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Todes les sobrevivientes tienen derecho a protecciones
específicas bajo la Declaración de Derechos de las
Víctimas de Agresión Sexual del Estado de Nueva York.

Se puede encontrar en el sitio web de New York State Department of Health website ↗,
y en la página siguiente.

Consulte los enlaces a continuación para ver el Carta de Derechos de les
Sobrevivientes en inglés y otros idiomas.

Árabe ↗
Bengalí ↗
Criollo Haitiano ↗
Italiano ↗
Coreano ↗
Ruso ↗
Chino simplificado ↗
Español ↗
Yiddish ↗

Carta de Derechos
de les Sobrevivientes
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https://www.health.ny.gov/prevention/sexual_violence/sexual_assault_bor.htm
https://www.health.ny.gov/publications/1941.pdf
https://www.health.ny.gov/publications/1932.pdf
https://www.health.ny.gov/publications/1932.pdf
https://www.health.ny.gov/publications/1935.pdf
https://www.health.ny.gov/publications/1935.pdf
https://www.health.ny.gov/publications/1936.pdf
https://www.health.ny.gov/publications/1936.pdf
https://www.health.ny.gov/publications/1937.pdf
https://www.health.ny.gov/publications/1937.pdf
https://www.health.ny.gov/publications/1938.pdf
https://www.health.ny.gov/publications/1938.pdf
https://www.health.ny.gov/publications/1933.pdf
https://www.health.ny.gov/publications/1933.pdf
https://www.health.ny.gov/publications/1939.pdf
https://www.health.ny.gov/publications/1939.pdf
https://www.health.ny.gov/publications/1940.pdf
https://www.health.ny.gov/publications/1940.pdf


Estado de Nueva York

Declaración de Derechos de las
Víctimas de Agresión Sexual
Si lo deseas, te pueden dar una explicación más detallada
con toda la información antes de llevar a cabo cualquier
examinación o entrevista.

Derechos generales
No te pueden tratar de manera diferente por motivo de ciertas
características, como la raza, origen nacional, religión,
orientación sexual, discapacidad, edad, fuente de pago, sexo,
identidad de género o expresión de género.

Tu estatus migratorio u origen nacional no pueden afectar tu
cuidado o servicios de emergencia. Puedes solicitar une
intérprete si te resulta difícil entender o hablar inglés.

Las personas menores de 17 años tienen ciertos derechos a
tomar sus propias decisiones sin un padre/madre o tutor legal.

Guía de recursos para sobrevivientes de violencia sexual3



Estado de Nueva York Declaración de Derechos de las Víctimas de Agresión Sexual (continuación)

Derechos en el Departamento de Emergencias de un
Hospital

Puede acompañarte une defensore del programa local de crisis por violación
durante la examinación.
Puedes hacerte una examinación en el departamento de emergencias de cualquier
hospital para recopilar evidencia y recibir cierta atención médica relacionada con la
agresión sexual sin costo alguno para ti. Si no tienes seguro médico, o no quieres
usar tu seguro médico, puedes pedirle al hospital que envíe la factura a Office of
Victim Services.
Puedes obtener medicamentos para prevenir el embarazo y las infecciones de
transmisión sexual (ITS, también conocidas como ETS) de forma gratuita. Para la
prevención del VIH, se puede comenzar a administrar un paquete de medicamentos
para 7 días en el hospital.
Se te proporcionará información sobre la atención médica de seguimiento adecuada.

Derechos sobre la policía
Puedes optar por hacer una denuncia a la policía o no.
Puedes elegir que un defensor del programa local de crisis por violación
permanezca contigo durante tu entrevista con la poli cía o el fiscal.
Se te dará la información de contacto de la policía o el fiscal que lleva tu caso.
Puedes ponerte en contacto con la policía o el fiscal para obtener información
sobre la investigación penal o los procedimien tos judiciales. La policía o el fiscal te
informarán de cualquier acción legal relacionada con tu caso.
Si decides denunciarlo a la policía, tus pruebas serán analizadas en un plazo de 100
días. Puedes ponerte en contacto con la policía para obtener información sobre una
identificación de ADN.
Si decides no denunciarlo a la policía, tus pruebas se almacenarán durante 20 años
o hasta que decidas divulgarlas. Se te not ificará si tu evidencia se mueve y antes
de que termine el período de almacenamiento.
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Sobre el género y el lenguaje: Usamos
lenguaje inclusivo de género en nuestros
materiales (por ejemplo, “latine” en
lugar de “latina/o”), aunque reconocemos
que no todas las personas que se identifican
con estas comunidades
prefieren este uso. 

Cuando se trabaja directamente con
miembros de nuestra comunidad, debemos
recordar que puede haber  ispanohablantes
que no tengan familiaridad con el término
latine (o latinx) o con este uso del lenguaje,
o que no se identifiquen con él.



Líneas de Ayuda
de NYC

1
NOTA: Es posible que las líneas telefónicas no estén atendidas
continuamente por el personal durante las horas indicadas, pero
deben devolver la llamada si dejas un mensaje



Safe Horizon

LÍNEAS DE AYUDA DE NYC

safehorizon.org ↗
Nuestres defensores de la línea directa ofrecen apoyo
personalizado y sin prejuicios. Pueden hablar contigo sobre
tu seguridad, dar información sobre recursos en tu
comunidad y conectarte con nuestros programas y servicios.
Nuestras líneas telefónicas confidenciales brindan apoyo
personalizado que incluye: Consejería de crisis, Planificación
de seguridad, Asistencia para encontrar refugios para
víctimas de violencia doméstica e Información sobre
recursos.

Safe Horizon SafeChat ↗
SafeChat (CharlaSegura) es una sesión de chat individual con
une defensore de cliente de Safe Horizon con especialidad en
apoyar a personas que han experimentado violencia, delitos y
abuso en NYC. Les defensores pueden hablar contigo sobre
tu situación, hacer preguntas y ayudarte a explorar tus
opciones. También pueden proporcionar información y
referencias, así como ayudar a conectarte con otros
programas de Safe Horizon.

Violencia doméstica:
(800) 621-HOPE (24/7)

Violación y agresión
sexual:
(212) 227-3000

Víctimas de delitos:
(866) 689-HELP

SafeChat:
Lunes-viernes, 9am–5pm

Máquina TDD para clientes
con discapacidad auditiva
para todas las líneas:
(866) 604-5350

Project Safe - Organiza
cambios de cerradura
gratuitos si no estás
segure en tu hogar: 
(347) 328-8069
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NYPD-División Especial de Víctimas, Línea directa
24 horas + línea de denuncias
NOTA: Este número NO debe reemplazar al 911 en
situaciones de emergencia. Llama a la línea directa solo si
estás a salvo.

Puedes llamar a este número si eres sobreviviente,
defensore, un hospital, testigue, etc. Te ayudarán a
presentar una denuncia. Si llama una persona adulta sobre
une sobreviviente menor de edad, piden hablar directamente
con le sobreviviente y recibir su autorización y aprobación
para enviar detectives o investigadores. También reciben
notificaciones de trata de personas y abuso sexual infantil.
La línea directa opera en inglés y español. Si llamas a la línea
directa y hablas otros idiomas, te conectarán con servicios
de interpretación de idiomas para poder atenderte.

Teléfono: (24/7):
(646) 610-7272

Idiomas: 
inglés y español
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Korean American Family Service Center (KAFSC)
kafsc.org  ↗
KAFSC fue fundada en 1989 por un grupo de voluntaries y
ha crecido para responder a las necesidades cambiantes de
la comunidad inmigrante coreana en NYC. KAFSC se
encuentra en Queens pero puede servir a todos los
condados, y trabaja para empoderar a la comunidad a través
de programas culturalmente específicos y culturalmente
sensibles. Ofrecemos consejería, administración de casos,
apoyo en asuntos de vivienda, empoderamiento económico
y defensa/incidencia para sobrevivientes de agresión sexual
y violencia doméstica. Nuestra línea directa funciona 24
horas al día, 7 días a la semana, en inglés y coreano.

Línea de ayuda:
(718) 460-3800
(Línea directa 24 horas)

Email: 
contact@kafsc.org

Idiomas: 
inglés, coreano, mandarin

NYC Anti Violence Project
avp.org ↗
Nuestra línea directa de intervención de crisis gratuita,
bilingüe (inglés/español), las 24 horas, los 365 días del año
cuenta con voluntaries capacitades y consejeres/defensores
profesionales. Ofrece apoyo a las personas LGBTQ y
afectadas por el VIH sobrevivientes de cualquier tipo de
violencia, así como a personas que aman y apoyan a les
sobrevivientes, incluides quienes han perdido a un ser
querido a causa de la violencia.

Línea de ayuda:
212-714-1141
24 horas al día, 7 días a la
semana

Idiomas: 
inglés y español

Guía de recursos para sobrevivientes de violencia sexual9

LÍNEAS DE AYUDA DE NYC

https://www.kafsc.org/


Pillars of Peace
pillarsofpeace.org ↗

NOTE: Si hay una emergencia, llama al 911. Nuestra línea
de ayuda no es para emergencias. La línea de ayuda de
Pillars of Peace es un recurso para las personas afectadas
por la violencia doméstica y de género, que ofrece apoyo,
recursos y orientación confidenciales. Nuestres defensores
capacitades ofrecen escucha compasiva, planificación de
seguridad y referencias a servicios esenciales como
refugio, consejería, asistencia legal y atención médica. Ya
sea que busques asistencia inmediata o apoyo a largo
plazo, nuestra línea de ayuda está aquí para empoderar a
les sobrevivientes y ayudarles en su trayecto hacia la
seguridad, la sanación y el empoderamiento.

Línea de ayuda:
(347) 394-5414
lunes–viernes, 9am–5pm

Email:
help@pillarsofpeace.org

Sakhi for South Asian Women
sakhi.org ↗
Nuestra línea de ayuda sirve como primer punto de contacto
para sobrevivientes y miembres de la comunidad que buscan
recursos y apoyo.

Línea de ayuda:
(212) 868-6741
Monitoreado lunes-sábado,
10am–10pm

Línea de ayuda por texto:
(305) 204-1809

Email: 
advocate@sakhi.org

Idiomas: 
inglés, hindi, urdu, bangla,
gujarati, algunos servicios
en nepalí, punjabi y sylheti
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Sanctuary for Families
sanctuaryforfamilies.org ↗
Llama a nuestras líneas de ayuda para solicitar servicios que
incluyen refugio, consejería, representación legal o
empoderamiento económico.

Línea de ayuda:
(212) 349-6009
lunes–viernes, 9am–5pm

Línea de ayuda por texto:
(646) 692-0300

Idiomas:
Más de 30 idiomas

Línea directa sobre delitos sexuales, Fiscal del Distrito
de Manhattan
manhattanda.org ↗
La oficina del fiscal (DA) del distrito de Manhattan se
encarga de los delitos que ocurren EN Manhattan,
independientemente de dónde resida la persona
sobreviviente. La línea directa presta servicios en inglés y
español. Ofrece información si quieres presentar una
denuncia penal y una conexión directa con la Unidad
Especial de Víctimas de Manhattan.

Teléfono:
(212) 335-9373
lunes–viernes, 9am–5pm

Idiomas: 
inglés y español

Violence Intervention Program
vipmujeres.org ↗
Si sientes inseguridad en tu relación o te preocupa que estés
sufriendo abuso - por favor llámanos. Te escucharemos sin
juzgar y te explicaremos tus opciones.

Teléfono:
(800) 664-5880
lunes–viernes, 9am–11pm

Idiomas: 
inglés y español

Guía de recursos para sobrevivientes de violencia sexual11

LÍNEAS DE AYUDA DE NYC



Womankind
iamwomankind.org ↗
Sirve a todos los condados – culturalmente específico para
sobrevivientes panasiáticos. WomanKind es una
organización sin fines de lucro culturalmente específica
que se enfoca en servir a sobrevivientes descendientes de
todas partes de Asia. Cuenta con 2 refugios de vivienda de
emergencia para sobrevivientes aptos para una variedad
de adaptaciones religiosas, culturales y físicas. Las
sobrevivientes pueden quedarse hasta 90 días y hay
servicios de atención continua que se ofrecen para hacer
adaptaciones una vez que salen del centro.

El programa de la línea de ayuda atiende a supervivientes
de la violencia de género proporcionándoles servicios
informados sobre el trauma, cultural y lingüísticamente
específicos a través de capacidades de voz, texto y chat.

Dirección de Brooklyn: 
341 39th Street, Suite #402 (Sunset Park)

Dirección de Queens: 
86-26 Broadway, 2nd Floor (Elmhurst)

Dirección de Manhattan: 
9 Mott Street, Suite #200 (Chinatown)

Teléfono:
(800) 664-5880
lunes–viernes, 9am–11pm

Idiomas: 
inglés y español
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Servicios de
bienestar familiar
e infantil 

2



Bellevue Hospital Child Protection and
Development Center
childrenofbellevue.org ↗
Ubicado en Manhattan

El Centro proporciona servicios invaluables, como
evaluaciones integrales en un entorno centrado en le niñe,
evaluaciones médicas y de trabajo social forense para
adolescentes víctimas de agresión, agresión sexual,
violencia de pareja y trata de personas. Los servicios
incluyen atención y tratamiento médico tras la agresión
sexual, intervención en crisis, consejería a corto plazo,
referencias y defensa/incidencia con agencias policiales y
servicios legales, tanto en ley penal como familiar. Entre
los programas hospitalarios de respuesta al maltrato
infantil, el Centro es único por el carácter interdisciplinario
de los servicios y técnicas de programa y evaluaciones
integrales. Niñes sobrevivientes (menores de 18 años).

Teléfono:
(212) 335-9373
lunes–viernes, 9am–5pm

Idiomas: 
inglés y español

SERVICIOS DE BIENESTAR FAMILIAR E INFANTIL
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Family Justice Centers
nyc.gov ↗
Durante el horario comercial (lunes-viernes,
9am-5pm), puedes llamar a cualquier New
York City Family Justice Center (FJC - Centro
de Justicia Familiar) para conectar con
asistencia gratuita y confidencial para
víctimas y sobrevivientes de violencia
doméstica y de género, que puede incluir
violencia sexual, trata de personas, acoso y
violencia de pareja.

Si te lo piden, deja un mensaje y alguien se
comunicará contigo lo antes posible. Cuando
se use un FJC, se anima a las personas a que
usen el FJC en el condado donde viven o
tienen un caso abierto, a menos que exista
un problema de seguridad. Todos los
servicios son gratuitos y confidenciales.

En NYC FJC, les sobrevivientes de violencia
doméstica y de género y sus hijes pueden
conectar con organizaciones que ofrecen
administración de casos, empoderamiento
económico, consejería, asistencia legal civil
y penal. Ubicados en los cinco condados,
los FJC son lugares seguros y solidarios
que brindan servicios y apoyo integrales:
Agencias clave de la ciudad, proveedores
comunitarios de servicios legales, sociales
y civiles, y las Oficinas del Fiscal de Distrito
están ubicadas en cada FJC para facilitar
que los sobrevivientes obtengan ayuda. Los
servicios incluyen: Servicios de salud
mental y consejería para sobrevivientes y
sus hijes, ayuda legal para órdenes de
protección, custodia, visitas, manutención
de hijes y divorcio, ofrecen cuidado de
niñes de 3+ años mientras los padres
reciben servicios en el FJC. Si les
proveedores no contestan el teléfono, deja
un mensaje de voz con un número seguro
para llamarte y especifica si deben dejar un
mensaje de voz cuando te llamen.
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https://www.nyc.gov/content/endgbv/pages/family-justice-centers


Todos los Family Justice Centers

Manhattan Family Justice Center
safehorizon.org ↗
80 Centre Street, 5th Floor

Teléfono:
(212) 602-2800 (English)
(212) 602-2802 (Spanish)
lunes–viernes, 9am–5pm

Queens Family Justice Center
safehorizon.org ↗
126-02 82nd Avenue
Servicios sin cita previa disponibles 
9am–4pm

Teléfono:
(718) 575-4545
lunes–viernes, 9am–5pm

Staten Island Family Justice Center
safehorizon.org ↗
126 Stuyvesant Place, 
Staten Island, NY 10301

Teléfono:
(718) 697-4300
lunes–viernes, 9am–5pm

Brooklyn Family Justice Center
safehorizon.org ↗
350 Jay Street - 15th Floor,
Brooklyn, NY 11201

Teléfono:
(718) 250-5113
lunes–viernes, 9am–5pm

Bronx Family Justice Center
safehorizon.org ↗
80 Centre Street, 5th Floor

Teléfono:
(212) 602-2800 (English)
(212) 602-2802 (Spanish)
lunes–viernes, 9am–5pm

Safe Horizon es una organización sin fines de lucro de asistencia a las víctimas que ha estado
apoyando a las víctimas de violencia y abuso en la NYC desde 1978. Brindamos asistencia,
defensa y apoyo a las víctimas que han experimentado violencia doméstica, abuso infantil,
agresión sexual, acoso, trata humana, jóvenessin hogar y otros delitos.
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https://www.safehorizon.org/location/manhattan-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/location/queens-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/location/staten-island-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/location/brooklyn-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/location/bronx-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/issues/
https://www.safehorizon.org/issues/


Sakhi Youth Empowerment Program

Sanctuary for Families, Children & Family Services

sakhi.org ↗
Sirve a todos los condados, ubicaciones en Manhattan y
Queens – culturalmente específico para sobrevivientes del
sur de Asia

El programa juvenil de Sakhi trabaja con jóvenes
sobrevivientes y con hijes de clientes sobrevivientes.
Tienen une consejere de salud mental juvenil y ofrecen
defensa/incidencia. Sakhi ofrece atención culturalmente
específica, por lo que no rechaza a otras etnias, pero
puede ver si hay otra organización que sirva mejor a su
cultura e idioma.

sanctuaryforfamilies.org ↗
Sirve a todos los condados

Con amplios servicios para niñes de hasta 21 años y sus
familias, nuestro Programa de Servicios para Niñes y
Familias tiene como objetivo minimizar los efectos de la
violencia doméstica en los niñes vulnerables, cultivar
familias sanas después de la violencia y romper el ciclo
intergeneracional del abuso.

Línea de ayuda:
(212) 868-6741
lunes–viernes, 10am-10pm

Línea de ayuda por texto:
(305) 204-1809

Email:
advocate@sakhi.org

Idiomas:
inglés, hindi, urdu, bangla,
gujarati, algunos servicios
en nepalí, punjabi y sylheti

Línea de ayuda:
(212) 349-6009
lunes–viernes, 9am–5pm

Línea de ayuda por texto:
(646) 692-0300

Idiomas:
Más de 30 idiomas
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Servicios de
salud física
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Manhattan SAFE Hospitals

Para Exámenes Forenses de Agresión Sexual (SAFE)
(también conocidos como "kits de violación"), puedes
ir a la sala de emergencias de cualquier hospital
estatal de NY, 24/7. No es necesario llamar con
anticipación. Para obtener más información, llama al
número listado bajo un programa SAFE en la guía.

Puedes encontrar más información sobre los
programas SAFE y los exámenes SAFE aquí ↗

NOTE: Los exámenes SAFE también pueden llamarse
exámenes SART.

En caso de incumplimiento de la Ley de Derechos de
Sobrevivientes de Agresión Sexual del Estado de
Nueva York, puede presentar una queja utilizando
este formulario: New York State Department of Health
Hospital Complaint Form

Bellevue Hospital - Programa SAFE
Edades 13+
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Dirección de Sala de Emergencias:
462 First Avenue New York, NY 10016

Harlem Hospital - Programa SAFE
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Dirección de Sala de Emergencias:
506 Lenox Avenue New York, NY 10037

Teléfono (Trabajo Social
del Departamento de
Emergencias, consultas
fuera del horario laboral
habitual): 
(212) 562-4730

Teléfono (Información
general):
(212) 939-1000

Teléfono (Programa de
Servicios a las
Víctimas):
(212) 562-3755
lunes–viernes, 
9am–5pm

Teléfono
(Departamento de
Emergencias):
(212) 939-2250

SERVICIOS DE SALUD FÍSICA

Todas las personas que
reciban atención SAFE
tienen derecho a New York
State Sexual Assault
Survivor Bill of Rights (Ley
de Derechos de
Sobrevivientes de
Agresión Sexual).
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https://profiles.health.ny.gov/hospital/county_or_region/region:new+york+metro+-+new+york+city/service:Emergency+Department
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Northwell Greenwich
Village - Programa SAFE ↗
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Dirección de Sala de Emergencias:
30 7th Avenue NY, NY 10011

Teléfono (Departamento
de Emergencias):
(646) 665-6910

Manhattan SAFE Hospitals (continued)

Metropolitan Hospital -
Programa SAFE  ↗
Inglés y español

Dirección de Sala de Emergencias:
1901 First Avenue, New York, NY 10029

Mount Sinai Adolescent
Health Center ↗
Inglés y español

Dirección de Sala de Emergencias:
312 E 94th St, #320, New York, NY 10128

Mount Sinai Beth Israel -
Programa SAFE ↗
Inglés y hebreo

Dirección de Sala de Emergencias:
281 First Avenue, New York, NY 10003

Teléfono (Departamento
de Emergencias):
(212) 423-6262

Teléfono:
(212) 423-3000
lunes–viernes, 
9am–5pm

Teléfono (Departamento
de Emergencias):
(212) 420-2840
lunes–viernes, 9am–5pm
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https://gvh.northwell.edu/
https://gvh.northwell.edu/
https://www.mountsinai.org/patient-care/service-areas/community-medicine/sexual-assault-and-violence-intervention-program-savi/services/safe-program
https://www.mountsinai.org/patient-care/service-areas/community-medicine/sexual-assault-and-violence-intervention-program-savi/services/safe-program
https://www.mountsinai.org/locations/adolescent-health-center
https://www.mountsinai.org/locations/adolescent-health-center
https://www.mountsinai.org/patient-care/service-areas/community-medicine/sexual-assault-and-violence-intervention-program-savi/services/safe-program
https://www.mountsinai.org/patient-care/service-areas/community-medicine/sexual-assault-and-violence-intervention-program-savi/services/safe-program


Manhattan SAFE Hospitals (continued)

Mount Sinai Hospital -
Programa SAFE
Inglés y español
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Dirección de Sala de Emergencias:
1468 Madison Ave, New York, NY 10029

Servicios: Examinadores de SAFE,
defensores para casos de violencia de
pareja y agresión sexual, llamadas de
seguimiento de SAVI

Mount Sinai Morningside -
Programa SAFE
Inglés y español
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Dirección de Sala de Emergencias:
443 W 114th St New York, NY 10025

Teléfono (Programa
de Intervención de
Agresión y Violencia
Sexual):
(212) 423-2140

Teléfono:
(212) 636-3375

Teléfono (Sala de
Emergencias):
(212) 241-6639

Teléfono (Sala de
Emergencias):
(212) 857-9990

New York Presbyterian Allen
Hospital SAFE Program
Inglés, español, bangla e italiano
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Examinadores de SAFE, defensores y
servicios de seguimiento con DOVE

Dirección de Sala de Emergencias:
5141 Broadway, New York, NY 10034

Teléfono (Emergencias
de violencia doméstica
y otras):
(212) 305-9060

Teléfono (Sala de
Emergencias):
(212) 932-4245
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Manhattan SAFE Hospitals (continued)

New York Presbyterian Columbia
Medical Center - Programa SAFE ↗
Inglés, español, bangla e italiano
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Examinadores de SAFE, defensores y
servicios de seguimiento con DOVE

Dirección de Sala de Emergencias:
622 West 168th St New York, NY 10032

New York Presbyterian Morgan
Stanley Children's Hospital -
Programa SAFE
Inglés, español, bangla e italiano
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Examinadores de SAFE, defensores y
servicios de seguimiento con DOVE

Dirección de Sala de Emergencias:
3959 Broadway, New York, NY 10032
(Depto. Emergencias - abierto 24/7)

Teléfono (Emergencias
de violencia doméstica
y otras):
(212) 305-9060

Teléfono (Emergencias
de violencia doméstica
y otras):
(212) 305-9060

Teléfono (Sala de
Emergencias, 24/7):
(212) 305-2500

Teléfono (Sala de
Emergencias):
(212) 305-6628

Email:
nypvip@nyp.org

New York Presbyterian Weill
Cornell - Programa SAFE ↗
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Dirección de Sala de Emergencias:
525 E 68th St. New York, NY 10065
(Depto. Emergencias - abierto 24/7)

Línea de ayuda:
Programa de
Intervención para
Víctimas:
(212) 746-9414
Se revisa dos veces al
día lunes-viernes

Teléfono (Sala de
Emergencias):
(212) 746-5026

Email:
nypvip@nyp.org
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https://www.nyp.org/social-work/domestic-and-other-violence-emergencies/dove-sexual-assault-forensic-examiner-program#:~:text=The%20Sexual%20Assault%20Forensic%20Examiner,to%20victims%20of%20sexual%20assault.
https://www.nyp.org/social-work/domestic-and-other-violence-emergencies/dove-sexual-assault-forensic-examiner-program#:~:text=The%20Sexual%20Assault%20Forensic%20Examiner,to%20victims%20of%20sexual%20assault.
https://www.nyp.org/social-work/victim-intervention-program/safe-program#:~:text=The%20Sexual%20Assault%20Forensic%20Examiner,to%20survivors%20of%20sexual%20assault.
https://www.nyp.org/social-work/victim-intervention-program/safe-program#:~:text=The%20Sexual%20Assault%20Forensic%20Examiner,to%20survivors%20of%20sexual%20assault.


Manhattan SAFE Hospitals (continued)

Mount Sinai West — Crime Victims
Treatment Center
Inglés y español
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Dirección de Sala de Emergencias:
1000 10th Ave, New York, NY 10019

Teléfono (Sala de
Emergencias):
(212) 636-3375
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Brooklyn SAFE Hospitals
Kings County Hospital -
Programa SAFE
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Dirección de Sala de Emergencias:
451 Clarkson Avenue Brooklyn, NY 11203

New York Presbyterian - Brooklyn
Methodist - Programa SAFE
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Examinadores de SAFE, defensores y
servicios de seguimiento con DOVE

Dirección de Sala de Emergencias:
506 6th Street Brooklyn, NY 11215

NYU Langone Health — Brooklyn ↗
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Dirección de Sala de Emergencias:
150 55th St, Brooklyn, NY 11220

NYU Langone Health — Cobble Hill ↗
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Dirección de Sala de Emergencias:
70 Atlantic Ave, Brooklyn, NY 11201

Teléfono (trabajo
social): 
(718) 245-4374
lunes–viernes, 9am–5pm

Teléfono (Sala de
Emergencias):
(718) 245-4628
24/7

Teléfono (Sala de
Emergencias):
(718) 780-3148

Teléfono:
(718) 780-3137

Teléfono:
(718) 630-7185

Teléfono (Sala de
Emergencias):
(646) 754-7900
24/7
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https://nyulangone.org/locations/emergency-department-at-nyu-langone-hospital-brooklyn
https://nyulangone.org/locations/home-depot-emergency-department-at-nyu-langone-health-cobble-hill


Brooklyn SAFE Hospitals (continued)

South Brooklyn Health -
Programa SAFE
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Dirección de Sala de Emergencias:
2601 Ocean Parkway BK, NY 11235

Woodhull Medical and Mental Health
Center - Programa SAFE
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Dirección de Sala de Emergencias:
760 Broadway BK, NY 11206

Teléfono (Programa de
Crisis por Violación): 
(718) 616-4209

Teléfono (Sala de
Emergencias):
(844) 629-4692

Teléfono:
(718) 963-8070
lunes–viernes, 9am–5pm
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Bronx SAFE Hospitals
Jacobi Medical Center -
Programa SAFE
Todos idiomas, incluye ASL
(lenguaje de señas)

Dirección de Sala de Emergencias:
1400 Pelham Parkway South Bronx,
NY 10461

Lincoln Medical Center - 
Programa SAFE
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Dirección de Sala de Emergencias:
234 E 149th St Bronx, NY 10451

North Central Bronx Hospital SAFE
Program
Edades 13+
Inglés y español
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Dirección de Sala de Emergencias:
3424 Kossuth Avenue, Bronx, NY 10467

Jacobi Teléfono
(trabajo social):
(718) 918-5387 
lunes–viernes, 9am–5pm

Teléfono:
(718) 579-5000
lunes–viernes, 9am–5pm

Teléfono (trabajo
social):
(718) 519-5722

Teléfono (Programa
de Tratamiento de
Agresión Sexual): 
(718) 616-4209
lunes–viernes, 
9am–5pm

Este número de
teléfono conecta con
un buzón de voz y
deben responder
dentro del siguiente
día laboral.
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Queens SAFE Hospitals
Elmhurst Hospital - Programa SAFE
Edades 13+. Todos idiomas mediante
servicios de interpretación

Dirección de Sala de Emergencias:
79-01 Broadway Elmhurst, NY 11373

Mount Sinai Queens - Programa
SAFE
Inglés y español. Todos idiomas
mediante servicios de interpretación

Examinadores de SAFE, defensores para
casos de violencia de pareja y agresión
sexual, llamadas de seguimiento de SAVI

Dirección de Sala de Emergencias:
3019 Crescent Street (at 30th Rd) 
Astoria, NY 11102

New York Presbyterian Queens
SAFE y Programa de Intervención a
Víctimas
Todos idiomas mediante servicios de
interpretación

Examinadores SAFE, Trabajo Social,
Defensores en violencia de pareja y
agresión sexual

Dirección de Sala de Emergencias:
56-45 Main St, Flushing, NY 11355

Teléfono (Departamento de
Emergencias, trabajadore social):
(718) 334-3231
Esta línea no se atiende en todo
momento

Teléfono (Sala de
Emergencias):
(718) 932-1000

Teléfono (Sala de
Emergencias):
(718) 670-1100

Email (Programa de
Intervención a Víctimas):
ipqueens@nyp.org 

Teléfono (Línea de ayuda
del Programa de
Intervención a Víctimas): 
(718) 670-1621
ipqueens@nyp.org

Queens Hospital - Programa SAFE
Edades 13+. Todos idiomas mediante
servicios de interpretación

Dirección de Sala de Emergencias:
82-68 164th Street Jamaica, NY 11432

Teléfono (Departamento
de Emergencias -
Adultes):
(718) 883-3090

Teléfono (Departamento
de Emergencias –
Pediatría):
(718) 883-3075
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Staten Island SAFE Hospitals

Otros cuidados físicos

Richmond University Medical
Center - Programa SAFE ↗
Inglés, ASL (Lenguaje de Señas
Americano) gratis, LEP (Inglés limitado) y
traducciones visuales para personas con
discapacidad visual

Dirección de Sala de Emergencias:
355 Bard Ave Staten Island

Teléfono:
(718) 818-2995
(718) 818-1151

Trauma-Informed Linkage to Care (TLC)
institute.org ↗
Ubicado en Manhattan

La clínica de Vínculo de Cuidado Informado sobre el Trauma
(TLC) (anteriormente conocida como la Clínica Púrpura) del
Instituto para la Salud Familiar ofrece atención médica
sensible y respetuosa para cualquier persona que haya
experimentado trauma, explotación o violencia sexual
(incluye tráfico sexual, agresión sexual, violencia doméstica,
trata laboral y solicitantes de asilo). Ofrece atención
primaria informada sobre el trauma que incluye exámenes
físicos de rutina, atención ginecológica, pruebas de ITS,
pruebas de embarazo, control de la natalidad, atención de
afirmación de género, atención de la diabetes, atención de
VIH y PrEP, servicios de salud mental (para pacientes que
también reciben atención médica con nosotros), navegación
de atención, servicios dirigidos por sobrevivientes, referidos
para odontología, acupuntura y más.

Dirección:
230 West 17th Street

Para hacer una cita:
Llamar o enviar texto “TLC
Clinic appointment” al
(646) 946-4482

Preguntas generales:
Email TLC@institute.org

Idiomas:
Todos idiomas mediante
servicios de interpretación

Guía de recursos para sobrevivientes de violencia sexual28

SERVICIOS DE SALUD FÍSICA

https://rumcsi.org/services/emergency-services/safe/#:~:text=Our%20services%20include%3A,Accurate%20documentation%20of%20injuries
https://rumcsi.org/services/emergency-services/safe/#:~:text=Our%20services%20include%3A,Accurate%20documentation%20of%20injuries
https://institute.org/our-programs/the-tlc-clinic/#:~:text=The%20Trauma%2DInformed%20Linkage%20to%20Care%20(TLC)%20Clinic%20(,domestic%20violence%2C%20labor%20trafficking%2C%20and


Servicios de
Salud Mental

5



Bellevue Child Protection and Development Center

Bellevue Victim Services Program

childrenofbellevue.org ↗
Ubicado en Manhattan

El Centro ofrece servicios invaluables, como evaluaciones
integrales en un entorno centrado en el niñe, evaluaciones
médicas forenses y de trabajo social para adolescentes
víctimas de agresión, agresión sexual, violencia de pareja
y trata de personas para sobrevivientes menores de 18
años. Los servicios incluyen atención y tratamiento
médico tras la agresión sexual, intervención en crisis,
consejería a corto plazo, referidos, y defensa/incidencia
con las fuerzas del orden y los servicios legales, tanto en
ley penal como familiar. Entre los programas hospitalarios
de respuesta al maltrato infantil, el Centro es único por el
carácter interdisciplinario de los servicios y técnicas de
programa y evaluaciones integrales.

nychealthandhospitals.org ↗
Ubicado en Manhattan

Para ayudar a facilitar el proceso de recuperación, NYC
Health + Hospitals/Bellevue ofrece servicios
confidenciales y empáticos para una comunidad diversa
de sobrevivientes. El personal trabaja en colaboración con
el departamento de emergencias, examinadores forenses
de agresión sexual y otros servicios hospitalarios para
prestar servicios médicos integrales y de trabajo social
de apoyo para sobrevivientes de delitos. Edades: a partir
de 18 años.

Teléfono:
(212) 562-6073
lunes–viernes, 9am–5pm

Dirección:
Dirección: 462 1st Avenue, 
C Building, Rm GC65 
New York, NY 10016

Idiomas:
Todos idiomas mediante
servicios de interpretación

Teléfono:
(212) 562-3755
lunes–viernes, 8am-5pm

Dirección:
462 First Avenue 
New York, NY 10016

Idiomas:
Todos idiomas mediante
servicios de interpretación

SERVICIOS DE SALUD MENTAL
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CAMBA Victims Assistance Program

Crime Victims Treatment Center

camba.org ↗
Servicios para Brooklyn

Ofrece servicios de consejería en persona y por teléfono,
así como terapia individual, familiar y grupal para
sobrevivientes. Edades: a partir de 6 años.

cvtcnyc.org ↗
Sirve a todos los condados, centros en Manhattan con
sitios asociados en Brooklyn

Ofrece psicoterapia individual y grupal centrada en el
trauma, modalidades de terapia complementaria, y apoyo
psiquiátrico limitado para sobrevivientes a partir de los 13
años. Todos los servicios son gratuitos y confidenciales.

Teléfono:
(718) 282-5575
lunes–viernes, 9am–5pm

Máquina TDD para clientes
con discapacidad auditiva: 
(800) 662-1220

Dirección:
1720 Church Avenue
Brooklyn NY 11226

Teléfono:
(212) 523-4728
lunes–viernes, 9am–5pm

Email: 
cvtc@cvtcnyc.org

Idiomas: 
Inglés, español,
mandarín, francés y árabe
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https://camba.org/programs/victims-assistance-program/
https://www.cvtcnyc.org/


Day One Social Services
dayoneny.org ↗
Sirve a todos los condados, ubicado en Manhattan,
jóvenes de 24 años y menores

Ofrece consejería individual y grupal, y apoyo de
administración de casos, a través de llamadas
telefónicas o videollamadas.

Teléfono:
(800) 214-4150
lunes–viernes, 9:30am–
4:30pm

Línea de texto:
(646) 535-DAY1 (3291)

Email:
Info@dayoneny.org

Idiomas:
Inglés y español

Healing Hands
healinghandsint.com ↗
Esta es una organización dirigida y gestionada por
sobrevivientes, una organización culturalmente específica
que brinda servicios directos a la comunidad negra en NYC.
Healing Hands ofrece a sobrevivientes acceso a consejería,
empoderamiento económico, apoyo con vivienda, liderazgo
por sobrevivientes y mucho más. Aunque somos expertes
en servir a las comunidades de color, nuestros servicios
son valiosos y están disponibles para todes les
sobrevivientes cuando los necesiten. Nuestro dedicado
equipo de personal, voluntaries y miembros de la junta
habla más de diez idiomas y está capacitado en prácticas
informadas sobre el trauma y culturalmente específicas.

Teléfono:
862-227-3134
lunes–viernes, 10am–5pm

Email:
info@healinghandsint.com

Idiomas:
10+ idiomas
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https://dayoneny.org/contact-us/
https://healinghandsint.com/


Kingsbridge Heights Community Center Changing
Futures Program
khcc-nyc.org ↗
Servicios para el Bronx

El programa Cambiando Futuros de abuso sexual
infantil, violencia doméstica, y agresión sexual en el
campus trabaja con 300 niñes y familias del Bronx
anualmente. Es el único programa en el Bronx que
ofrece servicios de tratamiento a largo plazo
completamente gratuitos en un ambiente enriquecedor
y de apoyo, que no pregunta sobre el estatus
migratorio.

Teléfono:
(718) 884-0700 ext. 100.
lunes–viernes, 9am–7pm 
sábado, 9am–5pm

Dirección: 
3101 Kingsbridge Terrace,
Bronx, NY 10463

Email:
info@khcc-nyc.org

Idiomas:
Inglés y español

Programa Mount Sinai Sexual Assault and Violence
Intervention (SAVI)
mountsinai.org ↗
Ubicado en Manhattan

SAVI ofrece consejería a corto plazo para sobrevivientes.
Ofrece consejería individual y grupal. Ofrece consejería de
telesalud. SAVI responde a unos 10 departamentos de
emergencias en NYC para apoyar a sobrevivientes en
crisis y brindar defensa, apoyo emocional y más. Todos los
servicios de SAVI son gratuitos.

Teléfono:
(212) 423-2140
lunes–viernes, 9am–5pm

Dirección: 
One Gustave L. Levy Place,
Box 1670, New York, NY
10029

Idiomas:
Consejería en más de 20
idiomas, incluye español.
Llame para consultar.
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https://www.khcc-nyc.org/program/changing-futures
https://www.mountsinai.org/patient-care/service-areas/community-medicine/sexual-assault-and-violence-intervention-program-savi/services


New York Presbyterian/Weill Cornell, Victim
Intervention Program (VIP)
Ubicado en Manhattan NYP Lower Manhattan:

525 E 68th St. New York,
NY 10065 (Emergency
Department is open 24/7)

Teléfono:
(212) 746-9414

Email:
nypvip@nyp.org

Idiomas:
Todos idiomas mediante
servicios de interpretación
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New York Presbyterian Domestic Violence and Other
Emergencies (DOVE) Program
nyp.org ↗
Ubicado en Manhattan y Brooklyn

Ofrece atención gratuita, confidencial, compasiva e integral a víctimas de delitos para
mayores de 12 años, incluides sobrevivientes de violencia familiar y de pareja, agresión
física y sexual, y abuso de ancianes, así como sus amistades y familiares, las 24 horas del
día, siete días a la semana. Ofrece servicios a corto plazo, incluidos servicios de salud
mental y grupos de apoyo. Los servicios son confidenciales, dentro de los límites de la ley.

NYP Lower Manhattan:
170 William St. 
New York, NY 10038

Teléfono:
(347) 882-1708
(212) 312-5168 (Fuera de
horario laboral, fines de
semana)

Email:
zae9004@nyp.org

Idiomas:
Inglés y español

NYP Columbia Irving:
622 West 168 Street New
York, NY 10032

Teléfono:
(212) 305 9060

Email:
dove@nyp.org

Idiomas:
Inglés, español, bangla e
italiano

NYP Brooklyn Methodist:
504 Sixth Street
Brooklyn, NY 11215

Teléfono:
(718) 780-3608

Email:
cap9191@nyp.org or
jec9379@nyp.org

Idiomas:
Inglés

Safe Horizon
safehorizon.org ↗
Sirve a todos los condados, ubicado en Manhattan

Ofrece terapia, individual y grupal (todo virtual). Los servicios
son gratuitos y disponibles para todes les sobrevivientes que
viven en NYC, independientemente de su género, orientación
sexual, edad y estado civil o migratorio.

Linea de contacto:
(347) 328-8110, #1 para
ingresos 
lunes–viernes, 9am–5pm

Idiomas:
Más de 30 idiomas
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https://www.nyp.org/social-work/domestic-and-other-violence-emergencies/dove-counseling-and-therapy
https://www.safehorizon.org/community-and-restorative-practices/


Pillars of Peace

Sakhi for South Asian Women — Mental Health
and Counseling

pillarsofpeace.org ↗
El Programa de Esperanza y Sanación de Pillars of Peace
ofrece consejería cultural y lingüísticamente consciente
para personas afectadas por la violencia doméstica y de
género. Nuestres consejeres están capacitades para
brindar atención holística e informada sobre el trauma, que
promueve la resiliencia y el bienestar. Entendemos
la diversidad dentro de la comunidad y la necesidad de los
servicios inclusivos, así que brindamos servicios en varios
idiomas. Actualmente tenemos capacidad para atender a
clientes en árabe, inglés y francés y nuestros servicios de
salud mental son virtuales.

sakhi.org ↗
Sirve a todos los condados, ubicaciones en Manhattan y
Queens – culturalmente específico para sobrevivientes del
sur de Asia

Los servicios de salud mental de Sakhi incluyen servicios
de consejería individuales y grupales.

Teléfono:
(347) 394-5414
lunes–viernes, 9am–5pm

Email:
help@pillarsofpeace.org

Idiomas:
Inglés, árabe y francés

Dirección: 
201 Varick St Frnt 1 
PO Box 293, NY, NY 10014

Línea de ayuda:
(212) 868-6741

Línea de ayuda por texto:
(305) 204-1809

Email:
counseling@sakhi.org
lunes–sábado, 10am–10pm

Idiomas:
Inglés, hindi, urdu, bangla,
gujarati, algunos servicios
en nepalí, punjabi y sylheti
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https://www.pillarsofpeace.org/referrals/
https://www.pillarsofpeace.org/referrals/


Sanctuary for Families

Violence Intervention and Treatment Program (VITP),
Wyckoff Heights Medical Center

sanctuaryforfamilies.org ↗
Sirve a todos los condados, ubicado en Manhattan

Llame a nuestras líneas de ayuda para solicitar servicios que
incluyen refugio, asesoramiento, representación legal o
empoderamiento económico.

whmcny.org ↗
Ofrece defensa/incidencia y consejería de crisis a
sobrevivientes en el departamento de emergencias, así
como terapia individual para sobrevivientes a partir de 18
años. Los servicios son presenciales, por videollamada o
por teléfono. Todos los servicios son gratuitos.

Línea de ayuda:
(212) 349-6009
lunes–viernes, 9am–5pm

Línea de ayuda por texto:
(646) 692-0300

Idiomas:
Más de 30 idiomas

Teléfono:
(718) 963-7788
lunes–viernes, 9am–5pm

Email:
VITP@wyckoffhospital.org

Idiomas:
Inglés y español
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https://sanctuaryforfamilies.org/our-approach/client-services/counseling-crisis-services/
https://whmcny.org/special-projects/


Womankind
iamwomankind.org ↗
Sirve a todos los condados – culturalmente específico para
sobrevivientes panasiáticos

Sirve a todos los condados- WomanKind es una
organización sin fines de lucro culturalmente específica que
se enfoca en servir a los sobrevivientes panasiáticos.
Proporcionan espacios de apoyo individual a sobrevivientes,
funcionando como parte de su sistema de apoyo y
brindando un oído atento cuando es necesario. Brindan
apoyo emocional mientras construyen relaciones genuinas,
brindan información sobre la violencia de género y sus
impactos, ayudan a crear planes de seguridad
personalizados y exploran cómo desarrollar e implementar
estrategias de afrontamiento. También hay servicios de
consejería de apoyo y administración de casos para niñes y
jóvenes menores de 18 años.

Dirección de Brooklyn: 
341 39th Street, Suite #402 (Sunset Park)

Dirección de Queens: 
86-26 Broadway, 2nd Floor (Elmhurst)

Dirección de Manhattan: 
9 Mott Street, Suite #200 (Chinatown)

Línea de ayuda:
(888) 888-7702
24 horas/ 7 días a la
semana

Línea de ayuda por texto:
(929) 207-5907 (Inglés),
(929) 207-5901 (Chino)
lunes–viernes, 10am–6pm

Ayuda por Chat:
iamwomankind.org

Idiomas:
inglés, español y 18+
idiomas y dialectos asiáticos,
incluidos chino, coreano,
japonés, tagalo, hindi, urdu,
bangla y vietnamita.
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https://iamwomankind.org/
https://sanctuaryforfamilies.org/our-approach/client-services/counseling-crisis-services/
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APOYO ECONÓMICO
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Todos los Family Justice Centers

Manhattan Family Justice Center
safehorizon.org ↗
80 Centre Street, 5th Floor

Teléfono:
(212) 602-2800 (English)
(212) 602-2802 (Spanish)
lunes–viernes, 9am–5pm

Queens Family Justice Center
safehorizon.org ↗
126-02 82nd Avenue
Servicios sin cita previa disponibles 
9am–4pm

Teléfono:
(718) 575-4545
lunes–viernes, 9am–5pm

Staten Island Family Justice Center
safehorizon.org ↗
126 Stuyvesant Place, 
Staten Island, NY 10301

Teléfono:
(718) 697-4300
lunes–viernes, 9am–5pm

Brooklyn Family Justice Center
safehorizon.org ↗
350 Jay Street - 15th Floor,
Brooklyn, NY 11201

Teléfono:
(718) 250-5113
lunes–viernes, 9am–5pm

Bronx Family Justice Center
safehorizon.org ↗
80 Centre Street, 5th Floor

Teléfono:
(212) 602-2800 (English)
(212) 602-2802 (Spanish)
lunes–viernes, 9am–5pm

Safe Horizon es una organización sin fines de lucro de asistencia a las víctimas que ha estado
apoyando a las víctimas de violencia y abuso en la NYC desde 1978. Brindamos asistencia,
defensa y apoyo a las víctimas que han experimentado violencia doméstica, abuso infantil,
agresión sexual, acoso, trata humana, jóvenessin hogar y otros delitos.

https://www.safehorizon.org/location/manhattan-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/location/queens-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/location/staten-island-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/location/brooklyn-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/location/bronx-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/issues/
https://www.safehorizon.org/issues/


Healing Hands

Pillars of Peace

healinghandsint.com ↗
Esta es una organización dirigida y gestionada por
sobrevivientes, una organización culturalmente específica
que brinda servicios directos a la comunidad negra en NYC.
Healing Hands ofrece a sobrevivientes acceso a consejería,
empoderamiento económico, apoyo con vivienda, liderazgo
por sobrevivientes y mucho más. Aunque somos expertes
en servir a las comunidades de color, nuestros servicios son
valiosos y están disponibles para todes les sobrevivientes
cuando los necesiten. Nuestro dedicado equipo de personal,
voluntaries y miembros de la junta habla más de diez
diomas y está capacitado en prácticas informadas sobre el
trauma y culturalmente específicas.

Teléfono:
(862) 227-3134
lunes–viernes, 10am–5pm

Email:
info@healinghandsint.com

Idiomas:
10+ idiomas

pillarsofpeace.org ↗
El Programa de Ayuda Económica de Pillars of Peace
agradece a la comunidad que apoya nuestro trabajo y nos
permite ayudar a las personas cuando se encuentran en
sus momentos más vulnerables y críticos. Proporcionamos
microsubvenciones a víctimas y sobrevivientes de
violencia doméstica y de género para ayudarlas a superar
un sinfín de desafíos, como la inseguridad alimentaria,
atrasos en el pago de alquileres, primer mes de alquiler,
depósito de seguridad, honorarios del corredor, ropa para
participantes y sus hijos, útiles escolares y mucho más.

Teléfono:
(347) 394-5414
lunes–viernes, 9am–5pm

Email:
help@pillarsofpeace.org

Dirección: 
201 Varick St Frnt 1 PO Box
293, NY, NY 10014

Idiomas:
Inglés, árabe y francés
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https://healinghandsint.com/
https://www.pillarsofpeace.org/referrals/


Sakhi for South Asian Women Economic
Empowerment Program
sakhi.org ↗
Sirve a todos los condados, ubicaciones en Manhattan y
Queens – culturalmente específico para sobrevivientes del
sur de Asia

El Programa de Empoderamiento Económico busca brindar
estabilidad financiera y seguridad económica a
sobrevivientes de violencia doméstica de la diáspora
surasiática.

Línea de ayuda:
(212) 868-6741

Línea de ayuda por texto:
(305) 204-1809

Email:
advocate@sakhi.org
lunes–viernes, 10am–10pm

Idiomas:
Inglés, hindi, urdu, bangla,
gujarati, algunos servicios
en nepalí, punjabi y sylheti

Sanctuary for Families Economic Empowerment
Services
sanctuaryforfamilies.org ↗
Sirve a todos los condados

Ofrece subvenciones de emergencia a clientes y ofrece un
programa de empoderamiento económico. Los servicios
son gratuitos y están disponibles para todes les
sobrevivientes que viven en la ciudad de Nueva York.

Teléfono:
(212) 349-6009
lunes–viernes, 9am–5pm

Idiomas:
Más de 30 idiomas; llame
para consultar.
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https://sakhi.org/
https://sanctuaryforfamilies.org/our-approach/client-services/economic-empowerment-services/


Apoyo con OVS (Office of Victims Services)
Bellevue Hospital Child Protection and Development
Center
childrenofbellvue.org ↗
Ubicado en Manhattan

462 1st Avenue, C Building, Rm GC65, 
New York, NY 10016

Bellevue Hospital Victim Services Program
Ubicado en Manhattan

Brooklyn District Attorney (DA)
brooklynda.org ↗
Servicios para Brooklyn

Atiende a sobrevivientes de delitos que ocurrieron EN
Brooklyn, sin importar dónde viva la persona sobreviviente.

Camba Victims Assistance Program
camba.org ↗
Servicios para Brooklyn

1720 Church Avenue Brooklyn NY 11226

Teléfono:
(212) 562-6073
lunes–viernes, 9am–5pm

Teléfono:
(212) 562-3755
lunes–viernes, 8am–5pm

Teléfono (Línea de
Servicios para Víctimas):
(718) 250-3820
lunes–viernes, 8am–6pm

Idiomas:
Inglés, español, francés,
mandarín, ruso, polaco,
coreano

Teléfono:
(718) 282-5575
lunes–viernes, 9am–5pm

Idiomas:
Inglés y español
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https://www.childrenofbellevue.org/
https://brooklynda.org/domestic-violence/
https://camba.org/programs/victims-assistance-program/


Crime Victims Treatment Center
cvtcnyc.org ↗
Sirve a los 5 condados, situado en Manhattan

Ofrece psicoterapia individual y grupal centrada en el
trauma, modalidades de terapia complementaria y apoyo
psiquiátrico limitado para supervivientes, de 13 años en
adelante. Todos los servicios son gratuitos y confidenciales.

Kingsbridge Heights Community Center
khcc-nyc.org ↗
Servicios para el Bronx

Atiende a sobrevivientes de delitos que ocurrieron en el
Bronx, sin importar dónde viva la persona sobreviviente.

New York Presbyterian Domestic Violence and
Other Emergencies (DOVE) Program
nyp.org ↗
Servicios para Manhattan y Brooklyn

Teléfono:
(212) 523-4728
lunes–viernes, 9am–5pm

Email: 
cvtc@cvtcnyc.org

Idiomas: 
inglés, español,
mandarín, francés y árabe

Teléfono (Programa
Changing Futures):
(718) 884-0700 ext. 100
lunes-viernes, 9am–7pm 
9am–5pm casi todos los
sábados

Email: 
info@khcc-nyc.org

Idiomas:
Inglés y español

NYP/Columbia: 
(212) 305-9060

NYP/Lower Manhattan: 
(347) 882-1708

NYP/Brooklyn Methodist:
(718) 780-3608

Idiomas:
Inglés, español, bangla e
italiano. Todos los idiomas
mediante servicios
interpretativos
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https://www.cvtcnyc.org/
https://www.khcc-nyc.org/
https://www.nyp.org/social-work/domestic-and-other-violence-emergencies


Korean American Family Service Center (KAFSC)
kafsc.org ↗
Ubicado en Queens

Teléfono:
(718) 460-3801
lunes–viernes, 9am–5pm

Email:
contact@kafsc.org

Idiomas:
Coreano, mandarín,
cantonés y tagalo

New York Presbyterian Hospital/Weill Cornell
Medical Center, Victim Intervention Program
nyp.org ↗
Servicios para los 5 condados

525 E 68th St. New York, NY 10065

Teléfono:
(212) 746-9414
lunes–viernes, 9am–5pm

Email:
NYPVIP@nyp.org

Idiomas:
Todos idiomas mediante
servicio de interpretación
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https://www.kafsc.org/
https://www.nyp.org/social-work/victim-intervention-program
https://www.khcc-nyc.org/


Opciones y
Servicios Legales
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Special Victims Police Divisions

Unidades de Policía de Víctimas Especiales
Manhattan Special Victims Squad
Para casos que ocurrieron EN Manhattan, sin
importar dónde viva la persona sobreviviente.

137 Centre St. NY 10013
(212) 694-3000 (Todos los días, 8am–1am)

Queens Special Victims Squad
Para casos que ocurrieron EN Queens, sin
importar dónde viva la persona sobreviviente.

68-40 Austin St Forrest Hills Queens
(718) 520-9277 (Todos los días, 8am–1am)

Staten Island Special Victims Squad
Para casos que ocurrieron EN Staten Island, sin
importar dónde viva la persona sobreviviente.

130 Stuyvesant Place, SI 10301
(718) 477-3101 (Todos los días, 8am–1am)

Bronx Special Victims Squad
Para casos que ocurrieron EN el Bronx, sin
importar dónde viva la persona sobreviviente.

1086 Simpson St., Bronx
(718) 378-8936 (Todos los días, 8am–1am)

Brooklyn Special Victims Squad
Para casos que ocurrieron EN Brooklyn, sin
importar dónde viva la persona sobreviviente.

653 Grand Ave, 2nd floor, Brooklyn 11238
(718) 230-4421 (Todos los días, 8am–1am)

NYPD Special Victims Division línea directa 24h + línea de denuncias: 646-610-7272 ↗
NOTA: Este número NO debe reemplazar al 911 en situaciones de emergencia. Llama a la línea
directa solo si estás a salvo.

Puedes llamar a este número si eres sobreviviente, defensore, un hospital, testigue, etc. Te
ayudarán a presentar una denuncia. Si llama una persona adulta sobre une sobreviviente menor
de edad, piden hablar directamente con le sobreviviente y recibir su autorización y aprobación
para enviar detectives o investigadores. También reciben notificaciones de personas y abuso
sexual infantil. La línea directa opera en inglés y español. Si llamas a la línea directa y hablas otros
idiomas, te pondrán en contacto con servicios de interpretación de idiomas para poder atenderte.

OPCIONES Y SERVICIOS LEGALES
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https://www.nyc.gov/site/nypd/stats/reports-analysis/svd.page


District Attorneys (Fiscales de Distrito)

Manhattan District Attorney
manhattanda.org ↗
Sirve a sobrevivientes de delitos que
ocurrieron EN Manhattan, sin importar dónde
viva la persona sobreviviente.

One Hogan Pl NY, NY 10013
(212) 335-9373 (lunes–viernes, 9am–5pm) 
El correo de voz se revisa con regularidad

Idiomas: Inglés y español

Bronx District Attorney
bronxda.nyc.gov ↗
Sirve a sobrevivientes de delitos que
ocurrieron EN el Bronx, sin importar dónde
viva la persona sobreviviente.

198 E. 161st Street Bronx, New York 10451
(718) 590-2115 (lunes–viernes, 8:30am-
5:30pm)
El buzón de voz se revisa con regularidad

Idiomas: Todos idiomas mediante
servicio de interpretación

Staten Island District Attorney
statenislandda.org ↗
Sirve a sobrevivientes de delitos que
ocurrieron EN Staten Island, sin importar
dónde viva la persona sobreviviente.

130 Stuyvesant Pl, 7th Floor, SI, NY 10301
(718) 697-8333 (lunes–viernes, 9am–5pm)
El buzón de voz se revisa con regularidad

Brooklyn District Attorney
brooklynda.org ↗
Sirve a sobrevivientes de delitos que
ocurrieron EN Brooklyn, sin importar dónde
viva la persona sobreviviente.

350 Jay St. 16th floor, BK 11201
(718) 250-3820 (lunes–viernes, 9am–5pm)

Idiomas: Inglés, español, francés, mandarín,
ruso, polaco, coreano

Queens District Attorney
queensda.org ↗
Sirve a sobrevivientes de delitos que
ocurrieron EN Queens, sin importar dónde
viva la persona sobreviviente.

125-01 Queens Blvd, Kew Gardens NY 11415
(718) 286-6505 (lunes–viernes, 9am–5pm)

Idiomas: Inglés y español

Las denuncias de delitos se deben hacer al departamento de policía y no a la oficina del fiscal de distrito,
pero pueden ayudar a conectar a las personas con la policía.
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https://manhattanda.org/
https://manhattanda.org/
https://www.bronxda.nyc.gov/html/home/home.shtml
https://www.statenislandda.org/contact/
https://www.brooklynda.org/
https://queensda.org/
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Todos los Family Justice Centers

Manhattan Family Justice Center
safehorizon.org ↗
80 Centre Street, 5th Floor

Teléfono:
(212) 602-2800 (English)
(212) 602-2802 (Spanish)
lunes–viernes, 9am–5pm

Queens Family Justice Center
safehorizon.org ↗
126-02 82nd Avenue
Servicios sin cita previa disponibles 
9am–4pm

Teléfono:
(718) 575-4545
lunes–viernes, 9am–5pm

Staten Island Family Justice Center
safehorizon.org ↗
126 Stuyvesant Place, 
Staten Island, NY 10301

Teléfono:
(718) 697-4300
lunes–viernes, 9am–5pm

Brooklyn Family Justice Center
safehorizon.org ↗
350 Jay Street - 15th Floor,
Brooklyn, NY 11201

Teléfono:
(718) 250-5113
lunes–viernes, 9am–5pm

Bronx Family Justice Center
safehorizon.org ↗
80 Centre Street, 5th Floor

Teléfono:
(212) 602-2800 (English)
(212) 602-2802 (Spanish)
lunes–viernes, 9am–5pm

Safe Horizon es una organización sin fines de lucro de asistencia a las víctimas que ha estado
apoyando a las víctimas de violencia y abuso en la NYC desde 1978. Brindamos asistencia,
defensa y apoyo a las víctimas que han experimentado violencia doméstica, abuso infantil,
agresión sexual, acoso, trata humana, jóvenessin hogar y otros delitos.

https://www.safehorizon.org/location/manhattan-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/location/queens-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/location/staten-island-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/location/brooklyn-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/location/bronx-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/issues/
https://www.safehorizon.org/issues/


Otros proveedores de opciones y servicios legales
CAMBA Victims Assistance Program
camba.org ↗
Servicios para Brooklyn
Ofrece referidos a servicios legales.

1720 Church Avenue Brooklyn NY 11226

Crime Victims Treatment Center
cvtcnyc.org ↗
Sirve a los 5 condados, ubicado en Manhattan

Ofrece incidencia y apoyo legal en temas de ayuda
migratoria, órdenes de protección, divorcios no
contestados y otros casos en la corte de familia, defensa y
acompañamiento con las agencias policiales y oficinas de
fiscales, y apoyo a clientes que se representan a sí mismos
(por ejemplo, mociones y peticiones).

Day One Legal Services
dayoneny.org ↗
Sirve a todos los condados, ubicado en Manhattan

Proporciona asesoramiento legal, información y
representación completa para jóvenes (hasta los 24 años)
para solicitar órdenes de protección, custodia/visitas,
manutención de menores y/o ayuda de inmigración basada
en la violencia doméstica.

Teléfono:
(718) 282-5575
lunes–viernes, 9am–5pm

Idiomas:
Inglés y español

Teléfono:
(212) 523-4728
lunes–viernes, 9am–5pm

Email:
cvtc@cvtcnyc.org

Idiomas:
Inglés, español y francés

Teléfono:
(212) 566-8120
lunes–viernes, 9:30am–
4:30pm

Línea de ayuda:
(800) 214-4150

Línea de texto:
(646) 535-DAY1 (3291)

Email:
Info@dayoneny.org

Idiomas:
Inglés y español
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https://camba.org/program/legalservices/
https://www.cvtcnyc.org/
https://dayoneny.org/legal-services/


North Brooklyn Coalition
northbrooklyncoalition.org ↗
Servicios para Brooklyn

Ofrece servicios legales gratuitos relacionados con
inmigración, órdenes de protección, etc.

Sanctuary for Families
sanctuaryforfamilies.org ↗
Sirve a todos los condados, ubicado en Manhattan

Ofrecemos servicios legales calificados y sensibles para
todes les sobrevivientes de violencia de género, incluidas
las personas LGBTQ+, adultes y niñes inmigrantes, y
sobrevivientes de trata de personas, violencia sexual en el
campus, mutilación genital femenina y matrimonio
forzado/infantil.

Sakhi for South Asian Women
sakhi.org ↗
Sirve a todos los condados, ubicaciones en Manhattan y
Queens – culturalmente específico para sobrevivientes del
sur de Asia

Ofrece referidos a servicios legales para derecho de
familia, derecho de inmigración, derecho tributario, robo de
identidad, etc.

Línea de ayuda:
(718) 302-4073
24 horas, devolución de llamada
bastante inmediata si dejas
mensaje

Email:
help@northbrooklyncoalition.org

Idiomas: 
Inglés y español

Línea de ayuda:
(212) 349-6009
lunes–viernes, 9am–5pm

Línea de ayuda por texto:
(646) 692-0300

Idiomas:
Más de 30 idiomas

Línea de ayuda:
(212) 868-6741

Línea de ayuda por texto:
(305) 204-1809

Email:
advocate@sakhi.org
lunes-sábado, 10am–10pm

Idiomas:
Inglés, hindi, urdu, bangla,
gujarati, algunos servicios
en nepalí, punjabi y sylheti
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https://www.northbrooklyncoalition.org/
https://sanctuaryforfamilies.org/
https://sakhi.org/


Womankind
iamwomankind.org ↗
Sirve a todos los condados – culturalmente específico para
sobrevivientes panasiáticos

Sirve a todos los condados- WomanKind es una
organización sin fines de lucro culturalmente específica
que se enfoca en servir a sobrevivientes panasiáticos. El
programa legal brinda apoyo legal a sobrevivientes de
violencia de género que se encuentran en o por debajo del
umbral de la pobreza, en asuntos de inmigración y derecho
de familia. En inmigración, brindan representación en
autopeticiones de VAWA, exenciones de cónyuges
maltratados, ajuste de estatus, visas U, visas T y otras
solicitudes humanitarias y familiares. En el derecho de
familia, brindan representación en órdenes de protección,
custodia, visitas, manutención de hijes y divorcios de
mutuo acuerdo.

Dirección de Brooklyn: 
341 39th Street, Suite #402 (Sunset Park)

Dirección de Queens: 
86-26 Broadway, 2nd Floor (Elmhurst)

Dirección de Manhattan: 
9 Mott Street, Suite #200 (Chinatown)

Línea de ayuda:
(888) 888-7702
24 horas/ 7 días a la semana

Línea de ayuda por texto:
(929) 207-5907 (Inglés),
(929) 207-5901 (Chino)
lunes–viernes, 10am–6pm

Ayuda por Chat:
iamwomankind.org

Idiomas:
inglés y español and 18+
Asian languages and
dialects, including Chinese,
Korean, Japanese, Tagalog,
Hindi, Urdu, Bengali, and
Vietnamese
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https://www.iamwomankind.org/our-services/
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Términos y Definiciones de Abuso Ciber-sexual
Dado que el abuso sexual cibernético es un fenómeno que solo recientemente ha entrado en la
conversación pública, puede ser difícil saber cómo realmente identificar el abuso sexual
cibernético. Más comúnmente conocido como porno de venganza, el abuso sexual cibernético
se define como “cualquier tipo de acoso sexual, explotación o abuso que ocurra a través de
pantallas". Hay muchas formas diferentes de abuso sexual cibernético que caen bajo esa
definición general. A continuación, se presentan algunas definiciones de las diferentes formas
que puede adoptar el abuso sexual cibernético. Sin embargo, es importante tener en cuenta
que esta lista no es exhaustiva y que, a medida que el mundo en línea sigue evolucionando, es
probable que también ocurran nuevas formas de abuso sexual cibernético.

Nota: Leer las definiciones siguientes puede ser detonante para algunes sobrevivientes.
Proceder con precaución.

RECURSOS PARA ABUSO CIBER-SEXUAL
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https://www.nsvrc.org/saam-2022-learn/whatisonlinesexualabuse/#:~:text=Online%20sexual%20abuse%20can%20be,%2C%20and%2For%20sexual%20orientation.
https://www.nsvrc.org/saam-2022-learn/whatisonlinesexualabuse/#:~:text=Online%20sexual%20abuse%20can%20be,%2C%20and%2For%20sexual%20orientation.


Término Definición

Abuso basado en
imágenes
(Coloquialmente
conocido
como porno de
venganza)

Upskirting (bajofalda)

Sexting (Sextear)

Dick Picks(Fotos de
pene)

Zoom bombing
(Bombardeo
de zoom)

Cuando une perpetradore (a veces una expareja) distribuye
imágenes sexualmente explícitas de alguien en línea sin su
consentimiento y, a veces, sin su conocimiento. Puede ser que se
publique en un sitio web específico o se envíe a otras personas sin
el consentimiento de la persona fotografiada.
Fuente ↗

Cuando le agresore toma fotografías de las partes íntimas de le
sobreviviente, debajo de su ropa (como por debajo de su falda,
como indica la palabra).
Fuente ↗

Cuando alguien envía mensajes de texto o fotos sexualmente
explícitos a otra persona.
Fuente ↗

Es un tipo de sextear. Es cuando le perpetradore envía fotos de sus
genitales a otra persona. Esta es una forma de abuso sexual
cibernético cuando estas imágenes se envían a la persona que
recibe sin su consentimiento.
Fuente ↗

Cuando une perpetradore interrumpe una reunión en línea (a veces
en Zoom, a veces no) reproduciendo pornografía en la pantalla o
expresando discursos de odio o racistas.
Fuente ↗

Cyber Stalking
(Ciberacoso)

Cuando una persona utiliza plataformas en línea como las redes
sociales para acosar a otra persona e invadir su privacidad.
Normalmente, este tipo de abuso sexual cibernético es una serie de
conductas repetidas que hacen que la otra persona se sienta insegura.
Fuente ↗
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https://pure-oai.bham.ac.uk/ws/files/36625524/McGlynnRackley_Image_Based_Sexual_Abuse_Final_version_to_OJLS_22_Nov_2016.pdf
https://pure-oai.bham.ac.uk/ws/files/36625524/McGlynnRackley_Image_Based_Sexual_Abuse_Final_version_to_OJLS_22_Nov_2016.pdf
https://journals.sagepub.com/doi/full/10.1177/2374623816684692
https://www.academia.edu/37014966/Hayes_R_M_and_Dragiewicz_M_2018_Unsolicited_dick_pics_Erotica_exhibitionism_or_entitlement_Women_s_Studies_International_Forum_71_114_120_https_doi_org_10_1016_j_wsif_2018_07_001
https://projects.iq.harvard.edu/user-services/faq/what-zoom-bombing
https://cyberbullying.org/cyberstalking


Término Definición

Sextortion (Sextorsión)

Doxxing

Pornografía infantil

DeepFake

Extorsión sexual, cuando una de las personas coacciona a otra
para que le envíe imágenes sexuales.
Fuente ↗

Compartir la información privada de una persona en línea sin su
consentimiento.
Fuente ↗

Crear o publicar imágenes sexualmente explícitas de niñes
(cualquier persona menor de 18 años) en línea.
Fuente ↗

Usar inteligencia artificial para crear imágenes falsas y
convincentes de alguien haciendo algo sexualmente explícito.
Cuando se utiliza para crear imágenes de desnudos, este fenómeno
se denomina DeepNudes.
Fuente ↗
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https://pure-oai.bham.ac.uk/ws/files/36625524/McGlynnRackley_Image_Based_Sexual_Abuse_Final_version_to_OJLS_22_Nov_2016.pdf
https://www.cnn.com/2023/02/07/world/what-is-doxxing-explainer-as-equals-intl-cmd/index.html
https://www.nsvrc.org/saam-2022-learn/whatisonlinesexualabuse/
https://indianexpress.com/article/explained/deep-nudes-deepfake-explained-6377290/


Recursos sobre el abuso sexual cibernético
Adaptado de “Combatting Cyber Sexual Abuse: A Manual for Advocates“ de New York Cyber Sexual
Abuse Taskforce, 2023

Organización ContactoMisión y Servicios

Access Now ↗

Cyber Civil Rights
Initiative (Línea
directa nacional) ↗

Day One ↗

Her Justice ↗

Cyber Civil Rights
Initiative ↗

help@accessnow.org

(844) 878-2274

Línea directa gratuita: 
(800) 214-4150

Línea de texto:
(646) 535-DAY1 (3291)

Llama a la línea de ayuda
legal en vivo y habla con
une profesional legal:
(718) 562-8181 los jueves
de 10am–1pm

24/7, Línea de ayuda sobre
seguridad digital. Gratis

Apoyo gratuito y confidencial
disponible 24 horas al día, 7 días
a la semana para víctimas de
abuso sexual cibernético

Day One colabora con jóvenes para
poner fin al abuso en el noviazgo y la
violencia doméstica a través de
educación comunitaria, servicios de
apoyo, defensa legal y desarrollo de
liderazgo.

Her Justice es una organización
sin fines de lucro que brinda
ayuda legal gratuita a mujeres
que viven en la pobreza en NYC.

Asistencia legal pro bono

K&L Gates Cyber Civil
Rights Legal Project ↗

Más información y para
rellenar un formulario de
contacto

Servicios legales gratuitos para
víctimas de "pornografía de
venganza"
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https://cyberabuse.nyc/cyber-abuse-manual
https://cyberabuse.nyc/cyber-abuse-manual
https://cyberabuse.nyc/cyber-abuse-manual
https://www.accessnow.org/help/
https://www.cybercivilrights.org/ccricrisis%20helpline/
https://www.cybercivilrights.org/ccricrisis%20helpline/
https://www.cybercivilrights.org/ccricrisis%20helpline/
https://www.dayoneny.org/
https://herjustice.org/
https://cybercivilrights.org/
https://www.cybercivilrights.org/ccricrisis%20helpline/
https://herjustice.org/
http://www.cyberrightsproject.com/for


Without My Consent ↗

National Domestic
Violence Hotline ↗

Sanctuary for
Families ↗

Operation Safe
Escape ↗

(800) 799-7233

Llama a (212) 349-6009
ext. 221, Lunes-Viernes,
9am–5pm 

Para solicitar servicios
legales, por favor llama
al (212) 349-6009 ext.
246 y deja un
mensaje de voz

Without My Consent es una
organización sin fines de lucro
que combate las invasiones de
privacidad en línea.

Línea directa 24/7; ofrece
conexiones con agencias locales
de violencia doméstica

Sanctuary for Families ofrece
recursos y defensa para
sobrevivientes de violencia
doméstica, tráfico sexual y formas
relacionadas de violencia de género.
Sanctuary Proporciona servicios
holísticos para sobrevivientes de
violencia de género, incluida
asistencia y representación legal,
consejería e intervención en crisis,
refugio, servicios de empoderamiento
económico, programas para niñes y
familias, defensa contra la trata de
personas, capacitaciones y otros
programas.

Organización de profesionales de la
seguridad que ayudan a víctimas de la
violencia doméstica a escapar y
mantenerse libres de relaciones abusivas.
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Recursos sobre el abuso sexual cibernético
Adaptado de “Combatting Cyber Sexual Abuse: A Manual for Advocates“ de New York Cyber Sexual
Abuse Taskforce, 2023

Organización ContactoMisión y Servicios

http://www.withoutmyconsent.org/
https://herjustice.org/
http://www.thehotline.org/
https://www.sanctuaryforfamilies.org/
https://www.sanctuaryforfamilies.org/
https://safeescape.org/
https://safeescape.org/
https://cyberabuse.nyc/cyber-abuse-manual
https://cyberabuse.nyc/cyber-abuse-manual
https://cyberabuse.nyc/cyber-abuse-manual


Recursos para 
Violencia Sexual
en Escuelas K-12
y Universidades
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Bellevue Child Protection and Development Center

Day One Relationship Abuse Prevention Program
(RAPP)

childrenofbellevue.org ↗
Servicios para Manhattan

El Centro proporciona servicios invaluables, como
evaluaciones integrales en un entorno centrado en le niñe,
evaluaciones médicas y de trabajo social forense para
adolescentes víctimas de agresión, agresión sexual,
violencia de pareja y trata de personas. Los servicios
incluyen atención y tratamiento médico posterior a la
agresión sexual, intervención en crisis, consejería a corto
plazo, referencias y defensa/incidencia con agencias
policiales y servicios legales, tanto en ley penal como
familiar. Entre los programas hospitalarios de respuesta al
maltrato infantil, el Centro es único por la naturaleza
interdisciplinaria de los servicios y técnicas de programa y
evaluaciones integrales.

dayoneny.org ↗
Sirve a todos los condados, ubicado en Manhattan

Colabora con escuelas intermedias y secundarias de NYC
para proporcionar un alcance integral basado en la
escuela, educación y consejería sobre las relaciones
saludables y seguras y la violencia en el noviazgo
adolescente (para las escuelas secundarias).

Teléfono:
(212) 562-6071
lunes–viernes, 9am–5pm

Idiomas:
Todos idiomas mediante
servicio de interpretación

Teléfono:
(800) 214-4150
lunes–viernes, 9:30am–
4:30pm

Línea de texto:
(646) 535-DAY1 (3291)

Email:
Info@dayoneny.org

Idiomas:
Inglés y español

RECURSOS PARA VIOLENCIA SEXUAL EN ESCUELAS K-12 Y UNIVERSIDADES
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https://www.childrenofbellevue.org/
https://dayoneny.org/student-and-youth-leadership/


Kingsbridge Heights Community Center Changing
Futures Program

New York City Alliance Against Sexual Assault Project
DOT & Campus Program

khcc-nyc.org ↗
Servicios para el Bronx

El programa Cambiando Futuros de abuso sexual infantil,
violencia doméstica, y agresión sexual en el campus trabaja con
300 niñes y familias del Bronx anualmente. Es el único programa
en el Bronx que ofrece servicios de tratamiento a largo plazo
completamente gratuitos en un ambiente enriquecedor y de
apoyo, que no pregunta sobre el estatus migratorio.

Sirve a todos los condados

La Alianza contra la Agresión Sexual de NYC ofrece dos
programas escolares: el Proyecto DOT y el Programa de
Campus. Project DOT involucra a jóvenes desatendides en un
curso de 15-18 semanas de capacitación en relaciones
saludables, consentimiento e intervención de testigues, que
luego pueden llevar a sus comunidades. El programa Campus
ofrece talleres y capacitaciones con instituciones asociadas
para prevenir la violencia sexual.

Teléfono:
(718) 884-0700 ext. 100.
lunes–viernes, 9am–7pm
Sat, 9am–5pm

Email:
info@khcc-nyc.org

Idiomas:
Inglés y español

Email:
Contact-us@svfreenyc.org

Enough is Enough Campus Programs
opdv.ny.gov ↗
Sirve a todos los condados y otras partes del estado de Nueva York. Hay 53 proveedores
de Enough is Enough por todo el estado de Nueva York que pueden brindar apoyo a
sobrevivientes en los campus universitarios. Ver las páginas de cada organización para
obtener información de contacto.
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https://www.khcc-nyc.org/program/changing-futures
https://opdv.ny.gov/enough-enough


Sakhi Youth Empowerment Program

Sanctuary for Families Title IX & Advocacy for Campus
Sexual Assault Survivors

sakhi.org ↗
Sirve a todos los condados, ubicaciones en Manhattan y
Queens – culturalmente específico para sobrevivientes del sur
de Asia

Sakhi tiene un programa juvenil que trabaja con jóvenes
sobrevivientes y con hijes de clientes sobrevivientes. Ofrece
defensa de jóvenes y, en el contexto de este programa para
jóvenes, sus defensores abogan por la educación. Sakhi
es culturalmente específica, por lo que no rechaza a otros
grupos, pero puede ver si hay otra organización que sirva
mejor a su cultura e idioma. Sakhi tiene oficinas en Manhattan
y Queens, pero sirve a todos los condados.

sanctuaryforfamilies.org ↗
Sirve a todos los condados

Les abogades de Sanctuary y sus colaboradores pro bono
pueden brindar consultas legales y representación a
estudiantes sobrevivientes de violencia de género, incluida
la violencia sexual. Ofrecen servicios a estudiantes que
están considerando el proceso de Título IX, el sistema de
justicia penal/civil, o buscan asesoramiento sobre sus
opciones legales.

Para programar una consulta, completa nuestro Formulario
de Ingreso. Contacto: campusadvocates@sffny.org si
tienes alguna pregunta.

Línea de ayuda:
(212) 868-6741

Línea de ayuda por texto:
(305) 204-1809

Email:
advocate@sakhi.org
lunes-sábado, 10am–10pm

Idiomas:
Inglés, hindi, urdu, bangla,
gujarati, algunos servicios
en nepalí, punjabi y sylheti

Línea de ayuda:
(212) 349-6009
lunes–viernes, 9am–5pm
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https://sakhi.org/
https://sanctuaryforfamilies.org/our-approach/client-services/legal-services/
https://sanctuaryforfamilies.org/cap-intake/
https://sanctuaryforfamilies.org/cap-intake/
mailto:campusadvocates@sffny.org


Organizaciones nacionales
End Rape On Campus
endrapeoncampus.org ↗
End Rape on Campus (EROC) trabaja para
poner fin a la violencia sexual en las
universidades mediante apoyo directo a los
sobrevivientes y sus comunidades;
prevención a base de educación; y reforma
de políticas a nivel universitario, local, estatal
y federal.

Know Your IX
knowyourix.org ↗
Know Your IX es un proyecto liderado por
sobrevivientes y jóvenes de Advocates for
Youth que tiene como objetivo empoderar a
les estudiantes para poner fin a la violencia
sexual y de noviazgo en sus escuelas.
Imaginamos un mundo en el que todes les
estudiantes puedan ejercer su derecho civil
a una educación libre de violencia y acoso.
Reconocemos que la violencia de género es
una causa de la inequidad y una
consecuencia de ella, y creemos que las
mujeres, les estudiantes transgénero y de
género no conforme no tendrán igualdad en
la educación ni en las oportunidades hasta
que termine la violencia. Nos basamos
en el Título IX de la ley de derechos civiles
como alternativa al sistema jurídico penal —
una alternativa más justa y receptiva a los
daños educativos, emocionales, económicos
y estigmatizantes de la violencia.

It’s On Us
itsonus.org ↗
La misión de It’s On Us es construir el
movimiento para combatir la agresión sexual
en el campus involucrando a todes les
estudiantes, incluidos los hombres jóvenes,
y activar el programa de organización
estudiantil más grande de este tipo en
programas crear conciencia popular y de
educación para la prevención.

National Women’s Law Center,
Education & Title IX
nwlc.org ↗
National Women’s Law Center lucha por la
justicia de género, en los tribunales, en las
políticas públicas y en nuestra sociedad—
trabajando en los temas que son centrales
para la vida de las mujeres y las niñas.
Utilizamos la ley en todas sus formas para
cambiar la cultura e impulsar soluciones a la
inequidad de género que da forma a nuestra
sociedad y derribar las barreras que nos
perjudican a todes—especialmente las
mujeres de color, las personas LGBTQ y las
mujeres y familias de bajos ingresos.
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Todos los Family Justice Centers

Manhattan Family Justice Center
safehorizon.org ↗
80 Centre Street, 5th Floor

Teléfono:
(212) 602-2800 (English)
(212) 602-2802 (Spanish)
lunes–viernes, 9am–5pm

Queens Family Justice Center
safehorizon.org ↗
126-02 82nd Avenue
Servicios sin cita previa disponibles 
9am–4pm

Teléfono:
(718) 575-4545
lunes–viernes, 9am–5pm

Staten Island Family Justice Center
safehorizon.org ↗
126 Stuyvesant Place, 
Staten Island, NY 10301

Teléfono:
(718) 697-4300
lunes–viernes, 9am–5pm

Brooklyn Family Justice Center
safehorizon.org ↗
350 Jay Street - 15th Floor,
Brooklyn, NY 11201

Teléfono:
(718) 250-5113
lunes–viernes, 9am–5pm

Bronx Family Justice Center
safehorizon.org ↗
80 Centre Street, 5th Floor

Teléfono:
(212) 602-2800 (English)
(212) 602-2802 (Spanish)
lunes–viernes, 9am–5pm

Safe Horizon es una organización sin fines de lucro de asistencia a las víctimas que ha estado
apoyando a las víctimas de violencia y abuso en la NYC desde 1978. Brindamos asistencia,
defensa y apoyo a las víctimas que han experimentado violencia doméstica, abuso infantil,
agresión sexual, acoso, trata humana, jóvenessin hogar y otros delitos.

https://www.safehorizon.org/location/manhattan-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/location/queens-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/location/staten-island-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/location/brooklyn-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/location/bronx-family-justice-center/
https://www.safehorizon.org/issues/
https://www.safehorizon.org/issues/
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Barrier Free Living

Healing Hands

Henry Street Settlement

bflnyc.org ↗
Servicios para el Bronx

BFL opera Freedom House, un refugio de violencia doméstica
de estancias de 90 a 180 días para familias e individuos con o
sin discapacidades y los apartamentos BFL, que son viviendas
permanentes con servicios de apoyo para familias con cabeza
de familia con una discapacidad.

healinghandsint.com ↗
Esta es una organización dirigida y gestionada por
sobrevivientes, una organización culturalmente específica que
brinda servicios directos a la comunidad negra en NYC.
Healing Hands ofrece a sobrevivientes acceso a consejería,
empoderamiento económico, apoyo con vivienda, liderazgo
por sobrevivientes y mucho más. Aunque somos expertes en
servir a las comunidades de color, nuestros servicios son
valiosos y están disponibles para todes les sobrevivientes
cuando los necesiten. Nuestro dedicado equipo de personal,
voluntaries y miembros de la junta habla más de diez idiomas
y está capacitado en prácticas informadas sobre el trauma y
culturalmente específicas.

henrystreet.org ↗
Servicios para Manhattan

Ofrece alojamiento temporal de emergencia para mujeres sin
hogar y mujeres sin hogar sobrevivientes de violencia
doméstica y sus familias. NOTA: La solicitante al refugio de
violencia doméstica debe ser una mujer sobreviviente con
hijes. El refugio acepta autoreferidos y referidos de agencias.

Email:
Info@bflnyc.org
lunes–viernes, 9am–5pm

Idiomas:
Inglés, español y lenguaje
de señas americano (ASL)

Teléfono:
(862) 227-3134
lunes–viernes, 10am–5pm

Idiomas:
10+ idiomas

Teléfono:
(212) 766-9200
lunes–viernes, 9am–5pm

Email:
Info@henrystreet.org

Idiomas:
Inglés, español y ASL
(lenguaje de señas)
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Korean American Family Services Center

New Destiny Housing

kfamla.org ↗
KAFSC fue fundada en 1989 por un grupo de voluntaries y ha
crecido para responder a las necesidades cambiantes de la
comunidad inmigrante coreana en NYC. KAFSC se encuentra
en Queens pero puede servir a todos los condados, y trabaja
para empoderar a la comunidad a través de programas
culturalmente específicos y culturalmente sensibles.
Ofrecemos consejería, administración de casos, apoyo en
asuntos de vivienda, empoderamiento económico y
defensa/incidencia para sobrevivientes de agresión
sexual y violencia doméstica. Nuestra línea directa funciona
24 horas al día, 7 días a la semana, en inglés y coreano.

newdestinyhousing.org ↗
Sirve a todos los condados

New Destiny es una organización sin fines de lucro dedicada
a la vivienda que brinda acceso a servicios de apoyo a la
familia, Vivienda permanente y brinda a sobrevivientes la
información que necesitan para entender sus opciones de
vivienda disponibles.

Teléfono:
(718) 460-3801
lunes–viernes, 9am–5pm

Email: 
contact@kafsc.org

Idiomas:
Coreano, mandarín,
cantonés y tagalo

Teléfono:
(646) 472-0262
lunes–viernes, 9am–5pm

Idiomas:
Inglés y español
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https://www.kfamla.org/about
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Sakhi for South Asian Women
sakhi.org ↗
Sirve a todos los condados, ubicaciones en Manhattany
Queens – culturalmente específico para sobrevivientes del
sur de Asia

El programa de vivienda de Sakhi trabaja con sobrevivientes
de violencia de género del sur de Asia y brinda asistencia de
alquiler para inquilines y ayuda para encontrar vivienda
permanente. Sakhi ofrece atención culturalmente específica,
por lo que no rechaza a otras etnias, pero puede ver si hay
otra organización que sirva mejor a su cultura e idioma.

Línea de ayuda:
(212) 868-6741
lunes–viernes, 10am–10pm

Línea de ayuda por texto:
(305) 204-1809

Email:
housing@sakhi.org

Idiomas:
Inglés, hindi, urdu, bangla,
gujarati, algunos servicios
en nepalí, punjabi y sylheti

Sanctuary for Children and Families
sanctuaryforfamilies.org ↗
Sirve a todos los condados

Sanctuary for Children and Families proporciona refugios
temporales de crisis (pueden permanecer hasta 60 días) y
viviendas de transición (pueden permanecer 8 meses o más)
para familias que han experimentado violencia doméstica.

Línea de ayuda:
(212) 349-6009
lunes–viernes, 9am–5pm

Email: 
info@sffny.org

Idiomas: 
Más de 30 idiomas
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Turning Point for Women

Urban Resource Institute

tpny.org ↗
Sirve a todos los condados– culturalmente específico para
sobrevivientes musulmanes

Fundada en 2004, Turning Point es una organización sin
fines de lucro que ayuda a las mujeres y niñas musulmanas
afectadas por la violencia doméstica para empoderarse y
transformar sus propias vidas y las de sus familias. TP
ofrece servicios gratuitos y confidenciales de consejería,
abogacía y referidos, así como servicios de liderazgo y
vivienda transitoria para sobrevivientes.

urinyc.org ↗
Sirve a todos los condados

Su objetivo es aumentar la seguridad y resiliencia de las
poblaciones afectadas por los ciclos de violencia. URI
ofrece refugio de emergencia y refugio transitorio para
sobrevivientes mientras buscan una vivienda más
permanente, así como servicios de consejería. Hay varias
unidades de vivienda que también admiten mascotas.

Teléfono:
(718) 262-8722
lunes–viernes, 9am–5pm

Email: 
Info@tpny.org

Idiomas:
Inglés, bangla, urdu e
hindi

Email:
PALSinfo@urinyc.org
lunes–viernes, 9am–
5pm

Idiomas:
Inglés, español y creole
(limitado)
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https://tpny.org/
https://urinyc.org/domestic-violence-services-programs/
https://urinyc.org/domestic-violence-services-programs/
https://urinyc.org/domestic-violence-services-programs/
https://urinyc.org/domestic-violence-services-programs/
https://urinyc.org/uripals/
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Violence Intervention Program

Womankind

vipmujeres.org ↗
Sirve a todos los condados – culturalmente específico para
sobrevivientes latines

VIP fue fundada en 1984 para hacer frente a la creciente
prevalencia de la violencia doméstica en la comunidad latina.
VIP ofrece una gama completa de servicios de vivienda,
incluida la prevención de la falta de vivienda, refugio de
emergencia y colocación de vivienda permanente.
Están aquí para ayudar a todes les sobrevivientes a cursar
por el complicado sistema de vivienda de NYC.

Teléfono:
(800) 664-5880
lunes–viernes, 9am–11pm

Email: 
info@vipmujeres.org

Idiomas:
Inglés y español
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iamwomankind.org ↗
Sirve a todos los condados – culturalmente específico para
sobrevivientes panasiáticos

WomanKind es una organización sin fines de lucro
culturalmente específica que se enfoca en servir a
sobrevivientes descendientes de todas partes de Asia.
Cuenta con 2 refugios de vivienda de emergencia para
sobrevivientes aptos para una variedad de adaptaciones
religiosas, culturales y físicas. Las sobrevivientes pueden
quedarse hasta 90 días y hay servicios de atención
continua que se ofrecen para hacer adaptaciones una vez
que salen del centro. También hay servicios de consejería
de apoyo y administración de casos para niñes y jóvenes
menores de 18 años.

Dirección de Brooklyn: 
341 39th Street, Suite #402 (Sunset Park)

Dirección de Queens: 
86-26 Broadway, 2nd Floor (Elmhurst)

Dirección de Manhattan: 
9 Mott Street, Suite #200 (Chinatown)

Línea de ayuda:
(888) 888-7702
24 horas/ 7 días a la semana

Línea de ayuda por texto:
(929) 207-5907 (Inglés),
(929) 207-5901 (Chino)
lunes–viernes, 10am–6pm

Ayuda por Chat:
iamwomankind.org

Idiomas:
inglés y español and 18+
Asian languages and
dialects, including Chinese,
Korean, Japanese, Tagalog,
Hindi, Urdu, Bengali, and
Vietnamese

https://www.vipmujeres.org/
https://www.iamwomankind.org/our-services/


11
Servicios
Especializados
Sirve a todes, pero tiene especialidad en el trabajo con ciertas poblaciones



SPECIALIZED SERVICES

Anti-Violence Project

Arab American Family Support Center

avp.org ↗
Sirve a los cinco condados – específico para las personas
LGBTQ+ y supervivientes afectadas por el VIH

La misión de Anti-Violence Project (AVP) es empoderar a las
comunidades LGBTQ+ y afectadas por el VIH para poner fin a
todas las formas de violencia mediante la organización y la
educación. AVP ofrece una línea directa de intervención de crisis
bilingüe gratuita (inglés/español), intervención en crisis 24-
horas, 365 días al año, consejería a corto plazo, defensa y
acompañamiento a cortes y más.

aafscny.org ↗
Sirve a todos los condados -- culturalmente específico para
inmigrantes y refugiades árabes

El Centro de Apoyo para Familias Árabe-Americanas ofrece
servicios sociales multigeneracionales, cultural y
lingüísticamente competentes, informados sobre el
trauma para inmigrantes y refugiades. Para sobrevivientes
de violencia de género, AAFSC ofrece consejería individual y
familiar, intervención en crisis, resolución de problemas,
planificación de seguridad, defensa legal y más.

Teléfono:
(212) 741-1141
7 días a la semana, 24
horas al día

Idiomas:
Inglés y español

Teléfono:
(718) 643-8000
lunes–viernes, 9am–5pm

Email:
info@aafscny.org

Idiomas: 
Árabe, albanés, armenio,
bangla, criollo inglés,
francés, alemán, criollo
haitiano, hindi, italiano,
japonés, mandarín, nepalí,
newari, pastún, persa,
punjabi, ruso, sherpa, sindhi,
somalí, español, tayiko,
tibetano, turco, urdu y wakhi
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SPECIALIZED SERVICES

Barrier Free Living
bflnyc.org ↗
Servicios para el Bronx – culturalmente específico para
sobrevivientes con capacidades diferentes

Barrier Free Living (BFL) es una organización sin fines de
lucro que se enfoca en empoderar a personas con
discapacidades para que vivan una vida libre de abuso y
violencia. BFL opera Freedom House, un refugio de violencia
doméstica para estancias de 90-180 días para familias
y personas con o sin discapacidad y los apartamentos BFL,
que son viviendas permanentes con servicios de apoyo para
familias con cabezas de familia con discapacidad. BFL
también brinda servicios de consejería y salud mental, así
como planificación de seguridad.

Email:
Info@bflnyc.org
lunes–viernes, 9am–5pm

Idiomas:
Inglés, español y lenguaje
de señas americano (ASL)

Black Women's Blueprint
restoreny.org ↗
Sirve a todos los condados - culturalmente específico para
sobrevivientes negres

Black Women’s Blueprint forma parte de Restore Forward pero
sigue prestando los mismos servicios culturalmente
específicos. Black Women’s Blueprint ayuda a mujeres y
sobrevivientes negras a sanar del trauma y la violencia. Brindan
consejería de trauma, servicios de salud mental materna,
servicios de accesibilidad a alimentos y más, centrando a las
mujeres negras en sus servicios.

Teléfono:
(646) 256-1242
lunes–viernes, 9am–5pm

Email: 
Info@blueprintny.org

Idiomas:
Inglés
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https://www.bflnyc.org/programs-services/#freedom-house
https://www.restoreny.org/black-womens-blueprint


SPECIALIZED SERVICES

Diaspora Community Services

Garden of Hope

diasporacs.org ↗
Servicios para Brooklyn – culturalmente específico de los
sobrevivientes del caribe

Diaspora Community Services es una agencia que
empodera a las familias y a las personas para que
maximicen sus habilidades para tener éxito a través de la
promoción de la salud, los servicios de apoyo familiar y la
defensa culturalmente sensibles. Fundada en 1981, DCS
es una agencia culturalmente específica basada en
Brooklyn (anteriormente llamada Haitian Women’s Program)
que ofrece programas enfocados en responder a las
causas fundamentales de los problemas de sus clientes.
Para sobrevivientes, DCS brinda acompañamiento legal,
servicios de consejería, intervención en crisis, capacitación
laboral y más.

gohny.org ↗
Servicios para Manhattan – culturalmente específico para
sobrevivientes chines 

Garden of Hope es una organización sin fines de lucro que
sirve, cuida y reconstruye las vidas de personas que han
estado expuestas a violencia doméstica, agresión sexual y
trata de personas. En concreto, GoH orienta sus servicios a
comunidades inmigrantes chinas en NYC. Ofrece servicios
de intervención en crisis, consejería, refugio, asistencia legal
y servicios de empoderamiento económico para
sobrevivientes.

Teléfono:
(718) 399-0200
lunes–viernes, 9am–5pm

Email: 
Info@diasporaacs.org

Idiomas:
Inglés, haitiano-criollo,
español

Teléfono:
(877) 990-8595
lunes–viernes, 9am–5pm

Email: 
Info@gohny.org

Idiomas:
EInglés, mandarín,
cantonés, taiwanés, y
fujianés
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SPECIALIZED SERVICES

Healing Hands
healinghandsint.com ↗
Una organización dirigida y gestionada por sobrevivientes, una
organización culturalmente específica que brinda servicios
directos a la comunidad negra en NYC. Healing Hands ofrece
a sobrevivientes acceso a consejería, empoderamiento
económico, apoyo con vivienda, liderazgo por sobrevivientes y
mucho más. Aunque somos expertes en servir a las
comunidades de color, nuestros servicios son valiosos y están
disponibles para todes les sobrevivientes cuando los
necesiten. Nuestro dedicado equipo de personal, voluntaries y
miembros de la junta habla más de diez idiomas y está
capacitado en prácticas informadas sobre el trauma y
culturalmente específicas.

Teléfono:
(862) 227-3134
lunes–viernes, 10am–5pm

Idiomas:
10+ idiomas

Korean American Family Services Center
kfamla.org ↗
KAFSC fue fundada en 1989 por un grupo de voluntaries y ha
crecido para responder a las necesidades cambiantes de la
comunidad inmigrante coreana en NYC. KAFSC se encuentra
en Queens pero puede servir a todos los condados, y trabaja
para empoderar a la comunidad a través de programas
culturalmente específicos y culturalmente sensibles.
Ofrecemos consejería, administración de casos, apoyo en
asuntos de vivienda, empoderamiento económico y
defensa/incidencia para sobrevivientes de agresión sexual y
violencia doméstica. Nuestra línea directa funciona 24 horas al
día, 7 días a la semana, en inglés y coreano.

Teléfono:
(718) 460-3801
lunes–viernes, 9am–5pm

Email: 
contact@kafsc.org

Idiomas:
Coreano, mandarín,
cantonés y tagalo
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SPECIALIZED SERVICES

Pillars of Peace
pillarsofpeace.org ↗
Pillars of Peace sirve a los 5 condados y a nivel nacional,
sirve a todes sobrevivientes y tiene experiencia trabajando
con la diversa comunidad musulmana. La misión de Pillars
of Peace es crear comunidades de cuidado. Brindamos
servicios cultural y lingüísticamente conscientes a
sobrevivientes de violencia doméstica y de género, con
experiencia en servicio de la diversa comunidad
musulmana, utilizando un enfoque holístico e informado
sobre el trauma. Con nuestro modelo de empoderamiento
y apoyo, nuestro objetivo es reducir y eliminar el daño
dentro de las poblaciones vulnerables a las que servimos.

Teléfono:
(347) 394-5414
lunes–viernes, 9am–5pm

Email:
help@pillarsofpeace.org

Dirección: 
201 Varick St Frnt 1 PO Box
293, NY, NY 10014

Idiomas:
Árabe, darí, inglés, francés,
hindi, pastún, punjabi,
español, tui y urdu

Sakhi for South Asian Women
sakhi.org ↗
Sirve a todos los condados, ubicaciones en Manhattan y
Queens – culturalmente específico para sobrevivientes del
sur de Asia

Sakhi es una organización sin fines de lucro que representa a
la diáspora del sur de Asia y atiende a sobrevivientes con
servicios directos, incidencia y organización, asistencia
técnica y alcance comunitario. Sakhi ofrece atención
culturalmente específica, por lo que no rechaza a otras
etnias, pero puede ver si hay otra organización que sirva
mejor a su cultura e idioma.

Línea de ayuda:
(212) 868-6741
lunes–viernes, 10am–10pm

Línea de ayuda por texto:
(305) 204-1809

Email:
housing@sakhi.org

Idiomas:
Inglés, hindi, urdu, bangla,
gujarati, algunos servicios
en nepalí, punjabi y sylheti
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SPECIALIZED SERVICES

Sauti Yetu Center for African Women, Inc.

Shalom Taskforce

sautiyetunyc.org ↗
Basado en el Bronx, servicios para los 5 condados –
culturalmente específico para las comunidades africanas

Sauti Yetu, que significa "nuestra voz" en suajili, es una
organización comunitaria de servicios sociales, dedicada a
movilizar a mujeres inmigrantes africanas y sus familias para
mejorar la calidad de sus vidas, fortalecer sus familias y
desarrollar sus comunidades en Estados Unidos, empezando
en NYC. Para las supervivientes, ofrecen servicios directos
que incluyen intervención en crisis, asistencia de emergencia,
consejería individual y grupal, manejo de casos (incluidos
referidos a refugios) e interpretación.

shalomtaskforce.org ↗
Sirve a los 5 condados - culturalmente específico para
comunidades judías

Shalom Task Force es una organización sin fines de lucro
cuya misión es combatir y prevenir la violencia doméstica y
fomentar relaciones sanas y seguras para individuos y
familias. STF enfoca su trabajo en la comunidad judía con
servicios y programas culturalmente sensibles. STF ofrece
una línea directa confidencial, servicios legales gratuitos y
confidenciales y talleres matrimoniales.

Teléfono:
(718) 665-2486
lunes–viernes, 9am–5pm

Idiomas:
Árabe

Teléfono:
(718) 337-3700
lunes–viernes, 9am–5pm

Idiomas:
Hebreo, yiddish e inglés
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SPECIALIZED SERVICES

South Queens Women's March

Turning Point for Women

southqueenswomensmarch.org ↗
Servicios para Queens – culturalmente específico para sobrevivientes del sur de Queens

Inspirada en los movimientos globales y nacionales por los derechos de la mujer, la Marcha de
las Mujeres del Sur de Queens amplifica las voces de mujeres diversas del sur de Queens.
Somos una plataforma multigeneracional e interseccional de voluntaries que trabaja para
fomentar el empoderamiento de las mujeres a base de desmantelar normas, prácticas e
instituciones que apoyan el patriarcado y la injusticia de género. Estamos llevando nuestra
hermandad a las calles para unificar a las mujeres y a las personas de género no conforme en
nuestra comunidad y conectarles con las herramientas y los recursos necesarios para
empoderar sus propias vidas y prosperar.

tpny.org ↗
Sirve a todos los condados – culturalmente específico para
sobrevivientes musulmanes Fundada en 2004, Turning Point
es una organización sin fines de lucro que ayuda a las mujeres
y niñas musulmanas afectadas por la violencia doméstica para
empoderarse y transformar sus propias vidas y las de sus
familias. TP ofrece servicios gratuitos y confidenciales de
consejería, abogacía y referidos, así como servicios de
liderazgo y vivienda transitoria para sobrevivientes.

Teléfono:
(718) 262-8722
lunes–viernes, 9am–5pm

Email: 
Info@tpny.org

Idiomas:
Inglés, bangla, urdu,
hindi
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SPECIALIZED SERVICES

Violence Intervention Program
vipmujeres.org ↗
Sirve a todos los condados – culturalmente específico para
los sobrevivientes latines

VIP fue fundada en 1984 para hacer frente a la creciente
prevalencia de la violencia doméstica en la comunidad
latina. VIP trabaja para llevar a las víctimas latinas de
violencia doméstica a un lugar seguro, empoderarlas para
que vivan libres de violencia y alcancen y mantengan su
máximo potencial. VIP ofrece una línea de ayuda, programa
no residencial y de consejería, servicios de refugio y
justicia económica para sobrevivientes que experimentan
violencia doméstica.

Teléfono:
(800) 664-5880
lunes–viernes, 9am–11pm

Email: 
Info@vipmujeres.org

Idiomas:
Inglés y español

Voces Latinas
voceslatinas.org ↗
Sirve a todos los condados - culturalmente específico para
sobrevivientes latines

Voces Latinas es una organización sin fines de lucro cuya
misión es reducir la tasa de transmisión del VIH y violencia
entre les inmigrantes mediante empoderamiento, educación y
capacitación en liderazgo y defensa que permitan a las
comunidades latinas tener voz y tomar decisiones más
saludables para sí mismes y sus familias. VL ofrece servicios
de defensa, exámenes de salud mental, referencias a terapia
de salud mental y más.

Teléfono:
(718) 593-4528
lunes–viernes, 9am–5pm

Idiomas:
Inglés y español
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SPECIALIZED SERVICES

Womankind
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iamwomankind.org ↗
Sirve a todos los condados – culturalmente específico para
sobrevivientes panasiáticos

WomanKind es una organización sin fines de lucro
culturalmente específica que se enfoca en servir a
sobrevivientes descendientes de todas partes de Asia.
Cuenta con 2 refugios de vivienda de emergencia para
sobrevivientes aptos para una variedad de adaptaciones
religiosas, culturales y físicas. Las sobrevivientes pueden
quedarse hasta 90 días y hay servicios de atención
continua que se ofrecen para hacer adaptaciones una vez
que salen del centro. También hay servicios de consejería
de apoyo y administración de casos para niñes y jóvenes
menores de 18 años.

Dirección de Brooklyn: 
341 39th Street, Suite #402 (Sunset Park)

Dirección de Queens: 
86-26 Broadway, 2nd Floor (Elmhurst)

Dirección de Manhattan: 
9 Mott Street, Suite #200 (Chinatown)

Línea de ayuda:
(888) 888-7702
24 horas/ 7 días a la semana

Línea de ayuda por texto:
(929) 207-5907 (Inglés),
(929) 207-5901 (Chino)
lunes–viernes, 10am–6pm

Ayuda por Chat:
iamwomankind.org

Idiomas:
inglés y español and 18+
Asian languages and
dialects, including Chinese,
Korean, Japanese, Tagalog,
Hindi, Urdu, Bengali, and
Vietnamese

https://www.iamwomankind.org/our-services/
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Arab American Family
Services Center
aafscny.org ↗

Barrier Free Living
bflnyc.org ↗

Bellevue Hospital
Child Protection &
Development Center
childrenofbellvue.org ↗

Arab-American Family Support Center es una organización
sin fines de lucro que se estableció en 1994 y brinda
servicios sociales multigeneracionales, cultural y
lingüísticamente competentes e informados sobre el trauma a
inmigrantes y refugiades.
Árabe, albanés, armenio, bangla, criollo inglés, francés,
alemán, criollo haitiano, hindi, italiano, japonés, mandarín,
nepalí, newari, pastún, persa, punjabi, ruso, sherpa, sindhi,
somalí, español, tayiko, tibetano, turco, urdu y wakhi

Barrier Free Living apoya a las personas con discapacidades
para que vivan vidas dignas libres de todas las formas de
abuso y prejuicio.
Inglés, español y ASL (lenguaje de señas)

El Centro proporciona servicios invaluables, como
evaluaciones integrales en un entorno centrado en le niñe,
evaluaciones médicas y de trabajo social forense para
adolescentes víctimas de agresión, agresión sexual, violencia
de pareja y trata de personas. Los servicios incluyen atención
y tratamiento médico tras la agresión sexual, intervención en
crisis, consejería a corto plazo, referencias y
defensa/incidencia con agencias policiales y servicios
legales, tanto en ley penal como familiar. Entre los programas
hospitalarios de respuesta al maltrato infantil, el Centro es
único por la naturaleza interdisciplinaria de los servicios y
técnicas de programa y evaluaciones integrales.
Todos idiomas mediante servicios de interpretación
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Victim Services Program &
SAFE Program
ovs.ny.concerncenter.com ↗

Victim Services Program ofrece servicios informados sobre
el trauma para adultes, adolescentes y niñes,
madres/padres/tutores no infractores, y supervivientes
secundaries que han sido afectades por una agresión
violenta, violencia doméstica/violencia de pareja, agresión
sexual, abuso de ancianes, trata humana, delitos
relacionados con vehículos de motor, abuso físico y sexual
infantil, y otras formas de maltrato infantil. La intención de
los servicios es apoyar y empoderar a les sobrevivientes en
la toma de decisiones sobre sus opciones y derechos
como víctimas afectadas por el delito, y proporcionar
intervenciones terapéuticas. Los servicios incluyen
intervención en crisis, evaluación, psicoeducación,
consejería, psicoterapia, grupos de apoyo, preparación
para exámenes médicos y forenses, entrevistas forenses
infantiles, defensa y enlace con múltiples sistemas, y
referidos a recursos adicionales.
Todos idiomas mediante servicios de interpretación

Black Women's Blueprint
(now Restore Forward)
restoreny.org ↗

CAMBA Victims
Assistance Program
camba.org ↗

Black Women’s Blueprint es parte de Restore Forward pero
sigue brindando los mismos servicios culturalmente
específicos. Black Women’s Blueprint ayuda a mujeres y
sobrevivientes negres a sanar del trauma y la violencia.

CAMBA es una comunidad de clientes, personal, voluntaries,
donantes, vecines y colaboradores que trabajan juntes para
construir una NYC inclusiva, donde todes les niñes y adultes
tengan acceso a los recursos y apoyos que necesitan para
prosperar.
In inglés y algunos servicios en español
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Day One
dayoneny.org ↗

Diaspora Community
Services
diasporacs.org ↗

Crime Victims Treatment
Center (CVTC)
cvtcnyc.org ↗

Nuestra misión es colaborar con la juventud para poner fin al
abuso en el noviazgo y la violencia doméstica mediante
educación comunitaria, servicios de apoyo, defensa legal y
desarrollo del liderazgo.
Inglés y español

Diaspora Community Services es una agencia que empodera
a las familias y a las personas para que maximicen sus
habilidades para tener éxito a través de la promoción de la
salud, los servicios de apoyo familiar y la defensa
culturalmente sensibles. Fundada en 1981, DCS es una
agencia culturalmente específica basada en Brooklyn
(anteriormente llamada Haitian Women’s Program) que ofrece
programas enfocados en responder a las causas
fundamentales de los problemas de sus clientes. Para
sobrevivientes, DCS brinda acompañamiento legal, servicios
de consejería, intervención en crisis, capacitación laboral y
más. Inglés, criollo haitiano y español

CVTC es una organización sin fines de lucro con la misión de
ayudar a las personas a sanar de los delitos violentos.
Respetamos que la sanación se presenta de muchas formas y
reconocemos la importancia de un enfoque holístico. CVTC
ofrece una gran gama de servicios terapéuticos gratuitos
para cualquier persona afectada por la violencia. Nuestro
compromiso es defender/incidir por sobrevivientes, colaborar
con recursos en una multitud de disciplinas y dar  apacitación
para quienes trabajan con sobrevivientes. Estamos
comprometides a cambiar las normas culturales en torno a la
violencia y promover la justicia social a través de legislación
progresista y movilización de la comunidad.
En la oficina: Inglés, español, árabe, francés y mandarín

Garden of Hope
gohny.org ↗

Garden of Hope es una organización sin fines de lucro que
sirve, cuida y reconstruye las vidas de personas que han
estado expuestas a violencia doméstica, agresión sexual y
trata de personas. En concreto, el GoH orienta sus servicios a
comunidades inmigrantes chinas en NYC.
Inglés, mandarín, cantonés, taiwanés y fujianés
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Healing Hands
healinghandsint.com ↗

Henry Street Settlement
henrystreet.org ↗

Kingsbridge Heights
Community Center
khcc-nyc.org ↗

Changing Futures
Program
khcc-nyc.org ↗

Esta es una organización dirigida y gestionada por
sobrevivientes, una organización culturalmente específica
que brinda servicios directos a la comunidad negra en NYC.
Healing Hands ofrece a sobrevivientes acceso a consejería,
empoderamiento económico, apoyo con vivienda, liderazgo
por sobrevivientes y mucho más. Aunque somos expertes en
servir a las comunidades de color, nuestros servicios son
valiosos y están disponibles para todes les sobrevivientes
cuando los necesiten. Nuestro dedicado equipo de personal,
voluntaries y miembros de la junta habla más de diez idiomas
y está capacitado en prácticas informadas sobre el trauma y
culturalmente específicas.

Henry Street Settlement es una casa de asentamiento
ubicada en el Lower East Side. Ofrece más de 50 programas
a la comunidad local en las artes, servicios sociales, atención
médica, áreas de vivienda y más. Inglés y español

KHCC ofrece recursos para empoderar a les residentes del
Bronx desde la cuna hasta la carrera para promover la
educación y el bienestar de una comunidad vibrante.
Logramos esto en un entorno que fomenta el logro
académico, la alfabetización, el apoyo a la salud mental, la
nutrición, la tecnología y las artes.

El programa Cambiando Futuros para el abuso sexual
infantil, violencia doméstica, y agresión sexual en el campus
trabaja con 300 niñes y familias del Bronx anualmente. Es el
único programa en el Bronx que ofrece servicios de
tratamiento a largo plazo completamente gratuitos en un
ambiente enriquecedor y de apoyo, que no pregunta sobre
el estatus migratorio.
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Korean American Family
Services
kfamla.org ↗

KAFSC fue fundada en 1989 por un grupo de voluntaries y ha
crecido para responder a las necesidades cambiantes de la
comunidad inmigrante coreana en NYC. KAFSC se encuentra
en Queens pero puede servir a todos los condados, y trabaja
para empoderar a la comunidad a través de programas
culturalmente específicos y culturalmente sensibles.
Ofrecemos consejería, administración de casos, apoyo en
asuntos de vivienda, empoderamiento económico y
defensa/incidencia para sobrevivientes de agresión sexual y
violencia doméstica. Nuestra línea directa funciona 24 horas al
día, 7 días a la semana, en inglés y coreano.
Coreano, mandarín, cantonés y tagalo

Mount Sinai Beth Israel
Support for Victims of
Rape & Incest (SOVRI)
mountsinai.org ↗

Mount Sinai Sexual
Assault & Violence
Intervention Program
(SAVI)
mountsinai.org ↗

La línea de ayuda de SOVRI (Apoyo para Víctimas de
violación e incesto) se dedica a brindar apoyo y alcance
culturalmente sensible a lacomunidad judía ortodoxa sobre
cuestiones relacionadas con el abuso sexual. Todas las
llamadas son confidenciales y anónimas. No utilizamos
identificador de llamadas. Inglés y hebreo

SAVI se dedica a validar, sanar y empoderar a sobrevivientes
y sus personas de apoyo para que lleven vidas seguras y
saludables a través de la defensa, la consejería gratuita y
confidencial y la educación/información al público.

New Destiny Housing
newdestinyhousing.org ↗

New Destiny Housing (desde 1991) es una organización sin
fines de lucro dedicada a la vivienda cuya misión es poner fin
al ciclo de la violencia doméstica mediante proporcionar
acceso a viviendas seguras y asequibles para sobrevivientes
y sus familias. Inglés y español
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North Brooklyn Coalition
northbrooklyncoalition.org ↗

NYC Gay & Lesbian 
Anti-Violence Project
avp.org ↗

​North Brooklyn Coalition busca responder al racismo
sistémico, la injusticia institucional y las barreras culturales
que enfrentan les sobrevivientes de violencia doméstica y
agresión sexual, a base de crear una red de apoyo
comunitaria, que brinda servicios de apoyo e involucra a la
comunidad mediante la divulgación, educación, defensa y
activismo. Inglés y español

AVP empodera a las comunidades de lesbiana, gay, bisexual,
transgénero, queer y afectada por el VIH y sus aliades para
poner fin a todas las formas de violencia mediante la
organización y educación, y apoyar a les sobrevivientes con
consejería y defensa/incidencia. Inglés y español

New York Presbyterian
Domestic Violence &
Other Emergencies (DOVE)
Program & SAFE Program
nyp.org ↗

El personal de DOVE son trabajadores sociales y consejeros
licenciados por NYS, diversos y dedicados, que comparten
el compromiso de ofrecer servicios clínicos y de incidencia
gratuitos y de alta calidad a supervivientes de todo tipo de
violencia doméstica y sexual. El personal clínico de DOVE tiene
una amplia experiencia en el tratamiento del trauma, desde la
violencia de pareja hasta la violencia sexual, el abuso sexual
infantil y la traumatización secundaria de supervivientes.

DOVE recluta y capacita a Voluntarios Defensores que están
de guardia 7 días de la semana, 365 días del año

para ofrecer apoyo y defensa a supervivientes de agresión
sexual y violencia de pareja en los Departamentos de
Emergencias de New York Presbyterian Hospital. NYP Hospital
es un Centro de Excelencia SAFE (DOH) que ofrece servicios
forenses y médicos de alta calidad a víctimas de agresión
sexual. Proveedores médicos en el Programa SAFE prestan
atención médica, forense compasiva y asesoramiento en crisis
en los Departamentos de Emergencias de NYP/Columbia para
Adultos, de Pediatría y en Allen. 

Inglés y español, bangla e italiano
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Weill Cornell Victim
Intervention Program &
SAFE Program
nyp.org ↗

Safe Horizon
safehorizon.org ↗

El personal del Programa de Intervención para Víctimas está
compuesto por dedicades trabajadores sociales con licencia
del estado de Nueva York, con un compromiso común de
proporcionar servicios clínicos y de defensa gratuitos,
confidenciales y de alta calidad a las víctimas de delitos. El
personal médico del Programa de Intervención para Víctimas
tiene una amplia experiencia en el tratamiento del trauma,
desde la violencia de pareja y la violencia familiar hasta la
agresión sexual y el abuso sexual infantil. Además, VIP
recluta y capacita a defensores voluntaries que están de
guardia los siete días de la semana, los 365 días del año para
brindar apoyo y defensa a sobrevivientes de agresión sexual,
violencia familiar y de pareja íntima en el departamento de
emergencias de New York-Presbyterian Hospital/Weill
Cornell. Todos los idiomas mediante servicios de intérprete

Safe Horizon es la principal organización de asistencia a
víctimas del país, que opera una red de programas en todas
las comunidades y sistemas de NYC. Trabajamos con
sobrevivientes de todas las formas de violencia, incluido el
racismo, para pasar de la crisis a la confianza. Todos idiomas

Sakhi for South Asian
Women
sakhi.org ↗

Sakhi for South Asian Women existe para representar a la
diáspora del sur de Asia en un movimiento liderado por
sobrevivientes, por la justicia de género y para honrar el
poder colectivo e inherente de todes les sobrevivientes de
violencia. Sakhi se compromete a servir a sobrevivientes
mediante una combinación de esfuerzos que incluyen, entre
otros, servicios directos, defensa y organización, asistencia
técnica y alcance comunitario.

Sakhi Economic
Empowerment Program
sakhi.org ↗

El Programa de Empoderamiento Económico de Sakhi es un
modelo pionero de servicios lingüísticamente específicos y
culturalmente sensibles que existe para garantizar la
estabilidad financiera y la seguridad económica de les
sobrevivientes de violencia de género.
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Sakhi Youth
Empowerment Program
sakhi.org ↗

Sanctuary for Families
sanctuaryforfamilies.org ↗

Sauti Yetu Center for
African Women, Inc.
sautiyetunyc.org ↗

Shalom Task Force
shalomtaskforce.org ↗

Sakhi busca apoyar a les jóvenes a romper los ciclos de
violencia interpersonal y de género. 
Inglés, hindi, urdu, bangla, gujarati, algunos servicios en
nepalí y malayalam (pero no consejería)

Sanctuary for Families está dedicado a la seguridad, sanación
y autodeterminación de las víctimas de violencia doméstica y
formas relacionadas de violencia de género. A través de
servicios integrales para nuestres clientes y sus hijes, y a
través de la divulgación, educación y defensa, nos
esforzamos por crear un mundo en el que la libertad de la
violencia de género sea un derecho humano básico.
Más de 30 idiomas

Sauti Yetu, que significa "nuestra voz" en suajili, es una
organización comunitaria de servicios sociales, dedicada a
movilizar a mujeres inmigrantes africanas y sus familias para
mejorar la calidad de sus vidas, fortalecer sus familias y
desarrollar sus comunidades en Estados Unidos, empezando
en NYC. Para las supervivientes, ofrecen servicios directos
que incluyen intervención en crisis, asistencia de emergencia,
consejería individual y grupal, manejo de casos (incluidos
referidos a refugios) e interpretación.
Inglés y árabe

Shalom Task Force es una organización sin fines de lucro
cuya misión es combatir y prevenir la violencia doméstica y
fomentar relaciones sanas y seguras para individuos y
familias. STF enfoca su trabajo en la comunidad judía con
servicios y programas culturalmente sensibles. STF ofrece
una línea directa confidencial, servicios legales gratuitos y
confidenciales y talleres matrimoniales.
Inglés, hebreo y yiddish
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South Queens Women’s
March
southqueenswomensmarch.org ↗

Trauma-Informed Linkage
to Care (TLC)
institute.org ↗

Turning Point for Women
tpny.org ↗

Inspirada en los movimientos globales y nacionales por los
derechos de la mujer, la Marcha de las Mujeres del Sur de
Queens amplifica las voces de mujeres diversas del sur de
Queens. Somos una plataforma multigeneracional e
interseccional de voluntaries que trabaja para fomentar el
empoderamiento de las mujeres a base de desmantelar
normas, prácticas e instituciones que apoyan el patriarcado y
la injusticia de género. Estamos llevando nuestra hermandad
a las calles para unificar a las mujeres y a las personas
de género no conforme en nuestra comunidad y conectarles
con las herramientas y los recursos necesarios para
empoderar sus propias vidas y prosperar.

La clínica de Vínculo de Cuidado Informado sobre el Trauma
(TLC) (anteriormente conocida como la Clínica Púrpura) del
Instituto para la Salud Familiar ofrece atención médica
sensible y respetuosa para cualquier persona que haya
experimentado trauma, explotación o violencia sexual
(incluye trata sexual, agresión sexual, violencia doméstica,
trata laboral y solicitantes de asilo).
Todos idiomas mediante servicios de interpretación

Fundada en 2004, Turning Point es una organización sin fines
de lucro que trabaja para ayudar a las mujeres y niñas
musulmanas afectadas por la violencia doméstica a
empoderarse y transformar sus propias vidas, así como las
de sus familias. TP ofrece servicios gratuitos y confidenciales
de consejería, abogacía y referidos, así como servicios de
liderazgo y vivienda de transición para sobrevivientes.
Inglés, bangla, urdu e hindi

Urban Resource Institute
urinyc.org ↗

El Instituto de Recursos Urbanos es uno de los mayores
proveedores de servicios de refugio para víctimas de
violencia doméstica en los Estados Unidos. Su objetivo es
aumentar la seguridad y la resiliencia de las poblaciones
afectadas por los ciclos de violencia.
Inglés, español y creole (limitado)
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Violence Intervention
Program
vipmujeres.org ↗

Voces Latinas
voceslatinas.org ↗

Violence Intervention Program (VIP) es una organización
liderada por latinas que brinda sanación, vivienda y justicia
económica a miles de sobrevivientes de violencia doméstica
y sexual en la ciudad de Nueva York cada año.
Inglés y español

Fundada en 2003, Voces Latinas es una organización sin
fines de lucro cuya misión es reducir la tasa de transmisión
del VIH y violencia entre les inmigrantes mediante
empoderamiento, educación y capacitación en liderazgo y
defensa que permitan a las comunidades latinas tener voz y
tomar decisiones más saludables para sí mismes y sus
familias. VL ofrece servicios de defensa, exámenes de salud
mental, referencias a terapia de salud mental y más.
Inglés y español

Womankind
iamwomankind.org ↗

WomanKind es una organización sin fines de lucro
culturalmente específica que se enfoca en servir a
sobrevivientes descendientes de todas partes de Asia de la
violencia doméstica y sexual y utiliza sus conocimientos
culturales y sus capacidades lingüísticas para servirles mejor.
No solo brinda vivienda de emergencia, sino también
consejería, asistencia legal y más.

Inglés, español y 18+ idiomas y dialectos asiáticos, incluidos
chino, coreano, japonés, tagalo, hindi, urdu, bangla y
vietnamita
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	Derechos sobre la policía
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	Se te dará la información de contacto de la policía o el fiscal que lleva tu caso.
	Puedes ponerte en contacto con la policía o el fiscal para obtener información sobre la investigación penal o los procedimien tos judiciales. La policía o el fiscal te informarán de cualquier acción legal relacionada con tu caso.
	Si decides denunciarlo a la policía, tus pruebas serán analizadas en un plazo de 100 días. Puedes ponerte en contacto con la policía para obtener información sobre una identificación de ADN.
	Si decides no denunciarlo a la policía, tus pruebas se almacenarán durante 20 años o hasta que decidas divulgarlas. Se te not ificará si tu evidencia se mueve y antes de que termine el período de almacenamiento.
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	Líneas de Ayuda de NYC
	LÍNEAS DE AYUDA DE NYC

	Safe Horizon
	safehorizon.org ↗ Nuestres defensores de la línea directa ofrecen apoyo personalizado y sin prejuicios. Pueden hablar contigo sobre tu seguridad, dar información sobre recursos en tu comunidad y conectarte con nuestros programas y servicios. Nuestras líneas telefónicas confidenciales brindan apoyo personalizado que incluye: Consejería de crisis, Planificación de seguridad, Asistencia para encontrar refugios para víctimas de violencia doméstica e Información sobre recursos.
	Safe Horizon SafeChat ↗ SafeChat (CharlaSegura) es una sesión de chat individual con une defensore de cliente de Safe Horizon con especialidad en apoyar a personas que han experimentado violencia, delitos y abuso en NYC. Les defensores pueden hablar contigo sobre tu situación, hacer preguntas y ayudarte a explorar tus opciones. También pueden proporcionar información y referencias, así como ayudar a conectarte con otros programas de Safe Horizon.
	Violencia doméstica: (800) 621-HOPE (24/7)
	Violación y agresión sexual: (212) 227-3000
	Víctimas de delitos: (866) 689-HELP
	SafeChat: Lunes-viernes, 9am–5pm
	Máquina TDD para clientes con discapacidad auditiva para todas las líneas: (866) 604-5350
	Project Safe - Organiza cambios de cerradura gratuitos si no estás segure en tu hogar:  (347) 328-8069
	LÍNEAS DE AYUDA DE NYC

	NYPD-División Especial de Víctimas, Línea directa 24 horas + línea de denuncias
	NOTA: Este número NO debe reemplazar al 911 en situaciones de emergencia. Llama a la línea directa solo si estás a salvo.
	Puedes llamar a este número si eres sobreviviente, defensore, un hospital, testigue, etc. Te ayudarán a presentar una denuncia. Si llama una persona adulta sobre une sobreviviente menor de edad, piden hablar directamente con le sobreviviente y recibir su autorización y aprobación para enviar detectives o investigadores. También reciben notificaciones de trata de personas y abuso sexual infantil. La línea directa opera en inglés y español. Si llamas a la línea directa y hablas otros idiomas, te conectarán con servicios de interpretación de idiomas para poder atenderte.
	Teléfono: (24/7): (646) 610-7272
	Idiomas:  inglés y español

	LÍNEAS DE AYUDA DE NYC

	Korean American Family Service Center (KAFSC)
	kafsc.org  ↗ KAFSC fue fundada en 1989 por un grupo de voluntaries y ha crecido para responder a las necesidades cambiantes de la comunidad inmigrante coreana en NYC. KAFSC se encuentra en Queens pero puede servir a todos los condados, y trabaja para empoderar a la comunidad a través de programas culturalmente específicos y culturalmente sensibles. Ofrecemos consejería, administración de casos, apoyo en asuntos de vivienda, empoderamiento económico y defensa/incidencia para sobrevivientes de agresión sexual y violencia doméstica. Nuestra línea directa funciona 24 horas al día, 7 días a la semana, en inglés y coreano.
	Línea de ayuda: (718) 460-3800 (Línea directa 24 horas)
	Email:  contact@kafsc.org
	Idiomas:  inglés, coreano, mandarin

	NYC Anti Violence Project
	avp.org ↗ Nuestra línea directa de intervención de crisis gratuita, bilingüe (inglés/español), las 24 horas, los 365 días del año cuenta con voluntaries capacitades y consejeres/defensores profesionales. Ofrece apoyo a las personas LGBTQ y afectadas por el VIH sobrevivientes de cualquier tipo de violencia, así como a personas que aman y apoyan a les sobrevivientes, incluides quienes han perdido a un ser querido a causa de la violencia.
	Línea de ayuda: 212-714-1141 24 horas al día, 7 días a la semana
	Idiomas:  inglés y español
	LÍNEAS DE AYUDA DE NYC

	Pillars of Peace
	pillarsofpeace.org ↗
	NOTE: Si hay una emergencia, llama al 911. Nuestra línea de ayuda no es para emergencias. La línea de ayuda de Pillars of Peace es un recurso para las personas afectadas por la violencia doméstica y de género, que ofrece apoyo, recursos y orientación confidenciales. Nuestres defensores capacitades ofrecen escucha compasiva, planificación de seguridad y referencias a servicios esenciales como refugio, consejería, asistencia legal y atención médica. Ya sea que busques asistencia inmediata o apoyo a largo plazo, nuestra línea de ayuda está aquí para empoderar a les sobrevivientes y ayudarles en su trayecto hacia la seguridad, la sanación y el empoderamiento.
	Línea de ayuda: (347) 394-5414 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email: help@pillarsofpeace.org


	Sakhi for South Asian Women
	sakhi.org ↗ Nuestra línea de ayuda sirve como primer punto de contacto para sobrevivientes y miembres de la comunidad que buscan recursos y apoyo.
	Línea de ayuda: (212) 868-6741 Monitoreado lunes-sábado, 10am–10pm
	Línea de ayuda por texto: (305) 204-1809
	Email:  advocate@sakhi.org
	Idiomas:  inglés, hindi, urdu, bangla, gujarati, algunos servicios en nepalí, punjabi y sylheti
	LÍNEAS DE AYUDA DE NYC

	Sanctuary for Families
	sanctuaryforfamilies.org ↗ Llama a nuestras líneas de ayuda para solicitar servicios que incluyen refugio, consejería, representación legal o empoderamiento económico.
	Línea de ayuda: (212) 349-6009 lunes–viernes, 9am–5pm
	Línea de ayuda por texto: (646) 692-0300
	Idiomas: Más de 30 idiomas

	Línea directa sobre delitos sexuales, Fiscal del Distrito de Manhattan
	manhattanda.org ↗ La oficina del fiscal (DA) del distrito de Manhattan se encarga de los delitos que ocurren EN Manhattan, independientemente de dónde resida la persona sobreviviente. La línea directa presta servicios en inglés y español. Ofrece información si quieres presentar una denuncia penal y una conexión directa con la Unidad Especial de Víctimas de Manhattan.
	Teléfono: (212) 335-9373 lunes–viernes, 9am–5pm
	Idiomas:  inglés y español

	Violence Intervention Program
	vipmujeres.org ↗ Si sientes inseguridad en tu relación o te preocupa que estés sufriendo abuso - por favor llámanos. Te escucharemos sin juzgar y te explicaremos tus opciones.
	Teléfono: (800) 664-5880 lunes–viernes, 9am–11pm
	Idiomas:  inglés y español
	LÍNEAS DE AYUDA DE NYC

	Womankind
	iamwomankind.org ↗ Sirve a todos los condados – culturalmente específico para sobrevivientes panasiáticos. WomanKind es una organización sin fines de lucro culturalmente específica que se enfoca en servir a sobrevivientes descendientes de todas partes de Asia. Cuenta con 2 refugios de vivienda de emergencia para sobrevivientes aptos para una variedad de adaptaciones religiosas, culturales y físicas. Las sobrevivientes pueden quedarse hasta 90 días y hay servicios de atención continua que se ofrecen para hacer adaptaciones una vez que salen del centro.
	El programa de la línea de ayuda atiende a supervivientes de la violencia de género proporcionándoles servicios informados sobre el trauma, cultural y lingüísticamente específicos a través de capacidades de voz, texto y chat.
	Dirección de Brooklyn:  341 39th Street, Suite #402 (Sunset Park)
	Dirección de Queens:  86-26 Broadway, 2nd Floor (Elmhurst)
	Dirección de Manhattan:  9 Mott Street, Suite #200 (Chinatown)
	Teléfono: (800) 664-5880 lunes–viernes, 9am–11pm
	Idiomas:  inglés y español

	Servicios de bienestar familiar e infantil
	SERVICIOS DE BIENESTAR FAMILIAR E INFANTIL

	Bellevue Hospital Child Protection and Development Center
	childrenofbellevue.org ↗ Ubicado en Manhattan
	El Centro proporciona servicios invaluables, como evaluaciones integrales en un entorno centrado en le niñe, evaluaciones médicas y de trabajo social forense para adolescentes víctimas de agresión, agresión sexual, violencia de pareja y trata de personas. Los servicios incluyen atención y tratamiento médico tras la agresión sexual, intervención en crisis, consejería a corto plazo, referencias y defensa/incidencia con agencias policiales y servicios legales, tanto en ley penal como familiar. Entre los programas hospitalarios de respuesta al maltrato infantil, el Centro es único por el carácter interdisciplinario de los servicios y técnicas de programa y evaluaciones integrales. Niñes sobrevivientes (menores de 18 años).
	Teléfono: (212) 335-9373 lunes–viernes, 9am–5pm
	Idiomas:  inglés y español
	SERVICIOS DE BIENESTAR FAMILIAR E INFANTIL

	Family Justice Centers
	nyc.gov ↗ Durante el horario comercial (lunes-viernes, 9am-5pm), puedes llamar a cualquier New York City Family Justice Center (FJC - Centro de Justicia Familiar) para conectar con asistencia gratuita y confidencial para víctimas y sobrevivientes de violencia doméstica y de género, que puede incluir violencia sexual, trata de personas, acoso y violencia de pareja.
	Si te lo piden, deja un mensaje y alguien se comunicará contigo lo antes posible. Cuando se use un FJC, se anima a las personas a que usen el FJC en el condado donde viven o tienen un caso abierto, a menos que exista un problema de seguridad. Todos los servicios son gratuitos y confidenciales.
	En NYC FJC, les sobrevivientes de violencia doméstica y de género y sus hijes pueden conectar con organizaciones que ofrecen administración de casos, empoderamiento económico, consejería, asistencia legal civil y penal. Ubicados en los cinco condados, los FJC son lugares seguros y solidarios que brindan servicios y apoyo integrales: Agencias clave de la ciudad, proveedores comunitarios de servicios legales, sociales y civiles, y las Oficinas del Fiscal de Distrito están ubicadas en cada FJC para facilitar que los sobrevivientes obtengan ayuda. Los servicios incluyen: Servicios de salud mental y consejería para sobrevivientes y sus hijes, ayuda legal para órdenes de protección, custodia, visitas, manutención de hijes y divorcio, ofrecen cuidado de niñes de 3+ años mientras los padres reciben servicios en el FJC. Si les proveedores no contestan el teléfono, deja un mensaje de voz con un número seguro para llamarte y especifica si deben dejar un mensaje de voz cuando te llamen.
	SERVICIOS DE BIENESTAR FAMILIAR E INFANTIL

	Todos los Family Justice Centers
	Safe Horizon es una organización sin fines de lucro de asistencia a las víctimas que ha estado apoyando a las víctimas de violencia y abuso en la NYC desde 1978. Brindamos asistencia, defensa y apoyo a las víctimas que han experimentado violencia doméstica, abuso infantil, agresión sexual, acoso, trata humana, jóvenessin hogar y otros delitos.
	Manhattan Family Justice Center safehorizon.org ↗ 80 Centre Street, 5th Floor
	Teléfono: (212) 602-2800 (English) (212) 602-2802 (Spanish) lunes–viernes, 9am–5pm
	Queens Family Justice Center safehorizon.org ↗ 126-02 82nd Avenue Servicios sin cita previa disponibles  9am–4pm
	Teléfono: (718) 575-4545 lunes–viernes, 9am–5pm
	Staten Island Family Justice Center safehorizon.org ↗ 126 Stuyvesant Place,  Staten Island, NY 10301
	Teléfono: (718) 697-4300 lunes–viernes, 9am–5pm
	Bronx Family Justice Center safehorizon.org ↗ 80 Centre Street, 5th Floor
	Teléfono: (212) 602-2800 (English) (212) 602-2802 (Spanish) lunes–viernes, 9am–5pm
	Brooklyn Family Justice Center safehorizon.org ↗ 350 Jay Street - 15th Floor, Brooklyn, NY 11201
	Teléfono: (718) 250-5113 lunes–viernes, 9am–5pm
	SERVICIOS DE BIENESTAR FAMILIAR E INFANTIL

	Sakhi Youth Empowerment Program
	sakhi.org ↗ Sirve a todos los condados, ubicaciones en Manhattan y Queens – culturalmente específico para sobrevivientes del sur de Asia
	El programa juvenil de Sakhi trabaja con jóvenes sobrevivientes y con hijes de clientes sobrevivientes. Tienen une consejere de salud mental juvenil y ofrecen defensa/incidencia. Sakhi ofrece atención culturalmente específica, por lo que no rechaza a otras etnias, pero puede ver si hay otra organización que sirva mejor a su cultura e idioma.
	Línea de ayuda: (212) 868-6741 lunes–viernes, 10am-10pm
	Línea de ayuda por texto: (305) 204-1809
	Email: advocate@sakhi.org
	Idiomas: inglés, hindi, urdu, bangla, gujarati, algunos servicios en nepalí, punjabi y sylheti

	Sanctuary for Families, Children & Family Services
	sanctuaryforfamilies.org ↗ Sirve a todos los condados
	Con amplios servicios para niñes de hasta 21 años y sus familias, nuestro Programa de Servicios para Niñes y Familias tiene como objetivo minimizar los efectos de la violencia doméstica en los niñes vulnerables, cultivar familias sanas después de la violencia y romper el ciclo intergeneracional del abuso.
	Línea de ayuda: (212) 349-6009 lunes–viernes, 9am–5pm
	Línea de ayuda por texto: (646) 692-0300
	Idiomas: Más de 30 idiomas

	Servicios de salud física
	SERVICIOS DE SALUD FÍSICA
	Para Exámenes Forenses de Agresión Sexual (SAFE) (también conocidos como "kits de violación"), puedes ir a la sala de emergencias de cualquier hospital estatal de NY, 24/7. No es necesario llamar con anticipación. Para obtener más información, llama al número listado bajo un programa SAFE en la guía.
	Puedes encontrar más información sobre los programas SAFE y los exámenes SAFE aquí ↗
	NOTE: Los exámenes SAFE también pueden llamarse exámenes SART.
	En caso de incumplimiento de la Ley de Derechos de Sobrevivientes de Agresión Sexual del Estado de Nueva York, puede presentar una queja utilizando este formulario: New York State Department of Health Hospital Complaint Form

	Todas las personas que reciban atención SAFE tienen derecho a New York State Sexual Assault Survivor Bill of Rights (Ley de Derechos de Sobrevivientes de Agresión Sexual).

	Manhattan SAFE Hospitals
	Bellevue Hospital - Programa SAFE Edades 13+ Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Dirección de Sala de Emergencias: 462 First Avenue New York, NY 10016
	Teléfono (Programa de Servicios a las Víctimas): (212) 562-3755 lunes–viernes,  9am–5pm
	Teléfono (Trabajo Social del Departamento de Emergencias, consultas fuera del horario laboral habitual):  (212) 562-4730
	Harlem Hospital - Programa SAFE Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Dirección de Sala de Emergencias: 506 Lenox Avenue New York, NY 10037
	Teléfono (Departamento de Emergencias): (212) 939-2250
	Teléfono (Información general): (212) 939-1000
	SERVICIOS DE SALUD FÍSICA

	Manhattan SAFE Hospitals (continued)
	Northwell Greenwich Village - Programa SAFE ↗ Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Dirección de Sala de Emergencias: 30 7th Avenue NY, NY 10011
	Teléfono (Departamento de Emergencias): (646) 665-6910
	Metropolitan Hospital - Programa SAFE  ↗ Inglés y español
	Dirección de Sala de Emergencias: 1901 First Avenue, New York, NY 10029
	Teléfono (Departamento de Emergencias): (212) 423-6262
	Mount Sinai Adolescent Health Center ↗ Inglés y español
	Dirección de Sala de Emergencias: 312 E 94th St, #320, New York, NY 10128
	Teléfono: (212) 423-3000 lunes–viernes,  9am–5pm
	Mount Sinai Beth Israel - Programa SAFE ↗ Inglés y hebreo
	Dirección de Sala de Emergencias: 281 First Avenue, New York, NY 10003
	Teléfono (Departamento de Emergencias): (212) 420-2840 lunes–viernes, 9am–5pm
	SERVICIOS DE SALUD FÍSICA

	Manhattan SAFE Hospitals (continued)
	Mount Sinai Hospital - Programa SAFE Inglés y español Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Dirección de Sala de Emergencias: 1468 Madison Ave, New York, NY 10029
	Servicios: Examinadores de SAFE, defensores para casos de violencia de pareja y agresión sexual, llamadas de seguimiento de SAVI
	Teléfono (Sala de Emergencias): (212) 241-6639
	Teléfono (Programa de Intervención de Agresión y Violencia Sexual): (212) 423-2140
	Mount Sinai Morningside - Programa SAFE Inglés y español Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Dirección de Sala de Emergencias: 443 W 114th St New York, NY 10025
	Teléfono (Sala de Emergencias): (212) 857-9990
	Teléfono: (212) 636-3375
	New York Presbyterian Allen Hospital SAFE Program Inglés, español, bangla e italiano Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Examinadores de SAFE, defensores y servicios de seguimiento con DOVE
	Dirección de Sala de Emergencias: 5141 Broadway, New York, NY 10034
	Teléfono (Sala de Emergencias): (212) 932-4245
	Teléfono (Emergencias de violencia doméstica y otras): (212) 305-9060
	SERVICIOS DE SALUD FÍSICA

	Manhattan SAFE Hospitals (continued)
	New York Presbyterian Columbia Medical Center - Programa SAFE ↗ Inglés, español, bangla e italiano Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Examinadores de SAFE, defensores y servicios de seguimiento con DOVE
	Dirección de Sala de Emergencias: 622 West 168th St New York, NY 10032
	Teléfono (Sala de Emergencias, 24/7): (212) 305-2500
	Teléfono (Emergencias de violencia doméstica y otras): (212) 305-9060
	New York Presbyterian Morgan Stanley Children's Hospital - Programa SAFE Inglés, español, bangla e italiano Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Examinadores de SAFE, defensores y servicios de seguimiento con DOVE
	Dirección de Sala de Emergencias: 3959 Broadway, New York, NY 10032 (Depto. Emergencias - abierto 24/7)
	Teléfono (Sala de Emergencias): (212) 305-6628
	Email: nypvip@nyp.org
	Teléfono (Emergencias de violencia doméstica y otras): (212) 305-9060
	New York Presbyterian Weill Cornell - Programa SAFE ↗ Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Dirección de Sala de Emergencias: 525 E 68th St. New York, NY 10065 (Depto. Emergencias - abierto 24/7)
	Teléfono (Sala de Emergencias): (212) 746-5026
	Email: nypvip@nyp.org
	Línea de ayuda: Programa de Intervención para Víctimas: (212) 746-9414 Se revisa dos veces al día lunes-viernes
	SERVICIOS DE SALUD FÍSICA

	Manhattan SAFE Hospitals (continued)
	Mount Sinai West — Crime Victims Treatment Center Inglés y español Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Dirección de Sala de Emergencias: 1000 10th Ave, New York, NY 10019
	Teléfono (Sala de Emergencias): (212) 636-3375
	SERVICIOS DE SALUD FÍSICA

	Brooklyn SAFE Hospitals
	Kings County Hospital - Programa SAFE Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Dirección de Sala de Emergencias: 451 Clarkson Avenue Brooklyn, NY 11203
	Teléfono (Sala de Emergencias): (718) 245-4628 24/7
	Teléfono (trabajo social):  (718) 245-4374 lunes–viernes, 9am–5pm
	New York Presbyterian - Brooklyn Methodist - Programa SAFE Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Examinadores de SAFE, defensores y servicios de seguimiento con DOVE
	Dirección de Sala de Emergencias: 506 6th Street Brooklyn, NY 11215
	Teléfono (Sala de Emergencias): (718) 780-3148
	Teléfono: (718) 780-3137
	NYU Langone Health — Brooklyn ↗ Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Dirección de Sala de Emergencias: 150 55th St, Brooklyn, NY 11220
	Teléfono: (718) 630-7185
	NYU Langone Health — Cobble Hill ↗ Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Dirección de Sala de Emergencias: 70 Atlantic Ave, Brooklyn, NY 11201
	Teléfono (Sala de Emergencias): (646) 754-7900 24/7
	SERVICIOS DE SALUD FÍSICA

	Brooklyn SAFE Hospitals (continued)
	South Brooklyn Health - Programa SAFE Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Dirección de Sala de Emergencias: 2601 Ocean Parkway BK, NY 11235
	Teléfono (Sala de Emergencias): (844) 629-4692
	Teléfono (Programa de Crisis por Violación):  (718) 616-4209
	Woodhull Medical and Mental Health Center - Programa SAFE Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Dirección de Sala de Emergencias: 760 Broadway BK, NY 11206
	Teléfono: (718) 963-8070 lunes–viernes, 9am–5pm
	SERVICIOS DE SALUD FÍSICA

	Bronx SAFE Hospitals
	Jacobi Medical Center - Programa SAFE Todos idiomas, incluye ASL (lenguaje de señas)
	Dirección de Sala de Emergencias: 1400 Pelham Parkway South Bronx, NY 10461
	Jacobi Teléfono (trabajo social): (718) 918-5387  lunes–viernes, 9am–5pm
	Lincoln Medical Center -  Programa SAFE Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Dirección de Sala de Emergencias: 234 E 149th St Bronx, NY 10451
	Teléfono: (718) 579-5000 lunes–viernes, 9am–5pm
	North Central Bronx Hospital SAFE Program Edades 13+ Inglés y español Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Dirección de Sala de Emergencias: 3424 Kossuth Avenue, Bronx, NY 10467
	Teléfono (trabajo social): (718) 519-5722
	Teléfono (Programa de Tratamiento de Agresión Sexual):  (718) 616-4209 lunes–viernes,  9am–5pm
	Este número de teléfono conecta con un buzón de voz y deben responder dentro del siguiente día laboral.
	SERVICIOS DE SALUD FÍSICA

	Queens SAFE Hospitals
	Elmhurst Hospital - Programa SAFE Edades 13+. Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Dirección de Sala de Emergencias: 79-01 Broadway Elmhurst, NY 11373
	Teléfono (Departamento de Emergencias, trabajadore social): (718) 334-3231 Esta línea no se atiende en todo momento
	Mount Sinai Queens - Programa SAFE Inglés y español. Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Examinadores de SAFE, defensores para casos de violencia de pareja y agresión sexual, llamadas de seguimiento de SAVI
	Dirección de Sala de Emergencias: 3019 Crescent Street (at 30th Rd)  Astoria, NY 11102
	Teléfono (Sala de Emergencias): (718) 932-1000
	New York Presbyterian Queens SAFE y Programa de Intervención a Víctimas Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Examinadores SAFE, Trabajo Social, Defensores en violencia de pareja y agresión sexual
	Dirección de Sala de Emergencias: 56-45 Main St, Flushing, NY 11355
	Queens Hospital - Programa SAFE Edades 13+. Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	Dirección de Sala de Emergencias: 82-68 164th Street Jamaica, NY 11432
	SERVICIOS DE SALUD FÍSICA

	Staten Island SAFE Hospitals
	Richmond University Medical Center - Programa SAFE ↗ Inglés, ASL (Lenguaje de Señas Americano) gratis, LEP (Inglés limitado) y traducciones visuales para personas con discapacidad visual
	Dirección de Sala de Emergencias: 355 Bard Ave Staten Island
	Teléfono: (718) 818-2995 (718) 818-1151

	Otros cuidados físicos
	Trauma-Informed Linkage to Care (TLC) institute.org ↗ Ubicado en Manhattan
	La clínica de Vínculo de Cuidado Informado sobre el Trauma (TLC) (anteriormente conocida como la Clínica Púrpura) del Instituto para la Salud Familiar ofrece atención médica sensible y respetuosa para cualquier persona que haya experimentado trauma, explotación o violencia sexual (incluye tráfico sexual, agresión sexual, violencia doméstica, trata laboral y solicitantes de asilo). Ofrece atención primaria informada sobre el trauma que incluye exámenes físicos de rutina, atención ginecológica, pruebas de ITS, pruebas de embarazo, control de la natalidad, atención de afirmación de género, atención de la diabetes, atención de VIH y PrEP, servicios de salud mental (para pacientes que también reciben atención médica con nosotros), navegación de atención, servicios dirigidos por sobrevivientes, referidos para odontología, acupuntura y más.
	Dirección: 230 West 17th Street
	Para hacer una cita: Llamar o enviar texto “TLC Clinic appointment” al (646) 946-4482
	Preguntas generales: Email TLC@institute.org
	Idiomas: Todos idiomas mediante servicios de interpretación

	Servicios de Salud Mental
	SERVICIOS DE SALUD MENTAL

	Bellevue Child Protection and Development Center
	childrenofbellevue.org ↗ Ubicado en Manhattan
	El Centro ofrece servicios invaluables, como evaluaciones integrales en un entorno centrado en el niñe, evaluaciones médicas forenses y de trabajo social para adolescentes víctimas de agresión, agresión sexual, violencia de pareja y trata de personas para sobrevivientes menores de 18 años. Los servicios incluyen atención y tratamiento médico tras la agresión sexual, intervención en crisis, consejería a corto plazo, referidos, y defensa/incidencia con las fuerzas del orden y los servicios legales, tanto en ley penal como familiar. Entre los programas hospitalarios de respuesta al maltrato infantil, el Centro es único por el carácter interdisciplinario de los servicios y técnicas de programa y evaluaciones integrales.
	Teléfono: (212) 562-6073 lunes–viernes, 9am–5pm
	Dirección: Dirección: 462 1st Avenue,  C Building, Rm GC65  New York, NY 10016
	Idiomas: Todos idiomas mediante servicios de interpretación

	Bellevue Victim Services Program
	nychealthandhospitals.org ↗ Ubicado en Manhattan
	Para ayudar a facilitar el proceso de recuperación, NYC Health + Hospitals/Bellevue ofrece servicios confidenciales y empáticos para una comunidad diversa de sobrevivientes. El personal trabaja en colaboración con el departamento de emergencias, examinadores forenses de agresión sexual y otros servicios hospitalarios para prestar servicios médicos integrales y de trabajo social de apoyo para sobrevivientes de delitos. Edades: a partir de 18 años.
	Teléfono: (212) 562-3755 lunes–viernes, 8am-5pm
	Dirección: 462 First Avenue  New York, NY 10016
	Idiomas: Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	SERVICIOS DE SALUD MENTAL

	CAMBA Victims Assistance Program
	camba.org ↗ Servicios para Brooklyn
	Ofrece servicios de consejería en persona y por teléfono, así como terapia individual, familiar y grupal para sobrevivientes. Edades: a partir de 6 años.
	Teléfono: (718) 282-5575 lunes–viernes, 9am–5pm
	Máquina TDD para clientes con discapacidad auditiva:  (800) 662-1220
	Dirección: 1720 Church Avenue Brooklyn NY 11226

	Crime Victims Treatment Center
	cvtcnyc.org ↗ Sirve a todos los condados, centros en Manhattan con sitios asociados en Brooklyn
	Ofrece psicoterapia individual y grupal centrada en el trauma, modalidades de terapia complementaria, y apoyo psiquiátrico limitado para sobrevivientes a partir de los 13 años. Todos los servicios son gratuitos y confidenciales.
	Teléfono: (212) 523-4728 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email:  cvtc@cvtcnyc.org
	Idiomas:  Inglés, español, mandarín, francés y árabe
	SERVICIOS DE SALUD MENTAL

	Day One Social Services
	dayoneny.org ↗ Sirve a todos los condados, ubicado en Manhattan, jóvenes de 24 años y menores
	Ofrece consejería individual y grupal, y apoyo de administración de casos, a través de llamadas telefónicas o videollamadas.
	Teléfono: (800) 214-4150 lunes–viernes, 9:30am–4:30pm
	Línea de texto: (646) 535-DAY1 (3291)
	Email: Info@dayoneny.org
	Idiomas: Inglés y español

	Healing Hands
	healinghandsint.com ↗ Esta es una organización dirigida y gestionada por sobrevivientes, una organización culturalmente específica que brinda servicios directos a la comunidad negra en NYC. Healing Hands ofrece a sobrevivientes acceso a consejería, empoderamiento económico, apoyo con vivienda, liderazgo por sobrevivientes y mucho más. Aunque somos expertes en servir a las comunidades de color, nuestros servicios son valiosos y están disponibles para todes les sobrevivientes cuando los necesiten. Nuestro dedicado equipo de personal, voluntaries y miembros de la junta habla más de diez idiomas y está capacitado en prácticas informadas sobre el trauma y culturalmente específicas.
	Teléfono: 862-227-3134 lunes–viernes, 10am–5pm
	Email: info@healinghandsint.com
	Idiomas: 10+ idiomas
	SERVICIOS DE SALUD MENTAL

	Kingsbridge Heights Community Center Changing Futures Program
	khcc-nyc.org ↗ Servicios para el Bronx
	El programa Cambiando Futuros de abuso sexual infantil, violencia doméstica, y agresión sexual en el campus trabaja con 300 niñes y familias del Bronx anualmente. Es el único programa en el Bronx que ofrece servicios de tratamiento a largo plazo completamente gratuitos en un ambiente enriquecedor y de apoyo, que no pregunta sobre el estatus migratorio.
	Teléfono: (718) 884-0700 ext. 100. lunes–viernes, 9am–7pm  sábado, 9am–5pm
	Dirección:  3101 Kingsbridge Terrace, Bronx, NY 10463
	Email: info@khcc-nyc.org
	Idiomas: Inglés y español

	Programa Mount Sinai Sexual Assault and Violence Intervention (SAVI)
	mountsinai.org ↗ Ubicado en Manhattan
	SAVI ofrece consejería a corto plazo para sobrevivientes. Ofrece consejería individual y grupal. Ofrece consejería de telesalud. SAVI responde a unos 10 departamentos de emergencias en NYC para apoyar a sobrevivientes en crisis y brindar defensa, apoyo emocional y más. Todos los servicios de SAVI son gratuitos.
	Teléfono: (212) 423-2140 lunes–viernes, 9am–5pm
	Dirección:  One Gustave L. Levy Place, Box 1670, New York, NY 10029
	Idiomas: Consejería en más de 20 idiomas, incluye español. Llame para consultar.
	SERVICIOS DE SALUD MENTAL

	New York Presbyterian/Weill Cornell, Victim Intervention Program (VIP)
	Ubicado en Manhattan
	NYP Lower Manhattan: 525 E 68th St. New York, NY 10065 (Emergency Department is open 24/7)
	Teléfono: (212) 746-9414
	Email: nypvip@nyp.org
	Idiomas: Todos idiomas mediante servicios de interpretación
	SERVICIOS DE SALUD MENTAL

	New York Presbyterian Domestic Violence and Other Emergencies (DOVE) Program
	nyp.org ↗ Ubicado en Manhattan y Brooklyn
	Ofrece atención gratuita, confidencial, compasiva e integral a víctimas de delitos para mayores de 12 años, incluides sobrevivientes de violencia familiar y de pareja, agresión física y sexual, y abuso de ancianes, así como sus amistades y familiares, las 24 horas del día, siete días a la semana. Ofrece servicios a corto plazo, incluidos servicios de salud mental y grupos de apoyo. Los servicios son confidenciales, dentro de los límites de la ley.
	NYP Lower Manhattan: 170 William St.  New York, NY 10038
	Teléfono: (347) 882-1708 (212) 312-5168 (Fuera de horario laboral, fines de semana)
	Email: zae9004@nyp.org
	Idiomas: Inglés y español
	NYP Columbia Irving: 622 West 168 Street New York, NY 10032
	Teléfono: (212) 305 9060
	Email: dove@nyp.org
	Idiomas: Inglés, español, bangla e italiano
	NYP Brooklyn Methodist: 504 Sixth Street Brooklyn, NY 11215
	Teléfono: (718) 780-3608
	Email: cap9191@nyp.org or jec9379@nyp.org
	Idiomas: Inglés

	Safe Horizon
	safehorizon.org ↗ Sirve a todos los condados, ubicado en Manhattan
	Ofrece terapia, individual y grupal (todo virtual). Los servicios son gratuitos y disponibles para todes les sobrevivientes que viven en NYC, independientemente de su género, orientación sexual, edad y estado civil o migratorio.
	Linea de contacto: (347) 328-8110, #1 para ingresos  lunes–viernes, 9am–5pm
	Idiomas: Más de 30 idiomas
	SERVICIOS DE SALUD MENTAL

	Pillars of Peace
	pillarsofpeace.org ↗ El Programa de Esperanza y Sanación de Pillars of Peace ofrece consejería cultural y lingüísticamente consciente para personas afectadas por la violencia doméstica y de género. Nuestres consejeres están capacitades para brindar atención holística e informada sobre el trauma, que promueve la resiliencia y el bienestar. Entendemos la diversidad dentro de la comunidad y la necesidad de los servicios inclusivos, así que brindamos servicios en varios idiomas. Actualmente tenemos capacidad para atender a clientes en árabe, inglés y francés y nuestros servicios de salud mental son virtuales.
	Teléfono: (347) 394-5414 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email: help@pillarsofpeace.org
	Idiomas: Inglés, árabe y francés
	Dirección:  201 Varick St Frnt 1  PO Box 293, NY, NY 10014

	Sakhi for South Asian Women — Mental Health and Counseling
	sakhi.org ↗ Sirve a todos los condados, ubicaciones en Manhattan y Queens – culturalmente específico para sobrevivientes del sur de Asia
	Los servicios de salud mental de Sakhi incluyen servicios de consejería individuales y grupales.
	Línea de ayuda: (212) 868-6741
	Línea de ayuda por texto: (305) 204-1809
	Email: counseling@sakhi.org lunes–sábado, 10am–10pm
	Idiomas: Inglés, hindi, urdu, bangla, gujarati, algunos servicios en nepalí, punjabi y sylheti
	SERVICIOS DE SALUD MENTAL

	Sanctuary for Families
	sanctuaryforfamilies.org ↗ Sirve a todos los condados, ubicado en Manhattan
	Llame a nuestras líneas de ayuda para solicitar servicios que incluyen refugio, asesoramiento, representación legal o empoderamiento económico.
	Línea de ayuda: (212) 349-6009 lunes–viernes, 9am–5pm
	Línea de ayuda por texto: (646) 692-0300
	Idiomas: Más de 30 idiomas

	Violence Intervention and Treatment Program (VITP), Wyckoff Heights Medical Center
	whmcny.org ↗ Ofrece defensa/incidencia y consejería de crisis a sobrevivientes en el departamento de emergencias, así como terapia individual para sobrevivientes a partir de 18 años. Los servicios son presenciales, por videollamada o por teléfono. Todos los servicios son gratuitos.
	Teléfono: (718) 963-7788 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email: VITP@wyckoffhospital.org
	Idiomas: Inglés y español
	SERVICIOS DE SALUD MENTAL

	Womankind
	iamwomankind.org ↗ Sirve a todos los condados – culturalmente específico para sobrevivientes panasiáticos
	Sirve a todos los condados- WomanKind es una organización sin fines de lucro culturalmente específica que se enfoca en servir a los sobrevivientes panasiáticos. Proporcionan espacios de apoyo individual a sobrevivientes, funcionando como parte de su sistema de apoyo y brindando un oído atento cuando es necesario. Brindan apoyo emocional mientras construyen relaciones genuinas, brindan información sobre la violencia de género y sus impactos, ayudan a crear planes de seguridad personalizados y exploran cómo desarrollar e implementar estrategias de afrontamiento. También hay servicios de consejería de apoyo y administración de casos para niñes y jóvenes menores de 18 años.
	Dirección de Brooklyn:  341 39th Street, Suite #402 (Sunset Park)
	Dirección de Queens:  86-26 Broadway, 2nd Floor (Elmhurst)
	Dirección de Manhattan:  9 Mott Street, Suite #200 (Chinatown)
	Línea de ayuda: (888) 888-7702 24 horas/ 7 días a la semana
	Línea de ayuda por texto: (929) 207-5907 (Inglés), (929) 207-5901 (Chino) lunes–viernes, 10am–6pm
	Ayuda por Chat: iamwomankind.org
	Idiomas: inglés, español y 18+ idiomas y dialectos asiáticos, incluidos chino, coreano, japonés, tagalo, hindi, urdu, bangla y vietnamita.

	Apoyl Económico
	APOYO ECONÓMICO

	Todos los Family Justice Centers
	Safe Horizon es una organización sin fines de lucro de asistencia a las víctimas que ha estado apoyando a las víctimas de violencia y abuso en la NYC desde 1978. Brindamos asistencia, defensa y apoyo a las víctimas que han experimentado violencia doméstica, abuso infantil, agresión sexual, acoso, trata humana, jóvenessin hogar y otros delitos.
	Manhattan Family Justice Center safehorizon.org ↗ 80 Centre Street, 5th Floor
	Teléfono: (212) 602-2800 (English) (212) 602-2802 (Spanish) lunes–viernes, 9am–5pm
	Queens Family Justice Center safehorizon.org ↗ 126-02 82nd Avenue Servicios sin cita previa disponibles  9am–4pm
	Teléfono: (718) 575-4545 lunes–viernes, 9am–5pm
	Staten Island Family Justice Center safehorizon.org ↗ 126 Stuyvesant Place,  Staten Island, NY 10301
	Teléfono: (718) 697-4300 lunes–viernes, 9am–5pm
	Bronx Family Justice Center safehorizon.org ↗ 80 Centre Street, 5th Floor
	Teléfono: (212) 602-2800 (English) (212) 602-2802 (Spanish) lunes–viernes, 9am–5pm
	Brooklyn Family Justice Center safehorizon.org ↗ 350 Jay Street - 15th Floor, Brooklyn, NY 11201
	Teléfono: (718) 250-5113 lunes–viernes, 9am–5pm
	APOYO ECONÓMICO

	Healing Hands
	healinghandsint.com ↗ Esta es una organización dirigida y gestionada por sobrevivientes, una organización culturalmente específica que brinda servicios directos a la comunidad negra en NYC. Healing Hands ofrece a sobrevivientes acceso a consejería, empoderamiento económico, apoyo con vivienda, liderazgo por sobrevivientes y mucho más. Aunque somos expertes en servir a las comunidades de color, nuestros servicios son valiosos y están disponibles para todes les sobrevivientes cuando los necesiten. Nuestro dedicado equipo de personal, voluntaries y miembros de la junta habla más de diez  diomas y está capacitado en prácticas informadas sobre el trauma y culturalmente específicas.
	Teléfono: (862) 227-3134 lunes–viernes, 10am–5pm
	Email: info@healinghandsint.com
	Idiomas: 10+ idiomas

	Pillars of Peace
	pillarsofpeace.org ↗ El Programa de Ayuda Económica de Pillars of Peace agradece a la comunidad que apoya nuestro trabajo y nos permite ayudar a las personas cuando se encuentran en sus momentos más vulnerables y críticos. Proporcionamos microsubvenciones a víctimas y sobrevivientes de violencia doméstica y de género para ayudarlas a superar un sinfín de desafíos, como la inseguridad alimentaria, atrasos en el pago de alquileres, primer mes de alquiler, depósito de seguridad, honorarios del corredor, ropa para participantes y sus hijos, útiles escolares y mucho más.
	Teléfono: (347) 394-5414 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email: help@pillarsofpeace.org
	Dirección:  201 Varick St Frnt 1 PO Box 293, NY, NY 10014
	Idiomas: Inglés, árabe y francés
	APOYO ECONÓMICO

	Sanctuary for Families Economic Empowerment Services
	Teléfono: (212) 349-6009 lunes–viernes, 9am–5pm
	Idiomas: Más de 30 idiomas; llame para consultar.
	sanctuaryforfamilies.org ↗ Sirve a todos los condados
	Ofrece subvenciones de emergencia a clientes y ofrece un programa de empoderamiento económico. Los servicios son gratuitos y están disponibles para todes les sobrevivientes que viven en la ciudad de Nueva York.

	Sakhi for South Asian Women Economic Empowerment Program
	sakhi.org ↗ Sirve a todos los condados, ubicaciones en Manhattan y Queens – culturalmente específico para sobrevivientes del sur de Asia
	El Programa de Empoderamiento Económico busca brindar estabilidad financiera y seguridad económica a sobrevivientes de violencia doméstica de la diáspora surasiática.
	Línea de ayuda: (212) 868-6741
	Línea de ayuda por texto: (305) 204-1809
	Email: advocate@sakhi.org lunes–viernes, 10am–10pm
	Idiomas: Inglés, hindi, urdu, bangla, gujarati, algunos servicios en nepalí, punjabi y sylheti
	APOYO ECONÓMICO

	Apoyo con OVS (Office of Victims Services)
	Bellevue Hospital Child Protection and Development Center childrenofbellvue.org ↗ Ubicado en Manhattan
	462 1st Avenue, C Building, Rm GC65,  New York, NY 10016
	Teléfono: (212) 562-6073 lunes–viernes, 9am–5pm
	Bellevue Hospital Victim Services Program Ubicado en Manhattan
	Teléfono: (212) 562-3755 lunes–viernes, 8am–5pm
	Brooklyn District Attorney (DA) brooklynda.org ↗ Servicios para Brooklyn
	Atiende a sobrevivientes de delitos que ocurrieron EN Brooklyn, sin importar dónde viva la persona sobreviviente.
	Teléfono (Línea de Servicios para Víctimas): (718) 250-3820 lunes–viernes, 8am–6pm
	Idiomas: Inglés, español, francés, mandarín, ruso, polaco, coreano
	Camba Victims Assistance Program camba.org ↗ Servicios para Brooklyn
	1720 Church Avenue Brooklyn NY 11226
	Teléfono: (718) 282-5575 lunes–viernes, 9am–5pm
	Idiomas: Inglés y español

	APOYO ECONÓMICO
	Crime Victims Treatment Center cvtcnyc.org ↗ Sirve a los 5 condados, situado en Manhattan
	Ofrece psicoterapia individual y grupal centrada en el trauma, modalidades de terapia complementaria y apoyo psiquiátrico limitado para supervivientes, de 13 años en adelante. Todos los servicios son gratuitos y confidenciales.
	Teléfono: (212) 523-4728 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email:  cvtc@cvtcnyc.org
	Idiomas:  inglés, español, mandarín, francés y árabe
	Kingsbridge Heights Community Center khcc-nyc.org ↗ Servicios para el Bronx
	Atiende a sobrevivientes de delitos que ocurrieron en el Bronx, sin importar dónde viva la persona sobreviviente.
	Teléfono (Programa Changing Futures): (718) 884-0700 ext. 100 lunes-viernes, 9am–7pm  9am–5pm casi todos los sábados
	Email:  info@khcc-nyc.org
	Idiomas: Inglés y español
	New York Presbyterian Domestic Violence and Other Emergencies (DOVE) Program nyp.org ↗ Servicios para Manhattan y Brooklyn
	NYP/Columbia:  (212) 305-9060
	NYP/Lower Manhattan:  (347) 882-1708
	NYP/Brooklyn Methodist: (718) 780-3608
	Idiomas: Inglés, español, bangla e italiano. Todos los idiomas mediante servicios interpretativos

	APOYO ECONÓMICO
	Korean American Family Service Center (KAFSC) kafsc.org ↗ Ubicado en Queens
	Teléfono: (718) 460-3801 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email: contact@kafsc.org
	Idiomas: Coreano, mandarín, cantonés y tagalo
	New York Presbyterian Hospital/Weill Cornell Medical Center, Victim Intervention Program nyp.org ↗ Servicios para los 5 condados
	525 E 68th St. New York, NY 10065
	Teléfono: (212) 746-9414 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email: NYPVIP@nyp.org
	Idiomas: Todos idiomas mediante servicio de interpretación

	Opciones y Servicios Legales
	OPCIONES Y SERVICIOS LEGALES

	Special Victims Police Divisions
	NYPD Special Victims Division línea directa 24h + línea de denuncias: 646-610-7272 ↗ NOTA: Este número NO debe reemplazar al 911 en situaciones de emergencia. Llama a la línea directa solo si estás a salvo.
	Puedes llamar a este número si eres sobreviviente, defensore, un hospital, testigue, etc. Te ayudarán a presentar una denuncia. Si llama una persona adulta sobre une sobreviviente menor de edad, piden hablar directamente con le sobreviviente y recibir su autorización y aprobación para enviar detectives o investigadores. También reciben notificaciones de personas y abuso sexual infantil. La línea directa opera en inglés y español. Si llamas a la línea directa y hablas otros idiomas, te pondrán en contacto con servicios de interpretación de idiomas para poder atenderte.

	Unidades de Policía de Víctimas Especiales
	Manhattan Special Victims Squad Para casos que ocurrieron EN Manhattan, sin importar dónde viva la persona sobreviviente.
	137 Centre St. NY 10013 (212) 694-3000 (Todos los días, 8am–1am)
	Bronx Special Victims Squad Para casos que ocurrieron EN el Bronx, sin importar dónde viva la persona sobreviviente.
	1086 Simpson St., Bronx (718) 378-8936 (Todos los días, 8am–1am)
	Queens Special Victims Squad Para casos que ocurrieron EN Queens, sin importar dónde viva la persona sobreviviente.
	68-40 Austin St Forrest Hills Queens (718) 520-9277 (Todos los días, 8am–1am)
	Brooklyn Special Victims Squad Para casos que ocurrieron EN Brooklyn, sin importar dónde viva la persona sobreviviente.
	653 Grand Ave, 2nd floor, Brooklyn 11238 (718) 230-4421 (Todos los días, 8am–1am)
	Staten Island Special Victims Squad Para casos que ocurrieron EN Staten Island, sin importar dónde viva la persona sobreviviente.
	130 Stuyvesant Place, SI 10301 (718) 477-3101 (Todos los días, 8am–1am)
	OPCIONES Y SERVICIOS LEGALES

	District Attorneys (Fiscales de Distrito)
	Manhattan District Attorney manhattanda.org ↗ Sirve a sobrevivientes de delitos que ocurrieron EN Manhattan, sin importar dónde viva la persona sobreviviente.
	One Hogan Pl NY, NY 10013 (212) 335-9373 (lunes–viernes, 9am–5pm)  El correo de voz se revisa con regularidad
	Idiomas: Inglés y español
	Brooklyn District Attorney brooklynda.org ↗ Sirve a sobrevivientes de delitos que ocurrieron EN Brooklyn, sin importar dónde viva la persona sobreviviente.
	350 Jay St. 16th floor, BK 11201 (718) 250-3820 (lunes–viernes, 9am–5pm)
	Idiomas: Inglés, español, francés, mandarín, ruso, polaco, coreano
	Bronx District Attorney bronxda.nyc.gov ↗ Sirve a sobrevivientes de delitos que ocurrieron EN el Bronx, sin importar dónde viva la persona sobreviviente.
	198 E. 161st Street Bronx, New York 10451 (718) 590-2115 (lunes–viernes, 8:30am-5:30pm) El buzón de voz se revisa con regularidad
	Idiomas: Todos idiomas mediante servicio de interpretación
	Queens District Attorney queensda.org ↗ Sirve a sobrevivientes de delitos que ocurrieron EN Queens, sin importar dónde viva la persona sobreviviente.
	125-01 Queens Blvd, Kew Gardens NY 11415 (718) 286-6505 (lunes–viernes, 9am–5pm)
	Idiomas: Inglés y español
	Staten Island District Attorney statenislandda.org ↗ Sirve a sobrevivientes de delitos que ocurrieron EN Staten Island, sin importar dónde viva la persona sobreviviente.
	130 Stuyvesant Pl, 7th Floor, SI, NY 10301 (718) 697-8333 (lunes–viernes, 9am–5pm) El buzón de voz se revisa con regularidad
	OPCIONES Y SERVICIOS LEGALES

	Todos los Family Justice Centers
	Safe Horizon es una organización sin fines de lucro de asistencia a las víctimas que ha estado apoyando a las víctimas de violencia y abuso en la NYC desde 1978. Brindamos asistencia, defensa y apoyo a las víctimas que han experimentado violencia doméstica, abuso infantil, agresión sexual, acoso, trata humana, jóvenessin hogar y otros delitos.
	Manhattan Family Justice Center safehorizon.org ↗ 80 Centre Street, 5th Floor
	Teléfono: (212) 602-2800 (English) (212) 602-2802 (Spanish) lunes–viernes, 9am–5pm
	Queens Family Justice Center safehorizon.org ↗ 126-02 82nd Avenue Servicios sin cita previa disponibles  9am–4pm
	Teléfono: (718) 575-4545 lunes–viernes, 9am–5pm
	Staten Island Family Justice Center safehorizon.org ↗ 126 Stuyvesant Place,  Staten Island, NY 10301
	Teléfono: (718) 697-4300 lunes–viernes, 9am–5pm
	Bronx Family Justice Center safehorizon.org ↗ 80 Centre Street, 5th Floor
	Teléfono: (212) 602-2800 (English) (212) 602-2802 (Spanish) lunes–viernes, 9am–5pm
	Brooklyn Family Justice Center safehorizon.org ↗ 350 Jay Street - 15th Floor, Brooklyn, NY 11201
	Teléfono: (718) 250-5113 lunes–viernes, 9am–5pm
	OPCIONES Y SERVICIOS LEGALES

	Otros proveedores de opciones y servicios legales
	CAMBA Victims Assistance Program camba.org ↗ Servicios para Brooklyn Ofrece referidos a servicios legales.
	1720 Church Avenue Brooklyn NY 11226
	Teléfono: (718) 282-5575 lunes–viernes, 9am–5pm
	Idiomas: Inglés y español
	Crime Victims Treatment Center cvtcnyc.org ↗ Sirve a los 5 condados, ubicado en Manhattan
	Ofrece incidencia y apoyo legal en temas de ayuda migratoria, órdenes de protección, divorcios no contestados y otros casos en la corte de familia, defensa y acompañamiento con las agencias policiales y oficinas de fiscales, y apoyo a clientes que se representan a sí mismos (por ejemplo, mociones y peticiones).
	Teléfono: (212) 523-4728 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email: cvtc@cvtcnyc.org
	Idiomas: Inglés, español y francés
	Day One Legal Services dayoneny.org ↗ Sirve a todos los condados, ubicado en Manhattan
	Proporciona asesoramiento legal, información y representación completa para jóvenes (hasta los 24 años) para solicitar órdenes de protección, custodia/visitas, manutención de menores y/o ayuda de inmigración basada en la violencia doméstica.
	Teléfono: (212) 566-8120 lunes–viernes, 9:30am–4:30pm
	Línea de ayuda: (800) 214-4150
	Línea de texto: (646) 535-DAY1 (3291)
	Email: Info@dayoneny.org
	Idiomas: Inglés y español

	OPCIONES Y SERVICIOS LEGALES
	North Brooklyn Coalition northbrooklyncoalition.org ↗ Servicios para Brooklyn
	Ofrece servicios legales gratuitos relacionados con inmigración, órdenes de protección, etc.
	Línea de ayuda: (718) 302-4073 24 horas, devolución de llamada bastante inmediata si dejas mensaje
	Email: help@northbrooklyncoalition.org
	Idiomas:  Inglés y español
	Sakhi for South Asian Women sakhi.org ↗ Sirve a todos los condados, ubicaciones en Manhattan y Queens – culturalmente específico para sobrevivientes del sur de Asia
	Ofrece referidos a servicios legales para derecho de familia, derecho de inmigración, derecho tributario, robo de identidad, etc.
	Línea de ayuda: (212) 868-6741
	Línea de ayuda por texto: (305) 204-1809
	Email: advocate@sakhi.org lunes-sábado, 10am–10pm
	Idiomas: Inglés, hindi, urdu, bangla, gujarati, algunos servicios en nepalí, punjabi y sylheti
	Sanctuary for Families sanctuaryforfamilies.org ↗ Sirve a todos los condados, ubicado en Manhattan
	Ofrecemos servicios legales calificados y sensibles para todes les sobrevivientes de violencia de género, incluidas las personas LGBTQ+, adultes y niñes inmigrantes, y sobrevivientes de trata de personas, violencia sexual en el campus, mutilación genital femenina y matrimonio forzado/infantil.
	Línea de ayuda: (212) 349-6009 lunes–viernes, 9am–5pm
	Línea de ayuda por texto: (646) 692-0300
	Idiomas: Más de 30 idiomas

	OPCIONES Y SERVICIOS LEGALES
	Womankind iamwomankind.org ↗ Sirve a todos los condados – culturalmente específico para sobrevivientes panasiáticos
	Sirve a todos los condados- WomanKind es una organización sin fines de lucro culturalmente específica que se enfoca en servir a sobrevivientes panasiáticos. El programa legal brinda apoyo legal a sobrevivientes de violencia de género que se encuentran en o por debajo del umbral de la pobreza, en asuntos de inmigración y derecho de familia. En inmigración, brindan representación en autopeticiones de VAWA, exenciones de cónyuges maltratados, ajuste de estatus, visas U, visas T y otras solicitudes humanitarias y familiares. En el derecho de familia, brindan representación en órdenes de protección, custodia, visitas, manutención de hijes y divorcios de mutuo acuerdo.
	Dirección de Brooklyn:  341 39th Street, Suite #402 (Sunset Park)
	Dirección de Queens:  86-26 Broadway, 2nd Floor (Elmhurst)
	Dirección de Manhattan:  9 Mott Street, Suite #200 (Chinatown)
	Línea de ayuda: (888) 888-7702 24 horas/ 7 días a la semana
	Línea de ayuda por texto: (929) 207-5907 (Inglés), (929) 207-5901 (Chino) lunes–viernes, 10am–6pm
	Ayuda por Chat: iamwomankind.org
	Idiomas: inglés y español and 18+ Asian languages and dialects, including Chinese, Korean, Japanese, Tagalog, Hindi, Urdu, Bengali, and Vietnamese

	Recursos para  Abuso Ciber-sexual
	RECURSOS PARA ABUSO CIBER-SEXUAL

	Términos y Definiciones de Abuso Ciber-sexual
	Dado que el abuso sexual cibernético es un fenómeno que solo recientemente ha entrado en la conversación pública, puede ser difícil saber cómo realmente identificar el abuso sexual cibernético. Más comúnmente conocido como porno de venganza, el abuso sexual cibernético se define como “cualquier tipo de acoso sexual, explotación o abuso que ocurra a través de pantallas". Hay muchas formas diferentes de abuso sexual cibernético que caen bajo esa definición general. A continuación, se presentan algunas definiciones de las diferentes formas que puede adoptar el abuso sexual cibernético. Sin embargo, es importante tener en cuenta que esta lista no es exhaustiva y que, a medida que el mundo en línea sigue evolucionando, es probable que también ocurran nuevas formas de abuso sexual cibernético.
	Nota: Leer las definiciones siguientes puede ser detonante para algunes sobrevivientes. Proceder con precaución.
	RECURSOS PARA ABUSO CIBER-SEXUAL

	Término
	Definición
	Abuso basado en imágenes (Coloquialmente conocido como porno de venganza)
	Cuando une perpetradore (a veces una expareja) distribuye imágenes sexualmente explícitas de alguien en línea sin su consentimiento y, a veces, sin su conocimiento. Puede ser que se publique en un sitio web específico o se envíe a otras personas sin el consentimiento de la persona fotografiada. Fuente ↗
	Upskirting (bajofalda)
	Cuando le agresore toma fotografías de las partes íntimas de le sobreviviente, debajo de su ropa (como por debajo de su falda, como indica la palabra). Fuente ↗
	Sexting (Sextear)
	Cuando alguien envía mensajes de texto o fotos sexualmente explícitos a otra persona. Fuente ↗
	Dick Picks(Fotos de pene)
	Es un tipo de sextear. Es cuando le perpetradore envía fotos de sus genitales a otra persona. Esta es una forma de abuso sexual cibernético cuando estas imágenes se envían a la persona que recibe sin su consentimiento. Fuente ↗
	Zoom bombing (Bombardeo de zoom)
	Cuando une perpetradore interrumpe una reunión en línea (a veces en Zoom, a veces no) reproduciendo pornografía en la pantalla o expresando discursos de odio o racistas. Fuente ↗
	Cyber Stalking (Ciberacoso)
	Cuando una persona utiliza plataformas en línea como las redes sociales para acosar a otra persona e invadir su privacidad. Normalmente, este tipo de abuso sexual cibernético es una serie de conductas repetidas que hacen que la otra persona se sienta insegura. Fuente ↗
	RECURSOS PARA ABUSO CIBER-SEXUAL

	Término
	Definición
	Sextortion (Sextorsión)
	Extorsión sexual, cuando una de las personas coacciona a otra para que le envíe imágenes sexuales. Fuente ↗
	Doxxing
	Compartir la información privada de una persona en línea sin su consentimiento. Fuente ↗

	Pornografía infantil
	Crear o publicar imágenes sexualmente explícitas de niñes (cualquier persona menor de 18 años) en línea. Fuente ↗

	DeepFake
	Usar inteligencia artificial para crear imágenes falsas y convincentes de alguien haciendo algo sexualmente explícito. Cuando se utiliza para crear imágenes de desnudos, este fenómeno se denomina DeepNudes. Fuente ↗

	RECURSOS PARA ABUSO CIBER-SEXUAL

	Recursos sobre el abuso sexual cibernético
	Organización
	Misión y Servicios
	Contacto
	Access Now ↗
	24/7, Línea de ayuda sobre seguridad digital. Gratis
	help@accessnow.org

	Cyber Civil Rights Initiative (Línea directa nacional) ↗
	Apoyo gratuito y confidencial disponible 24 horas al día, 7 días a la semana para víctimas de abuso sexual cibernético
	(844) 878-2274

	Cyber Civil Rights Initiative ↗
	Asistencia legal pro bono

	Day One ↗
	Day One colabora con jóvenes para poner fin al abuso en el noviazgo y la violencia doméstica a través de educación comunitaria, servicios de apoyo, defensa legal y desarrollo de liderazgo.
	Línea directa gratuita:  (800) 214-4150
	Línea de texto: (646) 535-DAY1 (3291)

	Her Justice ↗
	Her Justice es una organización sin fines de lucro que brinda ayuda legal gratuita a mujeres que viven en la pobreza en NYC.
	Llama a la línea de ayuda legal en vivo y habla con une profesional legal: (718) 562-8181 los jueves de 10am–1pm

	K&L Gates Cyber Civil Rights Legal Project ↗
	Servicios legales gratuitos para víctimas de "pornografía de venganza"
	Más información y para rellenar un formulario de contacto

	RECURSOS PARA ABUSO CIBER-SEXUAL


	Recursos sobre el abuso sexual cibernético
	Organización
	Misión y Servicios
	Contacto
	National Domestic Violence Hotline ↗
	Línea directa 24/7; ofrece conexiones con agencias locales de violencia doméstica
	(800) 799-7233

	Operation Safe Escape ↗
	Organización de profesionales de la seguridad que ayudan a víctimas de la violencia doméstica a escapar y mantenerse libres de relaciones abusivas.

	Sanctuary for Families ↗
	Sanctuary for Families ofrece recursos y defensa para sobrevivientes de violencia doméstica, tráfico sexual y formas relacionadas de violencia de género. Sanctuary Proporciona servicios holísticos para sobrevivientes de violencia de género, incluida asistencia y representación legal, consejería e intervención en crisis, refugio, servicios de empoderamiento económico, programas para niñes y familias, defensa contra la trata de personas, capacitaciones y otros programas.
	Llama a (212) 349-6009 ext. 221, Lunes-Viernes, 9am–5pm
	Para solicitar servicios legales, por favor llama al (212) 349-6009 ext. 246 y deja un mensaje de voz

	Without My Consent ↗
	Without My Consent es una organización sin fines de lucro que combate las invasiones de privacidad en línea.



	Recursos para  Violencia Sexual en Escuelas K-12 y Universidades
	RECURSOS PARA VIOLENCIA SEXUAL EN ESCUELAS K-12 Y UNIVERSIDADES

	Bellevue Child Protection and Development Center
	childrenofbellevue.org ↗ Servicios para Manhattan
	El Centro proporciona servicios invaluables, como evaluaciones integrales en un entorno centrado en le niñe, evaluaciones médicas y de trabajo social forense para adolescentes víctimas de agresión, agresión sexual, violencia de pareja y trata de personas. Los servicios incluyen atención y tratamiento médico posterior a la agresión sexual, intervención en crisis, consejería a corto plazo, referencias y defensa/incidencia con agencias policiales y servicios legales, tanto en ley penal como familiar. Entre los programas hospitalarios de respuesta al maltrato infantil, el Centro es único por la naturaleza interdisciplinaria de los servicios y técnicas de programa y evaluaciones integrales.
	Teléfono: (212) 562-6071 lunes–viernes, 9am–5pm
	Idiomas: Todos idiomas mediante servicio de interpretación

	Day One Relationship Abuse Prevention Program (RAPP)
	dayoneny.org ↗ Sirve a todos los condados, ubicado en Manhattan
	Colabora con escuelas intermedias y secundarias de NYC para proporcionar un alcance integral basado en la escuela, educación y consejería sobre las relaciones saludables y seguras y la violencia en el noviazgo adolescente (para las escuelas secundarias).
	Teléfono: (800) 214-4150 lunes–viernes, 9:30am–4:30pm
	Línea de texto: (646) 535-DAY1 (3291)
	Email: Info@dayoneny.org
	Idiomas: Inglés y español
	RECURSOS PARA VIOLENCIA SEXUAL EN ESCUELAS K-12 Y UNIVERSIDADES

	Enough is Enough Campus Programs
	opdv.ny.gov ↗ Sirve a todos los condados y otras partes del estado de Nueva York. Hay 53 proveedores de Enough is Enough por todo el estado de Nueva York que pueden brindar apoyo a sobrevivientes en los campus universitarios. Ver las páginas de cada organización para obtener información de contacto.

	Kingsbridge Heights Community Center Changing Futures Program
	khcc-nyc.org ↗ Servicios para el Bronx
	El programa Cambiando Futuros de abuso sexual infantil, violencia doméstica, y agresión sexual en el campus trabaja con 300 niñes y familias del Bronx anualmente. Es el único programa en el Bronx que ofrece servicios de tratamiento a largo plazo completamente gratuitos en un ambiente enriquecedor y de apoyo, que no pregunta sobre el estatus migratorio.
	Teléfono: (718) 884-0700 ext. 100. lunes–viernes, 9am–7pm Sat, 9am–5pm
	Email: info@khcc-nyc.org
	Idiomas: Inglés y español

	New York City Alliance Against Sexual Assault Project DOT & Campus Program
	Sirve a todos los condados
	La Alianza contra la Agresión Sexual de NYC ofrece dos programas escolares: el Proyecto DOT y el Programa de Campus. Project DOT involucra a jóvenes desatendides en un curso de 15-18 semanas de capacitación en relaciones saludables, consentimiento e intervención de testigues, que luego pueden llevar a sus comunidades. El programa Campus ofrece talleres y capacitaciones con instituciones asociadas para prevenir la violencia sexual.
	Email: Contact-us@svfreenyc.org
	RECURSOS PARA VIOLENCIA SEXUAL EN ESCUELAS K-12 Y UNIVERSIDADES

	Sakhi Youth Empowerment Program
	sakhi.org ↗ Sirve a todos los condados, ubicaciones en Manhattan y Queens – culturalmente específico para sobrevivientes del sur de Asia
	Sakhi tiene un programa juvenil que trabaja con jóvenes sobrevivientes y con hijes de clientes sobrevivientes. Ofrece defensa de jóvenes y, en el contexto de este programa para jóvenes, sus defensores abogan por la educación. Sakhi es culturalmente específica, por lo que no rechaza a otros grupos, pero puede ver si hay otra organización que sirva mejor a su cultura e idioma. Sakhi tiene oficinas en Manhattan y Queens, pero sirve a todos los condados.
	Línea de ayuda: (212) 868-6741
	Línea de ayuda por texto: (305) 204-1809
	Email: advocate@sakhi.org lunes-sábado, 10am–10pm
	Idiomas: Inglés, hindi, urdu, bangla, gujarati, algunos servicios en nepalí, punjabi y sylheti

	Sanctuary for Families Title IX & Advocacy for Campus Sexual Assault Survivors
	sanctuaryforfamilies.org ↗ Sirve a todos los condados
	Les abogades de Sanctuary y sus colaboradores pro bono pueden brindar consultas legales y representación a estudiantes sobrevivientes de violencia de género, incluida la violencia sexual. Ofrecen servicios a estudiantes que están considerando el proceso de Título IX, el sistema de justicia penal/civil, o buscan asesoramiento sobre sus opciones legales.
	Para programar una consulta, completa nuestro Formulario de Ingreso. Contacto: campusadvocates@sffny.org si tienes alguna pregunta.
	Línea de ayuda: (212) 349-6009 lunes–viernes, 9am–5pm
	RECURSOS PARA VIOLENCIA SEXUAL EN ESCUELAS K-12 Y UNIVERSIDADES

	Organizaciones nacionales
	End Rape On Campus endrapeoncampus.org ↗ End Rape on Campus (EROC) trabaja para poner fin a la violencia sexual en las universidades mediante apoyo directo a los sobrevivientes y sus comunidades; prevención a base de educación; y reforma de políticas a nivel universitario, local, estatal y federal.
	It’s On Us itsonus.org ↗ La misión de It’s On Us es construir el movimiento para combatir la agresión sexual en el campus involucrando a todes les estudiantes, incluidos los hombres jóvenes, y activar el programa de organización estudiantil más grande de este tipo en programas crear conciencia popular y de educación para la prevención.
	Know Your IX knowyourix.org ↗ Know Your IX es un proyecto liderado por sobrevivientes y jóvenes de Advocates for Youth que tiene como objetivo empoderar a les estudiantes para poner fin a la violencia sexual y de noviazgo en sus escuelas. Imaginamos un mundo en el que todes les estudiantes puedan ejercer su derecho civil a una educación libre de violencia y acoso. Reconocemos que la violencia de género es una causa de la inequidad y una consecuencia de ella, y creemos que las mujeres, les estudiantes transgénero y de género no conforme no tendrán igualdad en la educación ni en las oportunidades hasta que termine la violencia. Nos basamos en el Título IX de la ley de derechos civiles como alternativa al sistema jurídico penal — una alternativa más justa y receptiva a los daños educativos, emocionales, económicos y estigmatizantes de la violencia.
	National Women’s Law Center, Education & Title IX nwlc.org ↗ National Women’s Law Center lucha por la justicia de género, en los tribunales, en las políticas públicas y en nuestra sociedad—trabajando en los temas que son centrales para la vida de las mujeres y las niñas. Utilizamos la ley en todas sus formas para cambiar la cultura e impulsar soluciones a la inequidad de género que da forma a nuestra sociedad y derribar las barreras que nos perjudican a todes—especialmente las mujeres de color, las personas LGBTQ y las mujeres y familias de bajos ingresos.

	Recursos de Vivienda
	RECURSOS DE VIVIENDA

	Todos los Family Justice Centers
	Safe Horizon es una organización sin fines de lucro de asistencia a las víctimas que ha estado apoyando a las víctimas de violencia y abuso en la NYC desde 1978. Brindamos asistencia, defensa y apoyo a las víctimas que han experimentado violencia doméstica, abuso infantil, agresión sexual, acoso, trata humana, jóvenessin hogar y otros delitos.
	Manhattan Family Justice Center safehorizon.org ↗ 80 Centre Street, 5th Floor
	Teléfono: (212) 602-2800 (English) (212) 602-2802 (Spanish) lunes–viernes, 9am–5pm
	Queens Family Justice Center safehorizon.org ↗ 126-02 82nd Avenue Servicios sin cita previa disponibles  9am–4pm
	Teléfono: (718) 575-4545 lunes–viernes, 9am–5pm
	Staten Island Family Justice Center safehorizon.org ↗ 126 Stuyvesant Place,  Staten Island, NY 10301
	Teléfono: (718) 697-4300 lunes–viernes, 9am–5pm
	Bronx Family Justice Center safehorizon.org ↗ 80 Centre Street, 5th Floor
	Teléfono: (212) 602-2800 (English) (212) 602-2802 (Spanish) lunes–viernes, 9am–5pm
	Brooklyn Family Justice Center safehorizon.org ↗ 350 Jay Street - 15th Floor, Brooklyn, NY 11201
	Teléfono: (718) 250-5113 lunes–viernes, 9am–5pm
	RECURSOS DE VIVIENDA

	Barrier Free Living
	bflnyc.org ↗ Servicios para el Bronx
	BFL opera Freedom House, un refugio de violencia doméstica de estancias de 90 a 180 días para familias e individuos con o sin discapacidades y los apartamentos BFL, que son viviendas permanentes con servicios de apoyo para familias con cabeza de familia con una discapacidad.
	Email: Info@bflnyc.org lunes–viernes, 9am–5pm
	Idiomas: Inglés, español y lenguaje de señas americano (ASL)

	Healing Hands
	healinghandsint.com ↗ Esta es una organización dirigida y gestionada por sobrevivientes, una organización culturalmente específica que brinda servicios directos a la comunidad negra en NYC. Healing Hands ofrece a sobrevivientes acceso a consejería, empoderamiento económico, apoyo con vivienda, liderazgo por sobrevivientes y mucho más. Aunque somos expertes en servir a las comunidades de color, nuestros servicios son valiosos y están disponibles para todes les sobrevivientes cuando los necesiten. Nuestro dedicado equipo de personal, voluntaries y miembros de la junta habla más de diez idiomas y está capacitado en prácticas informadas sobre el trauma y culturalmente específicas.
	Teléfono: (862) 227-3134 lunes–viernes, 10am–5pm
	Idiomas: 10+ idiomas

	Henry Street Settlement
	henrystreet.org ↗ Servicios para Manhattan
	Ofrece alojamiento temporal de emergencia para mujeres sin hogar y mujeres sin hogar sobrevivientes de violencia doméstica y sus familias. NOTA: La solicitante al refugio de violencia doméstica debe ser una mujer sobreviviente con hijes. El refugio acepta autoreferidos y referidos de agencias.
	Teléfono: (212) 766-9200 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email: Info@henrystreet.org
	Idiomas: Inglés, español y ASL (lenguaje de señas)
	RECURSOS DE VIVIENDA

	Korean American Family Services Center
	kfamla.org ↗ KAFSC fue fundada en 1989 por un grupo de voluntaries y ha crecido para responder a las necesidades cambiantes de la comunidad inmigrante coreana en NYC. KAFSC se encuentra en Queens pero puede servir a todos los condados, y trabaja para empoderar a la comunidad a través de programas culturalmente específicos y culturalmente sensibles. Ofrecemos consejería, administración de casos, apoyo en asuntos de vivienda, empoderamiento económico y defensa/incidencia para sobrevivientes de agresión sexual y violencia doméstica. Nuestra línea directa funciona 24 horas al día, 7 días a la semana, en inglés y coreano.
	Teléfono: (718) 460-3801 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email:  contact@kafsc.org
	Idiomas: Coreano, mandarín, cantonés y tagalo

	New Destiny Housing
	newdestinyhousing.org ↗ Sirve a todos los condados
	New Destiny es una organización sin fines de lucro dedicada a la vivienda que brinda acceso a servicios de apoyo a la familia, Vivienda permanente y brinda a sobrevivientes la información que necesitan para entender sus opciones de vivienda disponibles.
	Teléfono: (646) 472-0262 lunes–viernes, 9am–5pm
	Idiomas: Inglés y español
	RECURSOS DE VIVIENDA

	Sakhi for South Asian Women
	sakhi.org ↗ Sirve a todos los condados, ubicaciones en Manhattany Queens – culturalmente específico para sobrevivientes del sur de Asia
	El programa de vivienda de Sakhi trabaja con sobrevivientes de violencia de género del sur de Asia y brinda asistencia de alquiler para inquilines y ayuda para encontrar vivienda permanente. Sakhi ofrece atención culturalmente específica, por lo que no rechaza a otras etnias, pero puede ver si hay otra organización que sirva mejor a su cultura e idioma.
	Línea de ayuda: (212) 868-6741 lunes–viernes, 10am–10pm
	Línea de ayuda por texto: (305) 204-1809
	Email: housing@sakhi.org
	Idiomas: Inglés, hindi, urdu, bangla, gujarati, algunos servicios en nepalí, punjabi y sylheti

	Sanctuary for Children and Families
	sanctuaryforfamilies.org ↗ Sirve a todos los condados
	Sanctuary for Children and Families proporciona refugios temporales de crisis (pueden permanecer hasta 60 días) y viviendas de transición (pueden permanecer 8 meses o más) para familias que han experimentado violencia doméstica.
	Línea de ayuda: (212) 349-6009 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email:  info@sffny.org
	Idiomas:  Más de 30 idiomas
	RECURSOS DE VIVIENDA

	Turning Point for Women
	tpny.org ↗ Sirve a todos los condados– culturalmente específico para sobrevivientes musulmanes
	Fundada en 2004, Turning Point es una organización sin fines de lucro que ayuda a las mujeres y niñas musulmanas afectadas por la violencia doméstica para empoderarse y transformar sus propias vidas y las de sus familias. TP ofrece servicios gratuitos y confidenciales de consejería, abogacía y referidos, así como servicios de liderazgo y vivienda transitoria para sobrevivientes.
	Teléfono: (718) 262-8722 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email:  Info@tpny.org
	Idiomas: Inglés, bangla, urdu e hindi

	Urban Resource Institute
	urinyc.org ↗ Sirve a todos los condados
	Su objetivo es aumentar la seguridad y resiliencia de las poblaciones afectadas por los ciclos de violencia. URI ofrece refugio de emergencia y refugio transitorio para sobrevivientes mientras buscan una vivienda más permanente, así como servicios de consejería. Hay varias unidades de vivienda que también admiten mascotas.
	Email: PALSinfo@urinyc.org lunes–viernes, 9am–5pm
	Idiomas: Inglés, español y creole (limitado)
	RECURSOS DE VIVIENDA

	Violence Intervention Program
	vipmujeres.org ↗ Sirve a todos los condados – culturalmente específico para sobrevivientes latines
	VIP fue fundada en 1984 para hacer frente a la creciente prevalencia de la violencia doméstica en la comunidad latina. VIP ofrece una gama completa de servicios de vivienda, incluida la prevención de la falta de vivienda, refugio de emergencia y colocación de vivienda permanente. Están aquí para ayudar a todes les sobrevivientes a cursar por el complicado sistema de vivienda de NYC.
	Teléfono: (800) 664-5880 lunes–viernes, 9am–11pm
	Email:  info@vipmujeres.org
	Idiomas: Inglés y español

	Womankind
	iamwomankind.org ↗ Sirve a todos los condados – culturalmente específico para sobrevivientes panasiáticos
	WomanKind es una organización sin fines de lucro culturalmente específica que se enfoca en servir a sobrevivientes descendientes de todas partes de Asia. Cuenta con 2 refugios de vivienda de emergencia para sobrevivientes aptos para una variedad de adaptaciones religiosas, culturales y físicas. Las sobrevivientes pueden quedarse hasta 90 días y hay servicios de atención continua que se ofrecen para hacer adaptaciones una vez que salen del centro. También hay servicios de consejería de apoyo y administración de casos para niñes y jóvenes menores de 18 años.
	Dirección de Brooklyn:  341 39th Street, Suite #402 (Sunset Park)
	Dirección de Queens:  86-26 Broadway, 2nd Floor (Elmhurst)
	Dirección de Manhattan:  9 Mott Street, Suite #200 (Chinatown)
	Línea de ayuda: (888) 888-7702 24 horas/ 7 días a la semana
	Línea de ayuda por texto: (929) 207-5907 (Inglés), (929) 207-5901 (Chino) lunes–viernes, 10am–6pm
	Ayuda por Chat: iamwomankind.org
	Idiomas: inglés y español and 18+ Asian languages and dialects, including Chinese, Korean, Japanese, Tagalog, Hindi, Urdu, Bengali, and Vietnamese

	Servicios Especializados
	SPECIALIZED SERVICES

	Anti-Violence Project
	avp.org ↗ Sirve a los cinco condados – específico para las personas LGBTQ+ y supervivientes afectadas por el VIH
	La misión de Anti-Violence Project (AVP) es empoderar a las comunidades LGBTQ+ y afectadas por el VIH para poner fin a todas las formas de violencia mediante la organización y la educación. AVP ofrece una línea directa de intervención de crisis bilingüe gratuita (inglés/español), intervención en crisis 24-horas, 365 días al año, consejería a corto plazo, defensa y acompañamiento a cortes y más.
	Teléfono: (212) 741-1141 7 días a la semana, 24 horas al día
	Idiomas: Inglés y español

	Arab American Family Support Center
	aafscny.org ↗ Sirve a todos los condados -- culturalmente específico para inmigrantes y refugiades árabes
	El Centro de Apoyo para Familias Árabe-Americanas ofrece servicios sociales multigeneracionales, cultural y lingüísticamente competentes, informados sobre el trauma para inmigrantes y refugiades. Para sobrevivientes de violencia de género, AAFSC ofrece consejería individual y familiar, intervención en crisis, resolución de problemas, planificación de seguridad, defensa legal y más.
	Teléfono: (718) 643-8000 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email: info@aafscny.org
	Idiomas:  Árabe, albanés, armenio, bangla, criollo inglés, francés, alemán, criollo haitiano, hindi, italiano, japonés, mandarín, nepalí, newari, pastún, persa, punjabi, ruso, sherpa, sindhi, somalí, español, tayiko, tibetano, turco, urdu y wakhi
	SPECIALIZED SERVICES

	Barrier Free Living
	bflnyc.org ↗ Servicios para el Bronx – culturalmente específico para sobrevivientes con capacidades diferentes
	Barrier Free Living (BFL) es una organización sin fines de lucro que se enfoca en empoderar a personas con discapacidades para que vivan una vida libre de abuso y violencia. BFL opera Freedom House, un refugio de violencia doméstica para estancias de 90-180 días para familias y personas con o sin discapacidad y los apartamentos BFL, que son viviendas permanentes con servicios de apoyo para familias con cabezas de familia con discapacidad. BFL también brinda servicios de consejería y salud mental, así como planificación de seguridad.
	Email: Info@bflnyc.org lunes–viernes, 9am–5pm
	Idiomas: Inglés, español y lenguaje de señas americano (ASL)

	Black Women's Blueprint
	restoreny.org ↗ Sirve a todos los condados - culturalmente específico para sobrevivientes negres
	Black Women’s Blueprint forma parte de Restore Forward pero sigue prestando los mismos servicios culturalmente específicos. Black Women’s Blueprint ayuda a mujeres y sobrevivientes negras a sanar del trauma y la violencia. Brindan consejería de trauma, servicios de salud mental materna, servicios de accesibilidad a alimentos y más, centrando a las mujeres negras en sus servicios.
	Teléfono: (646) 256-1242 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email:  Info@blueprintny.org
	Idiomas: Inglés
	SPECIALIZED SERVICES

	Diaspora Community Services
	diasporacs.org ↗ Servicios para Brooklyn – culturalmente específico de los sobrevivientes del caribe
	Diaspora Community Services es una agencia que empodera a las familias y a las personas para que maximicen sus habilidades para tener éxito a través de la promoción de la salud, los servicios de apoyo familiar y la defensa culturalmente sensibles. Fundada en 1981, DCS es una agencia culturalmente específica basada en Brooklyn (anteriormente llamada Haitian Women’s Program) que ofrece programas enfocados en responder a las causas fundamentales de los problemas de sus clientes. Para sobrevivientes, DCS brinda acompañamiento legal, servicios de consejería, intervención en crisis, capacitación laboral y más.
	Teléfono: (718) 399-0200 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email:  Info@diasporaacs.org
	Idiomas: Inglés, haitiano-criollo, español

	Garden of Hope
	gohny.org ↗ Servicios para Manhattan – culturalmente específico para sobrevivientes chines
	Garden of Hope es una organización sin fines de lucro que sirve, cuida y reconstruye las vidas de personas que han estado expuestas a violencia doméstica, agresión sexual y trata de personas. En concreto, GoH orienta sus servicios a comunidades inmigrantes chinas en NYC. Ofrece servicios de intervención en crisis, consejería, refugio, asistencia legal y servicios de empoderamiento económico para sobrevivientes.
	Teléfono: (877) 990-8595 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email:  Info@gohny.org
	Idiomas: EInglés, mandarín, cantonés, taiwanés, y fujianés
	SPECIALIZED SERVICES

	Healing Hands
	healinghandsint.com ↗ Una organización dirigida y gestionada por sobrevivientes, una organización culturalmente específica que brinda servicios directos a la comunidad negra en NYC. Healing Hands ofrece a sobrevivientes acceso a consejería, empoderamiento económico, apoyo con vivienda, liderazgo por sobrevivientes y mucho más. Aunque somos expertes en servir a las comunidades de color, nuestros servicios son valiosos y están disponibles para todes les sobrevivientes cuando los necesiten. Nuestro dedicado equipo de personal, voluntaries y miembros de la junta habla más de diez idiomas y está capacitado en prácticas informadas sobre el trauma y culturalmente específicas.
	Teléfono: (862) 227-3134 lunes–viernes, 10am–5pm
	Idiomas: 10+ idiomas

	Korean American Family Services Center
	kfamla.org ↗ KAFSC fue fundada en 1989 por un grupo de voluntaries y ha crecido para responder a las necesidades cambiantes de la comunidad inmigrante coreana en NYC. KAFSC se encuentra en Queens pero puede servir a todos los condados, y trabaja para empoderar a la comunidad a través de programas culturalmente específicos y culturalmente sensibles. Ofrecemos consejería, administración de casos, apoyo en asuntos de vivienda, empoderamiento económico y defensa/incidencia para sobrevivientes de agresión sexual y violencia doméstica. Nuestra línea directa funciona 24 horas al día, 7 días a la semana, en inglés y coreano.
	Teléfono: (718) 460-3801 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email:  contact@kafsc.org
	Idiomas: Coreano, mandarín, cantonés y tagalo
	SPECIALIZED SERVICES

	Pillars of Peace
	pillarsofpeace.org ↗ Pillars of Peace sirve a los 5 condados y a nivel nacional, sirve a todes sobrevivientes y tiene experiencia trabajando con la diversa comunidad musulmana. La misión de Pillars of Peace es crear comunidades de cuidado. Brindamos servicios cultural y lingüísticamente conscientes a sobrevivientes de violencia doméstica y de género, con experiencia en servicio de la diversa comunidad musulmana, utilizando un enfoque holístico e informado sobre el trauma. Con nuestro modelo de empoderamiento y apoyo, nuestro objetivo es reducir y eliminar el daño dentro de las poblaciones vulnerables a las que servimos.
	Teléfono: (347) 394-5414 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email: help@pillarsofpeace.org
	Dirección:  201 Varick St Frnt 1 PO Box 293, NY, NY 10014
	Idiomas: Árabe, darí, inglés, francés, hindi, pastún, punjabi, español, tui y urdu

	Sakhi for South Asian Women
	sakhi.org ↗ Sirve a todos los condados, ubicaciones en Manhattan y Queens – culturalmente específico para sobrevivientes del sur de Asia
	Sakhi es una organización sin fines de lucro que representa a la diáspora del sur de Asia y atiende a sobrevivientes con servicios directos, incidencia y organización, asistencia técnica y alcance comunitario. Sakhi ofrece atención culturalmente específica, por lo que no rechaza a otras etnias, pero puede ver si hay otra organización que sirva mejor a su cultura e idioma.
	Línea de ayuda: (212) 868-6741 lunes–viernes, 10am–10pm
	Línea de ayuda por texto: (305) 204-1809
	Email: housing@sakhi.org
	Idiomas: Inglés, hindi, urdu, bangla, gujarati, algunos servicios en nepalí, punjabi y sylheti
	SPECIALIZED SERVICES

	Sauti Yetu Center for African Women, Inc.
	sautiyetunyc.org ↗ Basado en el Bronx, servicios para los 5 condados – culturalmente específico para las comunidades africanas
	Sauti Yetu, que significa "nuestra voz" en suajili, es una organización comunitaria de servicios sociales, dedicada a movilizar a mujeres inmigrantes africanas y sus familias para mejorar la calidad de sus vidas, fortalecer sus familias y desarrollar sus comunidades en Estados Unidos, empezando en NYC. Para las supervivientes, ofrecen servicios directos que incluyen intervención en crisis, asistencia de emergencia, consejería individual y grupal, manejo de casos (incluidos referidos a refugios) e interpretación.
	Teléfono: (718) 665-2486 lunes–viernes, 9am–5pm
	Idiomas: Árabe

	Shalom Taskforce
	shalomtaskforce.org ↗ Sirve a los 5 condados - culturalmente específico para comunidades judías
	Shalom Task Force es una organización sin fines de lucro cuya misión es combatir y prevenir la violencia doméstica y fomentar relaciones sanas y seguras para individuos y familias. STF enfoca su trabajo en la comunidad judía con servicios y programas culturalmente sensibles. STF ofrece una línea directa confidencial, servicios legales gratuitos y confidenciales y talleres matrimoniales.
	Teléfono: (718) 337-3700 lunes–viernes, 9am–5pm
	Idiomas: Hebreo, yiddish e inglés
	SPECIALIZED SERVICES

	South Queens Women's March
	southqueenswomensmarch.org ↗ Servicios para Queens – culturalmente específico para sobrevivientes del sur de Queens
	Inspirada en los movimientos globales y nacionales por los derechos de la mujer, la Marcha de las Mujeres del Sur de Queens amplifica las voces de mujeres diversas del sur de Queens. Somos una plataforma multigeneracional e interseccional de voluntaries que trabaja para fomentar el empoderamiento de las mujeres a base de desmantelar normas, prácticas e instituciones que apoyan el patriarcado y la injusticia de género. Estamos llevando nuestra hermandad a las calles para unificar a las mujeres y a las personas de género no conforme en nuestra comunidad y conectarles con las herramientas y los recursos necesarios para empoderar sus propias vidas y prosperar.

	Turning Point for Women
	tpny.org ↗ Sirve a todos los condados – culturalmente específico para sobrevivientes musulmanes Fundada en 2004, Turning Point es una organización sin fines de lucro que ayuda a las mujeres y niñas musulmanas afectadas por la violencia doméstica para empoderarse y transformar sus propias vidas y las de sus familias. TP ofrece servicios gratuitos y confidenciales de consejería, abogacía y referidos, así como servicios de liderazgo y vivienda transitoria para sobrevivientes.
	Teléfono: (718) 262-8722 lunes–viernes, 9am–5pm
	Email:  Info@tpny.org
	Idiomas: Inglés, bangla, urdu, hindi
	SPECIALIZED SERVICES

	Violence Intervention Program
	vipmujeres.org ↗ Sirve a todos los condados – culturalmente específico para los sobrevivientes latines
	VIP fue fundada en 1984 para hacer frente a la creciente prevalencia de la violencia doméstica en la comunidad latina. VIP trabaja para llevar a las víctimas latinas de violencia doméstica a un lugar seguro, empoderarlas para que vivan libres de violencia y alcancen y mantengan su máximo potencial. VIP ofrece una línea de ayuda, programa no residencial y de consejería, servicios de refugio y justicia económica para sobrevivientes que experimentan violencia doméstica.
	Teléfono: (800) 664-5880 lunes–viernes, 9am–11pm
	Email:  Info@vipmujeres.org
	Idiomas: Inglés y español

	Voces Latinas
	voceslatinas.org ↗ Sirve a todos los condados - culturalmente específico para sobrevivientes latines
	Voces Latinas es una organización sin fines de lucro cuya misión es reducir la tasa de transmisión del VIH y violencia entre les inmigrantes mediante empoderamiento, educación y capacitación en liderazgo y defensa que permitan a las comunidades latinas tener voz y tomar decisiones más saludables para sí mismes y sus familias. VL ofrece servicios de defensa, exámenes de salud mental, referencias a terapia de salud mental y más.
	Teléfono: (718) 593-4528 lunes–viernes, 9am–5pm
	Idiomas: Inglés y español
	SPECIALIZED SERVICES

	Womankind
	iamwomankind.org ↗ Sirve a todos los condados – culturalmente específico para sobrevivientes panasiáticos
	WomanKind es una organización sin fines de lucro culturalmente específica que se enfoca en servir a sobrevivientes descendientes de todas partes de Asia. Cuenta con 2 refugios de vivienda de emergencia para sobrevivientes aptos para una variedad de adaptaciones religiosas, culturales y físicas. Las sobrevivientes pueden quedarse hasta 90 días y hay servicios de atención continua que se ofrecen para hacer adaptaciones una vez que salen del centro. También hay servicios de consejería de apoyo y administración de casos para niñes y jóvenes menores de 18 años.
	Dirección de Brooklyn:  341 39th Street, Suite #402 (Sunset Park)
	Dirección de Queens:  86-26 Broadway, 2nd Floor (Elmhurst)
	Dirección de Manhattan:  9 Mott Street, Suite #200 (Chinatown)
	Línea de ayuda: (888) 888-7702 24 horas/ 7 días a la semana
	Línea de ayuda por texto: (929) 207-5907 (Inglés), (929) 207-5901 (Chino) lunes–viernes, 10am–6pm
	Ayuda por Chat: iamwomankind.org
	Idiomas: inglés y español and 18+ Asian languages and dialects, including Chinese, Korean, Japanese, Tagalog, Hindi, Urdu, Bengali, and Vietnamese
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	Arab American Family Services Center
	aafscny.org ↗
	Arab-American Family Support Center es una organización sin fines de lucro que se estableció en 1994 y brinda servicios sociales multigeneracionales, cultural y lingüísticamente competentes e informados sobre el trauma a inmigrantes y refugiades. Árabe, albanés, armenio, bangla, criollo inglés, francés, alemán, criollo haitiano, hindi, italiano, japonés, mandarín, nepalí, newari, pastún, persa, punjabi, ruso, sherpa, sindhi, somalí, español, tayiko, tibetano, turco, urdu y wakhi

	Barrier Free Living
	bflnyc.org ↗
	Barrier Free Living apoya a las personas con discapacidades para que vivan vidas dignas libres de todas las formas de abuso y prejuicio. Inglés, español y ASL (lenguaje de señas)

	Bellevue Hospital Child Protection & Development Center
	childrenofbellvue.org ↗
	El Centro proporciona servicios invaluables, como evaluaciones integrales en un entorno centrado en le niñe, evaluaciones médicas y de trabajo social forense para adolescentes víctimas de agresión, agresión sexual, violencia de pareja y trata de personas. Los servicios incluyen atención y tratamiento médico tras la agresión sexual, intervención en crisis, consejería a corto plazo, referencias y defensa/incidencia con agencias policiales y servicios legales, tanto en ley penal como familiar. Entre los programas hospitalarios de respuesta al maltrato infantil, el Centro es único por la naturaleza interdisciplinaria de los servicios y técnicas de programa y evaluaciones integrales. Todos idiomas mediante servicios de interpretación
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	Victim Services Program & SAFE Program
	ovs.ny.concerncenter.com ↗
	Victim Services Program ofrece servicios informados sobre el trauma para adultes, adolescentes y niñes, madres/padres/tutores no infractores, y supervivientes secundaries que han sido afectades por una agresión violenta, violencia doméstica/violencia de pareja, agresión sexual, abuso de ancianes, trata humana, delitos relacionados con vehículos de motor, abuso físico y sexual infantil, y otras formas de maltrato infantil. La intención de los servicios es apoyar y empoderar a les sobrevivientes en la toma de decisiones sobre sus opciones y derechos como víctimas afectadas por el delito, y proporcionar intervenciones terapéuticas. Los servicios incluyen intervención en crisis, evaluación, psicoeducación, consejería, psicoterapia, grupos de apoyo, preparación para exámenes médicos y forenses, entrevistas forenses infantiles, defensa y enlace con múltiples sistemas, y referidos a recursos adicionales. Todos idiomas mediante servicios de interpretación

	Black Women's Blueprint (now Restore Forward)
	restoreny.org ↗
	Black Women’s Blueprint es parte de Restore Forward pero sigue brindando los mismos servicios culturalmente específicos. Black Women’s Blueprint ayuda a mujeres y sobrevivientes negres a sanar del trauma y la violencia.

	CAMBA Victims Assistance Program
	camba.org ↗
	CAMBA es una comunidad de clientes, personal, voluntaries, donantes, vecines y colaboradores que trabajan juntes para construir una NYC inclusiva, donde todes les niñes y adultes tengan acceso a los recursos y apoyos que necesitan para prosperar. In inglés y algunos servicios en español
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	Crime Victims Treatment Center (CVTC)
	cvtcnyc.org ↗
	CVTC es una organización sin fines de lucro con la misión de ayudar a las personas a sanar de los delitos violentos. Respetamos que la sanación se presenta de muchas formas y reconocemos la importancia de un enfoque holístico. CVTC ofrece una gran gama de servicios terapéuticos gratuitos para cualquier persona afectada por la violencia. Nuestro compromiso es defender/incidir por sobrevivientes, colaborar con recursos en una multitud de disciplinas y dar  apacitación para quienes trabajan con sobrevivientes. Estamos comprometides a cambiar las normas culturales en torno a la violencia y promover la justicia social a través de legislación progresista y movilización de la comunidad. En la oficina: Inglés, español, árabe, francés y mandarín

	Day One
	dayoneny.org ↗
	Nuestra misión es colaborar con la juventud para poner fin al abuso en el noviazgo y la violencia doméstica mediante educación comunitaria, servicios de apoyo, defensa legal y desarrollo del liderazgo. Inglés y español

	Diaspora Community Services
	diasporacs.org ↗
	Diaspora Community Services es una agencia que empodera a las familias y a las personas para que maximicen sus habilidades para tener éxito a través de la promoción de la salud, los servicios de apoyo familiar y la defensa culturalmente sensibles. Fundada en 1981, DCS es una agencia culturalmente específica basada en Brooklyn (anteriormente llamada Haitian Women’s Program) que ofrece programas enfocados en responder a las causas fundamentales de los problemas de sus clientes. Para sobrevivientes, DCS brinda acompañamiento legal, servicios de consejería, intervención en crisis, capacitación laboral y más. Inglés, criollo haitiano y español

	Garden of Hope
	gohny.org ↗
	Garden of Hope es una organización sin fines de lucro que sirve, cuida y reconstruye las vidas de personas que han estado expuestas a violencia doméstica, agresión sexual y trata de personas. En concreto, el GoH orienta sus servicios a comunidades inmigrantes chinas en NYC. Inglés, mandarín, cantonés, taiwanés y fujianés
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	Healing Hands
	healinghandsint.com ↗
	Esta es una organización dirigida y gestionada por sobrevivientes, una organización culturalmente específica que brinda servicios directos a la comunidad negra en NYC. Healing Hands ofrece a sobrevivientes acceso a consejería, empoderamiento económico, apoyo con vivienda, liderazgo por sobrevivientes y mucho más. Aunque somos expertes en servir a las comunidades de color, nuestros servicios son valiosos y están disponibles para todes les sobrevivientes cuando los necesiten. Nuestro dedicado equipo de personal, voluntaries y miembros de la junta habla más de diez idiomas y está capacitado en prácticas informadas sobre el trauma y culturalmente específicas.

	Henry Street Settlement
	henrystreet.org ↗
	Henry Street Settlement es una casa de asentamiento ubicada en el Lower East Side. Ofrece más de 50 programas a la comunidad local en las artes, servicios sociales, atención médica, áreas de vivienda y más. Inglés y español

	Kingsbridge Heights Community Center
	khcc-nyc.org ↗
	KHCC ofrece recursos para empoderar a les residentes del Bronx desde la cuna hasta la carrera para promover la educación y el bienestar de una comunidad vibrante. Logramos esto en un entorno que fomenta el logro académico, la alfabetización, el apoyo a la salud mental, la nutrición, la tecnología y las artes.

	Changing Futures Program
	khcc-nyc.org ↗
	El programa Cambiando Futuros para el abuso sexual infantil, violencia doméstica, y agresión sexual en el campus trabaja con 300 niñes y familias del Bronx anualmente. Es el único programa en el Bronx que ofrece servicios de tratamiento a largo plazo completamente gratuitos en un ambiente enriquecedor y de apoyo, que no pregunta sobre el estatus migratorio.
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	Korean American Family Services
	kfamla.org ↗
	KAFSC fue fundada en 1989 por un grupo de voluntaries y ha crecido para responder a las necesidades cambiantes de la comunidad inmigrante coreana en NYC. KAFSC se encuentra en Queens pero puede servir a todos los condados, y trabaja para empoderar a la comunidad a través de programas culturalmente específicos y culturalmente sensibles. Ofrecemos consejería, administración de casos, apoyo en asuntos de vivienda, empoderamiento económico y defensa/incidencia para sobrevivientes de agresión sexual y violencia doméstica. Nuestra línea directa funciona 24 horas al día, 7 días a la semana, en inglés y coreano. Coreano, mandarín, cantonés y tagalo

	Mount Sinai Beth Israel Support for Victims of Rape & Incest (SOVRI)
	mountsinai.org ↗
	La línea de ayuda de SOVRI (Apoyo para Víctimas de violación e incesto) se dedica a brindar apoyo y alcance culturalmente sensible a lacomunidad judía ortodoxa sobre cuestiones relacionadas con el abuso sexual. Todas las llamadas son confidenciales y anónimas. No utilizamos identificador de llamadas. Inglés y hebreo

	Mount Sinai Sexual Assault & Violence Intervention Program (SAVI)
	mountsinai.org ↗
	SAVI se dedica a validar, sanar y empoderar a sobrevivientes y sus personas de apoyo para que lleven vidas seguras y saludables a través de la defensa, la consejería gratuita y confidencial y la educación/información al público.

	New Destiny Housing
	newdestinyhousing.org ↗
	New Destiny Housing (desde 1991) es una organización sin fines de lucro dedicada a la vivienda cuya misión es poner fin al ciclo de la violencia doméstica mediante proporcionar acceso a viviendas seguras y asequibles para sobrevivientes y sus familias. Inglés y español
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	North Brooklyn Coalition
	northbrooklyncoalition.org ↗
	​North Brooklyn Coalition busca responder al racismo sistémico, la injusticia institucional y las barreras culturales que enfrentan les sobrevivientes de violencia doméstica y agresión sexual, a base de crear una red de apoyo comunitaria, que brinda servicios de apoyo e involucra a la comunidad mediante la divulgación, educación, defensa y activismo. Inglés y español

	NYC Gay & Lesbian  Anti-Violence Project
	avp.org ↗
	AVP empodera a las comunidades de lesbiana, gay, bisexual, transgénero, queer y afectada por el VIH y sus aliades para poner fin a todas las formas de violencia mediante la organización y educación, y apoyar a les sobrevivientes con consejería y defensa/incidencia. Inglés y español

	New York Presbyterian Domestic Violence & Other Emergencies (DOVE) Program & SAFE Program
	nyp.org ↗
	El personal de DOVE son trabajadores sociales y consejeros licenciados por NYS, diversos y dedicados, que comparten el compromiso de ofrecer servicios clínicos y de incidencia gratuitos y de alta calidad a supervivientes de todo tipo de violencia doméstica y sexual. El personal clínico de DOVE tiene una amplia experiencia en el tratamiento del trauma, desde la violencia de pareja hasta la violencia sexual, el abuso sexual infantil y la traumatización secundaria de supervivientes.
	DOVE recluta y capacita a Voluntarios Defensores que están de guardia 7 días de la semana, 365 días del año
	para ofrecer apoyo y defensa a supervivientes de agresión sexual y violencia de pareja en los Departamentos de Emergencias de New York Presbyterian Hospital. NYP Hospital es un Centro de Excelencia SAFE (DOH) que ofrece servicios forenses y médicos de alta calidad a víctimas de agresión sexual. Proveedores médicos en el Programa SAFE prestan atención médica, forense compasiva y asesoramiento en crisis en los Departamentos de Emergencias de NYP/Columbia para Adultos, de Pediatría y en Allen.
	Inglés y español, bangla e italiano
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	Weill Cornell Victim Intervention Program & SAFE Program
	nyp.org ↗
	El personal del Programa de Intervención para Víctimas está compuesto por dedicades trabajadores sociales con licencia del estado de Nueva York, con un compromiso común de proporcionar servicios clínicos y de defensa gratuitos, confidenciales y de alta calidad a las víctimas de delitos. El personal médico del Programa de Intervención para Víctimas tiene una amplia experiencia en el tratamiento del trauma, desde la violencia de pareja y la violencia familiar hasta la agresión sexual y el abuso sexual infantil. Además, VIP recluta y capacita a defensores voluntaries que están de guardia los siete días de la semana, los 365 días del año para brindar apoyo y defensa a sobrevivientes de agresión sexual, violencia familiar y de pareja íntima en el departamento de emergencias de New York-Presbyterian Hospital/Weill Cornell. Todos los idiomas mediante servicios de intérprete

	Safe Horizon
	safehorizon.org ↗
	Safe Horizon es la principal organización de asistencia a víctimas del país, que opera una red de programas en todas las comunidades y sistemas de NYC. Trabajamos con sobrevivientes de todas las formas de violencia, incluido el racismo, para pasar de la crisis a la confianza. Todos idiomas

	Sakhi for South Asian Women
	sakhi.org ↗
	Sakhi for South Asian Women existe para representar a la diáspora del sur de Asia en un movimiento liderado por sobrevivientes, por la justicia de género y para honrar el poder colectivo e inherente de todes les sobrevivientes de violencia. Sakhi se compromete a servir a sobrevivientes mediante una combinación de esfuerzos que incluyen, entre otros, servicios directos, defensa y organización, asistencia técnica y alcance comunitario.

	Sakhi Economic Empowerment Program
	sakhi.org ↗
	El Programa de Empoderamiento Económico de Sakhi es un modelo pionero de servicios lingüísticamente específicos y culturalmente sensibles que existe para garantizar la estabilidad financiera y la seguridad económica de les sobrevivientes de violencia de género.
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	Sakhi Youth Empowerment Program
	sakhi.org ↗
	Sakhi busca apoyar a les jóvenes a romper los ciclos de violencia interpersonal y de género.  Inglés, hindi, urdu, bangla, gujarati, algunos servicios en nepalí y malayalam (pero no consejería)

	Sanctuary for Families
	sanctuaryforfamilies.org ↗
	Sanctuary for Families está dedicado a la seguridad, sanación y autodeterminación de las víctimas de violencia doméstica y formas relacionadas de violencia de género. A través de servicios integrales para nuestres clientes y sus hijes, y a través de la divulgación, educación y defensa, nos esforzamos por crear un mundo en el que la libertad de la violencia de género sea un derecho humano básico. Más de 30 idiomas

	Sauti Yetu Center for African Women, Inc.
	sautiyetunyc.org ↗
	Sauti Yetu, que significa "nuestra voz" en suajili, es una organización comunitaria de servicios sociales, dedicada a movilizar a mujeres inmigrantes africanas y sus familias para mejorar la calidad de sus vidas, fortalecer sus familias y desarrollar sus comunidades en Estados Unidos, empezando en NYC. Para las supervivientes, ofrecen servicios directos que incluyen intervención en crisis, asistencia de emergencia, consejería individual y grupal, manejo de casos (incluidos referidos a refugios) e interpretación. Inglés y árabe

	Shalom Task Force
	shalomtaskforce.org ↗
	Shalom Task Force es una organización sin fines de lucro cuya misión es combatir y prevenir la violencia doméstica y fomentar relaciones sanas y seguras para individuos y familias. STF enfoca su trabajo en la comunidad judía con servicios y programas culturalmente sensibles. STF ofrece una línea directa confidencial, servicios legales gratuitos y confidenciales y talleres matrimoniales. Inglés, hebreo y yiddish
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	South Queens Women’s March
	southqueenswomensmarch.org ↗
	Inspirada en los movimientos globales y nacionales por los derechos de la mujer, la Marcha de las Mujeres del Sur de Queens amplifica las voces de mujeres diversas del sur de Queens. Somos una plataforma multigeneracional e interseccional de voluntaries que trabaja para fomentar el empoderamiento de las mujeres a base de desmantelar normas, prácticas e instituciones que apoyan el patriarcado y la injusticia de género. Estamos llevando nuestra hermandad a las calles para unificar a las mujeres y a las personas de género no conforme en nuestra comunidad y conectarles con las herramientas y los recursos necesarios para empoderar sus propias vidas y prosperar.

	Trauma-Informed Linkage to Care (TLC)
	institute.org ↗
	La clínica de Vínculo de Cuidado Informado sobre el Trauma (TLC) (anteriormente conocida como la Clínica Púrpura) del Instituto para la Salud Familiar ofrece atención médica sensible y respetuosa para cualquier persona que haya experimentado trauma, explotación o violencia sexual (incluye trata sexual, agresión sexual, violencia doméstica, trata laboral y solicitantes de asilo). Todos idiomas mediante servicios de interpretación

	Turning Point for Women
	tpny.org ↗
	Fundada en 2004, Turning Point es una organización sin fines de lucro que trabaja para ayudar a las mujeres y niñas musulmanas afectadas por la violencia doméstica a empoderarse y transformar sus propias vidas, así como las de sus familias. TP ofrece servicios gratuitos y confidenciales de consejería, abogacía y referidos, así como servicios de liderazgo y vivienda de transición para sobrevivientes. Inglés, bangla, urdu e hindi

	Urban Resource Institute
	urinyc.org ↗
	El Instituto de Recursos Urbanos es uno de los mayores proveedores de servicios de refugio para víctimas de violencia doméstica en los Estados Unidos. Su objetivo es aumentar la seguridad y la resiliencia de las poblaciones afectadas por los ciclos de violencia. Inglés, español y creole (limitado)
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	Violence Intervention Program
	vipmujeres.org ↗
	Violence Intervention Program (VIP) es una organización liderada por latinas que brinda sanación, vivienda y justicia económica a miles de sobrevivientes de violencia doméstica y sexual en la ciudad de Nueva York cada año. Inglés y español

	Voces Latinas
	voceslatinas.org ↗
	Fundada en 2003, Voces Latinas es una organización sin fines de lucro cuya misión es reducir la tasa de transmisión del VIH y violencia entre les inmigrantes mediante empoderamiento, educación y capacitación en liderazgo y defensa que permitan a las comunidades latinas tener voz y tomar decisiones más saludables para sí mismes y sus familias. VL ofrece servicios de defensa, exámenes de salud mental, referencias a terapia de salud mental y más. Inglés y español

	Womankind
	iamwomankind.org ↗
	WomanKind es una organización sin fines de lucro culturalmente específica que se enfoca en servir a sobrevivientes descendientes de todas partes de Asia de la violencia doméstica y sexual y utiliza sus conocimientos culturales y sus capacidades lingüísticas para servirles mejor. No solo brinda vivienda de emergencia, sino también consejería, asistencia legal y más.
	Inglés, español y 18+ idiomas y dialectos asiáticos, incluidos chino, coreano, japonés, tagalo, hindi, urdu, bangla y vietnamita
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